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GNESIOI FILOI: THE SEARCH FOR GEORGE SYNCELLUS’
AND THEOPHANES THE CONFESSOR’S OWN WORDS,
AND THE AUTHORSHIP OF THEIR OEUVRE*

1. Introduction

he most distinctive trait of the Chronographia of Theophanes is the unique
bond that connects it with Ekloge chronographias of George Syncellus which
is paralleled by the close ties between the two authors. As a result, the two works
form the grandest and the most comprehensive universal chronography in Byz-
antium. This factor makes the undertaking different from all of the Byzantine
historical prose, which is through the centuries interwoven in a characteristic chain
of narrative continuity - either fragile and disrupted or strong and polyphonic, but
mostly consisting of completely independent works. The nature of the connection
between the two works and two authors is, however, opaque. This raises the notori-
ous problem of the authorship of the Chronographia. I will attempt to offer a new
solution to this issue below.
Theophanes’ role and the relevance of the term ‘authorship’ for the Chro-
nographia has been discussed for a few decades', and it seems unnecessary to

* This is an unabridged, revised and updated version of the article In search of Syncellus’ and Theo-
phanes’ own words: the authorship of the Chronographia revisited, TM 19, 2015 (= Studies in Theopha-
nes, ed. M. JANKOWIAK, F. MONTINARO, Paris 2015), p. 73-92, with data valid for June 2013 (here
updated to October 2015). The brevity of that text made it impossible to present the method which
may be a paradigm for similar analyses in detail; this is supplemented here. The new data (i.a. three
important updates in TLG) strengthen the charted line of argument.

! C. MaNGo, Who Wrote the Chronicle of Theophanes?, 3PBU 18, 1978, p. 9-17; V1.C. Un4ypros,
Deopan Vicnosednux — nybnukamop, pedakmop, asmop? (B cessu co cmamveii K. Maneo), BB 42,
1981, p. 78-87; P. SPECK, Das geteilte Dossier. Beobachtungen zu den Nachrichten iiber die Regie-
rung des Kaiser Herakleios und seine Sohne bei Theophanes und Nikephoros, Bonn 1988, p. 499-519;
I. RocHOW, Byzanz im 8. Jahrhundert in der Sicht des Theophanes. Quellenkritisch-historischer Kom-
mentar zu den Jahren 715-813, Berlin 1991, p. 40 sq; P. SPECK, Der ‘zweite’ Theophanes. Eine These
zur Chronographie des Theophanes, [in:] Poikila Byzantina, vol. 13, Varia V, Bonn 1994, p. 431-483;
I. SEVEENKO, The Search for the Past in Byzantium around the Year 800, DOP 46, 1992, p. 287-289;
The Chronicle of Theophanes Confessor: Byzantine and Near Eastern History AD 284-813, trans. with
introd. and comm. C. MANGO, R. ScoTT, with assist. of G. GREATREX, Oxford 1997 (cetera: The Chron-
icle of Theophanes), p. xliii-Ixiii (esp. liii-Ixiii); Thesaurus Theophanis Confessoris, ed. B. COULIE,
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recapitulate the debate. The consensus now seems even more distant than before,
as almost every element has been questioned. One tendency is to minimise or
deny the contribution of Theophanes, or to consider the author of the Chronicle to
be distinct from the Confessor known from several vitae, to question the existence
of the man himself, relocate him in the past etc. The other extreme is the whole-
sale acceptance of the authorship of Theophanes, popular among those historians
who survey certain problems of Byzantine or medieval history and only occasion-
ally make use of the chronicle, as they often seem to shrug their shoulders at the
debate, and often draw on the source as if it had been written by Theophanes only,
as an independent and wholly original author.

Many (often contradictory) thoughts and opinions have been drawn in the
recent years from the scanty biographical data lurking in the sources, and pure-
ly biographical approach to the problem is insufficient. There seems to be room
for a different methodology. Juxtaposing and comparing the texts of George and
Theophanes, namely their style, content, and narrative techniques, offers a promis-
ing avenue of research. A final, irrefutable solution will not be given here, but some
conclusions presented below may bring us closer to it. A comparison between the
Ekloge chronographias and the Chronographia is methodologically sound only
insofar as it can be conducted on the basis of authorial comments, rather than
passages copied from their sources, many of which have been identified; thus the
research on the literary techniques of reworking source material was possible and
has been conducted for more than the last pentakontaetia®.

P. YANNoPoOULOS, Turnhout 1998, p. xxvii-Ixi; A. KAZHDAN, History of Byzantine literature (650-850),
Athens 1999, p. 215-224; P. YANNOPOULOS, Les vicissitudes historiques de la Chronique the Théo-
phane, B 70, 2000, p. 527-553 (esp. 527-531); L. BRUBAKER, ]. HALDON, Byzantium in the Iconoclast
Era (c. 680-850): The Sources — an Annotated Survey, Aldershot 2001, p. 168-170; A. KARPOZELOS,
Byzantinoi historikoi kai chronographoi, vol. 2, 80s—10os ai., Athens 2002, p. 117-153; P. YANNOPOU-
LOs, ,,Comme le dit Georges le Syncelle ou, je pense, Théophane”, B 74, 2004, p. 139-146; ].D. HOWARD-
JounsTon, Witnesses to a World Crisis: Historians and Histories of the Middle East in the Seventh
Century, Oxford 2010, p. 272-274; P. YANNOPOULOS, Théophane de Sigriani le Confesseur (759-818).
Un héros orthodoxe du second iconoclasme, Bruxelles 2013, p. 237-282 (esp. 269-273).

* Bibliography on the identified sources used by Theophanes, his literary techniques and methods
of reworking the source material is abundant. Below is just a selection of the texts that influenced
my own attitude towards the issue: N. PIGULEVSKAJA, Theophanes’ Chronographia and the Syrian
Chronicles, JOBG 16, 1967, p. 55-60; VI.C. UnuyproB, Qeogarn — komnunsmop Deogpunaxma Cumo-
xammot, AIJCB 10, 1973, p. 203-206; A.S. PROUDFOOT, The Sources of Theophanes for the Heraclian
Dynasty, B 44, 1974, p. 367-439; VI.C. UnuyroB, Qeogan Vcnosednux — xomnungmop Ipoxkonus,
BB 37, 1976, p. 62-73; H. HUNGER, Die Hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, vol. 1,
Miinchen 1978, p. 337; J. FERBER, Theophanes’ Account of the Reign of Heraclius, [in:] Byzantine Pa-
pers: Proceedings of the First Australian Byzantine Studies Conference, Canberra, 17-19 May 1978,
ed. E. JEFFREYS, M. JEFFREYS, A. MOFFATT, Canberra 1981, p. 32-42; L.M. WHiTBY, The Great Chro-
nographer and Theophanes, BMGS 8, 1982/1983, p. 1-20; I. RocHOw, Malalas bei Theophanes, K 65,
1983, p. 459-474 (esp. 472-474); L.M. WHITBY, Theophanes’ Chronicle Source for the Reigns of Jus-
tin II, Tiberius and Maurice (A.D. 565-602), B 53, 1983, p. 312-345 (esp. 314-316 and 319-337);
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The idiosyncratic style of George Syncellus is easily identifiable in his chroni-
cle?, in particular in his polemical commentaries on the sources, such as chrono-
logical works of his predecessors. His linguistic habits, his opinions and his own
additions to the sources can, therefore, be straightforwardly defined: the abun-
dance of text samples is obvious®. But how to find the true words of Theophanes,
much of a ‘scissors and paste” historian’, even if the label is an oversimplification?
There is a certain type of phrases and parenthetical clauses necessitated by a work
of such size, whenever the author tried to link parts of his narrative by a system
of cross-references, such as ‘as I have already mentioned; ‘as has been said;, ‘as will
be related in the proper place, ‘as we have already demonstrated;, etc. They occur
inevitably both in chronicles and histories sensu stricto, and prove to be used even
by the laziest of the ancient and Byzantine historians. Theophanes’ chronicle is
not deprived of expressions of this kind, and they constitute a rewarding object
of comparison. The examples selected below are chosen as the most representative
and telling, yet some of them may also be seen as potentially irrelevant - these are
aimed to expose the limitations of the method.

For the reader’s convenience, the below tables set forth quotations from Theo-
phanes®, accompanied by citations from George and passages of Anastasius the
Bibliothecarius’ Latin equivalent’, when relevant, and by the source of the chroni-
cler or parallel source(s) (the text translated by Anastasius is crucial in many frag-
ments, as it proves that the fragments were present in the copies of the Chronography
relatively close to the floruit of the author himself). Passages from the 1997 English
translation®, which has fostered and encouraged the research on Theophanes in the

SI.H. JIrosAPCKII, Peopan Vicnosednux u ucmounuku ezo «Xponoepaguu»: (K sonpocy o memooax
ux oceoenus), BB 45, 1984, p. 72-86; 1. RocHOw, Byzanz im 8. Jahrhundert, p. 44-51; D. OLSTER,
Syriac Sources, Greek Sources, and Theophanes Lost Year, BF 19, 1993, p. 218-228; J. LJUBARSKIJ,
Concerning the Literary Technique of Theophanes the Confessor, Bsl 61, 1995, p. 317-322; R. SCOTT,
Writing the Reign of Justinian: Malalas versus Theophanes, [in:] The Sixth Century: End or Beginning,
ed. P. ALLEN, E. JEFFREYS, Brisbane 1996, p. 21-34; The Chronicle of Theophanes, p. Ixxiv-xcv (esp.
xci-xcv); R. ScorT, From Propaganda to History to Literature: the Byzantine Stories of Theodosius’
Apple and Marcian’s Eagles, [in:] History as Literature in Byzantium, ed. R. MACRIDES, Aldershot
2010, p. 122-127; ].D. HOWARD-JOHNSTON, 0p. cit., p. 272-313.

* The Chronography of George Synkellos: A Byzantine Chronicle of Universal History from the Creation,
trans. with introd. and notes W. ADLER, P. TUFFIN, Oxford 2002 (cetera: The Chronography of George
Synkellos), p. Ix, Ixxvii sq. See also L. SEVEENKO, The Search for the Past..., p. 281, 287, 293; A. Kazn-
DAN, History of Byzantine literature (650-850)..., p. 206-208, 218.

* Problems arise only occasionally, because of the ambivalent attitude of George to his Alexandrian
sources — The Chronography of George Synkellos, p. lix.

* C. MANGO, The Availability of Books in the Byzantine Empire, A.D. 750-850, [in:] Byzantine Books
and Bookmen, ed. C. MANGO, 1. SEVCENKO, Washington 1975, p. 36; remark cited by I. SEVEENKO,
The Search for the Past..., p. 287 and often repeated later by byzantinists.

¢ Theophanis Chronographia, rec. C.G. DE BOOR, vol. 1, Lipsiee 1883.

7 Ibidem, vol. 2, Lipsiae 1885.

8 The Chronicle of Theophanes (cited an. 1).
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recent years so greatly follow later; George’s Ekloge chronographias (A.A. Moss-
hammer’s edition’) is accompanied by the W. Adler and P. Tuffin translation in the
passages used'®. The precise position of the passage from the Chronographia is
always marked by four figures just below the annus mundi date (the last number
shows the overall number of verses of the cited A.M. in de Boor’s editio ultima; the
second and the third, both bolded, are the first and the last verse in which the cita-
tion occurs). As the examples show, the position of the passage at the beginning,
in the middle or in the end of the A.M. is not irrelevant in some instances.

2. Forms of tpo@nut as an indicator of the authorship of the Chronography

The first example, potentially the most promising one, is the following set of expres-
sions: ¢ TPoéPnv / kaBwg kai Tpoéenv / ¢ mpoépnuev / kabwg mpoépnuev:

Table I

Theophanes, ed. C. DE BOOR,
1883, tr. C. MAaNGoO / R. ScoTT
1997

Anastasius, ed. C. DE BOOR,
1885

Theophanes’ source or parallel
source

AM 5796, p. 11, 19-22

(1) -39 - 42 - (42)

TOOTWV 0DV €K [ECOVL YEVOUE-
vov, Kal Tod XpIgTiavoéQpovog
Kwvotavtiov Televtroav-
t0G, THv Pactheiav, &G mpo-
£€gny, katéoxov Kwvotavrtivog
Yefaoctdg  kai  Madavog
6 TadAéprog.

AD 303/304, p. 17

So with them out of the way and
with the death of the pro-Chris-
tian Constantius, the Empire,
as I have said, fell to Constan-
tine Augustus and Maximianus
Galerius.

@G mpofQPnV

e ————————————————————————————

p. 78, 26-28

Hic ergo de medio factis et quae
christianitatis sunt sententiae
Constantio defuncto, imperium,
ut praedixi, optinuere Constan-
tinus Augustus et Maximianus
Galerius.

AM 5963, p. 117, 11-14
(1)-10-13 - (13)

bmontog  ydp, @G  mpo-
£€pny, yevouevog 1@ Paothel
6 Aomap kai TOAAV TepL-
kelpevog Sdvauy §6Aw mapa
0D PactAéwg oveveTal petd
Bpaxy odv Toi¢ adTod TMatoiv,

p. 112

- (years between AM 5950 and
5964 omitted in translation)

Priscus  PANITES, restored
from Theoph. (fr. 53, 5 & 61);
cf. EVAGRIUS SCHOLASTICUS, II,
16, p. 66, 13-18 (eds. J. BIDEZ,
L. PARMENTIER):

Anep  axpipéotata  Ilpiokw
@ prjtopt memdvnTal Omwg Te
SOAw mepterOwv 6 Aéwv woBov

® Georgii Syncelli Ecloga chronographica, ed. A.A. MOSSHAMMER, Leipzig 1984.

0 Cf. an. 3.
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Apdapovpiw kai Iatpikiw, Ov
kaicapa 6 Bacthedg memoinke
npdtepov, va TV Aomapog
ebvolav &xn).

AD 470/471, p. 182-183

For Aspar, being suspected by
the emperor, as I have men-
tioned, and being invested with
great power, was treacherously
murdered by the emperor shortly
afterwards, along with his sons,
Ardaburios and Patricius, whom
the emperor had earlier ap-
pointed Caesar in order to keep
Aspar’s goodwill.

domep amodidovg TAG ég adTOV
nmpoaywyfig avaipel Aomapa
™My apxiv avt® mepldévta,
noi84g T avtod Aptafovptov
te kai Iatpikiov, 6v Kailoapa
menoinTo mpoTEPOV  iva THV
‘Aomtapog ebvolay KTonTaL.

AM 6026, p. 192, 3-8

(1) - 166 - 171 - (861)

6 8¢ Telipep TOV  dveylov
KiBapovvdov ékélevoev dua
SloxAiwv Katd TO EVWVLHOV
pépog iévat, Omwg Apatag pev
¢k Kapxndovog, Telipep 6¢
6mofev, KiBapovvdog 8¢ éx
TOV AploTepd Xwpiwv g TavTod
My kOkAwow Td@V molepiwv
nomowvtal.  Belodplog 8¢
Tov pgv Todvvny, ©¢ mpo-
épnv, Tpodyetv  €kéNevoey,
Maooayétag ¢ év dplotepd Tig
oTPATIAG iéval.

AD 533/534, p. 290

Gelimer ordered his nephew Kib-
amoundos to advance with 2000
men on the left side, so that with
Amatas coming from Carthage,
Gelimer from the rear, and Kib-
amoundos from the country on
the left, they would encircle the
enemy in one place. Belisarius for
his part ordered John, as I have
already mentioned, to go ahead
and the Massagetai to advance
on the left of the enemy.

p. 135

- (fragment p. 191, 7 - 193, 25
is not included in Anastasius’
translation)

Procorius, De bellis, I11, 18, 1-3
(ed. H.B. DEWING, IL, p. 154):
‘Ev 8¢ On tfj nuépa tavtn Lehi-
uep OV aveydov [iPapodvdov
ékéhevev  dua  Bavdidwv
dwoyhiolg @Bavovta O dAAo
OTPATEVHA KATA TO EVWVLLOV
uépog iévar, 6mog Appdrag
uev ¢k Kapynddvog, Telipep ¢
avtog dmobev, IiBapodvdog 8¢
€K TOV &v AploTepd Xwpinv £¢
Ta0td Euvidvteg pdov Of kai
dnovtepov Ty kOKAwoLY TOV
molepiov motjoovrat. £pot 8¢
¢ te Oela kai o AvOpdmela
&V T® TOVW TOUTw EmiAOe
Bavpdoar, 6mwg 6 pgv Beoc,
noppwbev OpdV TA £€0dpEva,
broypagel Omn motE AdT® TA
nipdypata dokel amoPriceadal,
ot 8¢ dvBpwmot fj opardpevol
i 1o Ofovta Povlevdpevol
ovk ioaowy 6t EnTalodv TI, &v
obtw toxoL, §j OpOwg ESpacav,
tva yévnraw TRy toxXn tpifog,
@épovoa  MAVTWG  Eml TA
npdtepov Sedoypéva. gl pn yap
Belodplog obtw  Suwwknoato
My napdrady, To0g pév auel
1OV Iwdvvny mpotepioal KEAED-
oag, Tod¢ 8¢ Maocoayétag £v
aploTepd TG oTpaTIdg iéval,
ovKk d&v mote OSlaQuyelv TOvG
Bavdilovg ioxvoauev.
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Table I (cont.)

AM 6124, p. 336, 14-16
(1)-1-3-(11)

Tovtw T €tel Emepyev APov-
Béxapog otpatnyovs técoapag,
ol kxai 6dnyndévteg, wg mpo-
épnv, OO OV Apdfwv AABov
kai Ehafov v Hpav kai ndoav
v xdpav adng.

AD 631/632, p. 467

In this year Aboubacharos sent
four generals who were conduct-
ed, as I said earlier, by the Arabs
and so came and took Hera and
the whole territory of Gaza.

p. 210, 29-32

Mundi anno Vlcxxiiii, divinae
incarnationis anno  dcxxiiii,
anno imperii Heraclii vicesimo
tertio cum misisset Abuba-
charus praetores quattuor, qui
ducti fuerant, ut praetuli, ab
Arabibus, venerunt atque cepe-
runt Ran et totam regionem
Gazae.

cf. AGarius, trans. R.G. Hoy-
LAND, 2011, p. 92

He (Abu Bakr) sent the troops to
the horizons with four men: one
to the land of Persians and the
other to Aleppo and Damascus.

|Abu Bakr sent four generals
with the armies, one to Pales-
tine, another to Egypt, a third to
the Persians, and a fourth to the
Christian Arabs.

cf. MICHAEL THE SYRIAN

(XI, 4, éd. J.-B. CHABOT, vol. II,
p. 413)

Quand Muhammad fut mort,
Abou Bekr lui succéda, et envoya
quatre généraux : un en Palestine,
un autre en Egypte, le troisiéme
en Perse et le quatriéme contre
les Taiyaye chrétiens. Et tous
revinrent victorieux.

tr. R.G. HOYLAND, 2011, p. 92

After Muhammad died, Abu
Bakr succeeded him and he dis-
patched four generals: one to Pal-
estine, another to Egypt, the third
to Persia and the fourth against
the Christian Arabs; all returned
victorious.

cf. Chronicle 1234, tr. R.G. Hoy-
LAND, 2011, p. 92

After Muhammad died, Abu
Bakr became king and in the first
year of his reign he dispatched
troops of Arabs to the land of Syr-
ia, to conquer it, some 30 000
soldiers. He appointed over them
four generals (...)

Of the four generals sent out by
Abu Bakr one came, as we have
said, to the land of Moab en route
for Palestine, the second headed
for Egypt and Alexandria, the
third went to the Persians and
the last to the Christian Arabs
who were subject to the Romans.
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AM 6239, p. 424, 9-10
(1)-1-2-(2)

Tovtw 1@ Etel kreivetan Ipn-
yoplog VMO TOV Apovpltdy,
kal ¢Eeviknoe Mapovay, 6 T@v
ApdPwv apxnyos, G Tpoépny.
AD 746/747, p. 586

In this year Gregory was killed
by the Arourites [sc. Kharidjites)
and Marouam, the Arab leader,
was victorious as I have already
said.

p. 277,25-27
Mundi  anno  Vlcexxxviiii,
divinae incarnationis anno

dccxxxviiii, anno vero imperii
Constantini septimo occiditur
Gregorius ab Arirutensibus, et
evicit Maruham, ut praetuli.

cf. AGaArius, trans. R.G. Hoy-
LAND, 2011, p. 265

The Harurites reassembled and
handed over their command to
a man called Shayban. He rel-
lied an army and travelled to
Nineveh. Marwan marched to-
wards him and encamped near
him. War was launched between
them, proceeding slowly and
lasting for two months. Then
Marwan’s men made an as-
sault against the Harurites and
defeated them, pursuing them
as far as Azerbaijan. Marwan
dispatched Amir ibn Dubara
with many troops to hunt down
the Harurites while he returned
to Harran, seeking refuge and re-
spite, and stayed there.

(similar yet more informative
passage in the Chronicle 1234,
cf. ut supra)

cf. MICHAEL THE SYRIAN, trans.
R.G. HOYLAND, 2011, p. 265

Marwan went down to Assyria,
to the place called Niniveh.

cf. p. 265, note 790:

(...) After this notice Theophanes
diverges substantially from TC,
both omitting material found
in TC and adducing material not
found in TC; Theophanes either
has access to an additional source
or is using a continuation of TC
(or of the ‘eastern source’ ...) that
adduces additional material.

AM 6221, p. 409, 11-18

(1) - 64 - 71 - (74)

i 6¢ kP’ T0d avtod Tavvova-
plov  unvog  xetpotovodorv
Avaotdolov TtOV Yeudwvopov
pabntiv kai odykeAdov TOD

avtod  paxapiov  Teppavod
ovvBéuevov  TRf  Aéovtog
Sdvooefeiq,  Sa @uhapyiav

KOOKNYV Tpoxetptobelg Kwv-

kaOwg kai mtpoégnv

p. 265, 12-19

Porro  undecimo  kalendas
Februarias creant falsi nomi-
nis  Anastasium, discipulum
et syncellum eiusdem beati
Germani, consentientem Leo-
nis impietati propter amorem
principatus  mundani, hunc
in pseudepiscopum Constan-
tinopoleos  provehentes. sane

-

cf. NICEPHORUS, Historia synto-
mos, 62, 8-12 (ed. C. MANGO,
p. 130):

pet avtov 8¢ mpoxepilovrtat
apylepéa AvaocTtactov KAnpikov
Mg peyaAng ékkAnoiag
Toyxdvovta. €€ ¢keivov Toivuy
moANol T@v evoefodviwy, doot
1@ Paoctheiw ov ovvetiBevto
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Table I (cont.)

oTavtivountodews  yevdemio-
komog. Ipnyoplog 8¢, 6 iepog
npdedpog  Poung, kabwg kai
TPpoéPnV, Avaotdotov dpa Toig
AMPéNNoig amexnpuEev ENéyEag
OV Afovta 8 ¢mOTOA@V G
aoeBoovta, kal TV Popny ovv
ndon T Trahia Thg Bactheiag
avTod AméoTnoev.

AD 728/729, p. 565

On the 22" of the same month
of January Anastasius, the
spurious pupil and synkellos
of the blessed Germanus, who
had adopted Leo’s impiety, was
ordained and appointed false
bishop of Constantinople on ac-
count of his worldly ambition.
Gregory, however, the holy bish-
op of Rome, as I have said, repu-
diated Anastasios along with his
libelli and reproved Leo by means
of letters for the latter’s impiety.
He also severed Rome and all
of Italy from Leo’s dominion.

Gregorius, sacratisimus prae-
sul Romanus, quemadmodum
praedixi, Anastasium una cum
libellis abiecit Leonem per epi-
stolas ‘tamquam impie agentem
redarguens, et Romam cum tota
Italia ab illius imperio recedere
faciens.

Soypatt, Tpwpiag mAeioTag Kat
AiKIOPOVG DTTEHEVOV.

AM 5942, p. 102, 13-18
(1) -19-24 - (48)

Tod 8¢ otOAoV, WG TTpoéPnuey,
év Zikelia éxdexopévov TNV
t@v  mpeoPevtdv  Tilepiyov
deiEv kal v ToD Pacihéwg
kéevowy,  &v 1@  petald
Attidag, 6 Movvdiov Taig,
YkvOneg, yevopevog Aavdpeiog
Kai  Omepieavog,  dmofoalav
BdeA\&v, TOV  mpeoPotepov
adeh@ov, kal pévog dpxwv TO
T@v Zkvb@v Paciletov, obg kai
Ovvvovg kalodory, Katatpéxet
TV Opaxny.

AD 449/450, p. 159

While the fleet was waiting in Sic-
ily, as we have mentioned, for
the arrival of Gizerich’s ambas-
sadors and the emperor’s com-
mands, Attila, in the meantime,
overrun Thrace. He was the son
of Moundios, a Scythian, a brave

@G TPOEPNUEY

phrase omitted - p. 107, 24-28

interea Attilas Scytha, vir fortis
atque superbus, deposito Bdella
seniori fratre solus Scytharum,
quos et Hunnos vocant, princip-
atus regno per Thracem discur-
rit et omnem civitatem et castra
in servitutem redegit praeter
Hadrianopolim et Heracliam,
quae quondam Perinthu voca-
batur.

Priscus PANITES, restored from
Theoph. (fr. 9, 4);

without relevant passage in
Evagrius Scholasticus
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and arrogant man who, after get-
ting rid of his elder brother Bdel-
las, became sole ruler of the em-
pire of the Scythians whom they
call Huns.

AM 5943, p. 105, 1-4

(1) - 39 — 42 - (57)

kai obtwg aPraPng dmolvdeig
6 Mapkiavog HAOev eic 1O
Bulavtiov. xpévov 8¢ OAiyov
SteABovtog, xal  Oeodociov
TeAeLTHOoAVTOG, Pactheds dve-
Seix0n, wg mpoépnuev. éyéveto
0¢ xpnotog mepl mAvVTAG TOVG
OTNKOOLG.

AD 450/451, p. 161

And so Marcian was set free un-
harmed and came to Byzantium.
A little while later, on the death
of Theodosius, he was proclaimed
emperor, as we have already
mentioned. His was a kind man
to all his subjects.

p- 108

- (fragment p. 103, 30 - 105,
13 is not included in Anasta-
sius’ translation)

cf. PrRocor1us, De bellis, 111, 4,
10-11 (ed. H.B. DEwING, II,
p- 136):

oltw &1 Mapklavog dgetpévog

& Buldvtiov  d¢iketo  kai
®czodociov  xpévw Votepov
tehevtioavtog  ¢défato  Thy

Baohelav. kal T pév EMa
Eopunmavta  Pacideds  €yeydvet
dyaboc, ta 8¢ dugt APony év
ovdevi énouoato Adyw. A&
TadTa PEV €v 1@ VoTépW XPOVW
éyéveTo.

AM 6232, p. 412,24 - 413, 4
(1) - 23 - 32— (68)
¢Bacilevoev odv  Aéwv  amo
ke’ 100 Maptiov unvog tfig 1’
vOKTIOVOG €wg Unvog Tovviov
n’ g 0’ ivdiktidvog, Pactiev-
oag étn kd', pivag B, Nuépag
ke'. opoiwg kai Kwvotavrivog,
0 viog avTod Kkai TG doePelag
avtod kai Pactheiog Siddoxog,
anod tiig avtig ' tod Tovviov
unvog g 0" ivliktiwvog €wg
Mg 18’ Tod XemtepuBpiov punvog
g 1§ ivdkTidvog, Pactlev-
00G Kal avtog, mapayxwproav-
T0G o0 Be0d, &t AY', pivag
Y, fuépag B'. obtwg odv, g
npoé@Pnuev, T® avt® £tel THG
0" ivdiktiwvog unvi Tovviw '’
é0vnre Aéwv oLV TO YUXIKD
Kal TOV owpatikodv Odvatov, kai
avtokpatopel  Kwvotavtivog,
6 vVidg adTOD.

p. 267,30 - 268, 7

regnavit ergo Leo ab octavo
kalendarum Apriliarum quin-
tae decimae indictionis usque
ad quarto decimo kalendas
Iulias nonae indictionis, cum
regnasset annis viginti quattuor,
mensibus duobus, diebus viginti
quinque. similiter et Constanti-
nus, filius eius, imperii et impie-
tatis ipsius successor, ab eodem
quarto decimo kalendas Iulias
nonae indictionis usque ad
octavo decimo kalendas Octo-
brias quartae decimae indictio-
nis, cum regnasset et ipse annis
triginta quattuor, mensibus tri-
bus, diebus duobus.

Taliter ergo, ut praediximus,
eodem anno nonae indictionis
mortuus est Leo una cum ani-
mae simul et corporis morte, et
imperat Constantinus, filius eius.

- this fragment and the follow-
ing passage, summarising the
reign of Leo I1I and introducing
a new tyrant, “his most impious
and altogether wretched son’,
have no equivalent in Brevia-
rium of Nicephorus

(previous section of the AM,
a description of the earthquake
of 26 October has a parallel pas-
sage in Niceph. 63, with some
of the details identical, e.g. stat-
ue of Arcadius in Xerolophus)

cf. NICEPHORUS, Historia syn-
tomos, 64, 1-4 (ed. C. MANGO,
p. 132):

Aéwv 8¢ <petd> Téooapa
kai eikoot &t tiig Pactieiog
petadldtter tov Piov 08épw
XoAen® mepinec@y, Stadoxov O¢
Tf¢ apxig Tov viov Kwvotav-
Tivov  kataAundvel. Aptafa-
log 8¢, 66 yauppos Kwvotav-
tivou...
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Table I (cont.)

AD 739/740, p. 572-573

Leo reigned from 25 March of the
15" indiction until 18 June of the
9" indiction, a reign of 24 years,
2 months, 25 days. So also his
son Constantine, who succeeded
to his impiety and his kingdom,
reigned from the same 18 June
of the 9" indiction until 14 Sep-
tember of the 14" indiction. He
reigned, by God's dispensation,
34 years, 3 months, 2 days. So
then, as we have said, in that
same year of the 9" indiction, on
18 June, Leo died the death not
only of his soul, but also of his
body and his son Constantine
became emperor.

AM 6278, p. 461, 12-18
(1)-4-10-(24)

To § adtd Etel dmooteilavteg
ol Paotleig mpooekakéoavto
navtag Tovg H1o TV €Eovaiav
AaOTOV  EMOKOTIOVG,  KaTaAa-
Bovtwv kai T@v &no TS Popng
nep@Oévtwy  YMo  Tod  mdma
Adplavod  ypappdtwv T Kai
avBpwnwy, g TpoéPnuev, Kai
o0 Avtioxeiag kol AAefovs-
pefag. kai Q) ¢ T0D Avyovo-
Tov Unvog Tig 0’ ivdikTidvog
npokabicavteg €v T® va®
TOV ayiov dmootolwv év Tij
Baothidt méker fpEavto Tag
aylag  ypagag — Omavayvao-
OKELV...

AD 785/786, p. 635

In the same year the emperors
sent invitations to all the bishops
subject to them, the letters and
men who had been sent from
Rome by pope Adrian having ar-
rived, as we have said, as well as
those of the patriarchs of Antioch
and Alexandria. On 7 August
of the 9" indiction they took
their seats in the church of the
Holy Apostles in the Imperial
City and began reading out Holy
Scriptures...

p- 306, 24-30

Anno imperii sui sexto mitten-
tes imperatores convocaverunt
omnes, qui sub eorum erant
potestate, antistites, pervenien-
tibus quoque a Roma transmis-
sis ab Hadriano papa litteris et
hominibus, ut praediximus, et
ab Antiochia et Alexandria. et
septimo idus Augustas nonae
indictionis praesidentes in tem-
plo  sanctorum  apostolorum
apud regiam urbem coeperunt
sanctas scripturas relegere. ..
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kaOwg mpoégnpuev

prooimion, p. 3,23 - 4, 2 - -
(1) -15-20 - (42)

¢mel 6¢ 10 Téhog To¥ Pilov TodTOV
katélaPe kal eig mépag dyayetv
TOV £EauTOD OKOTIOV OVK {oXVOEY,
AAAG, kKaOwg TpoéPnuey, péxpt
AtokAnTiavod  cvyypayduevog
tov 1fide Pilov katéhme kai
npdg  Kkuplov  EEedrunoev v
0p0086Ew  mioTel, MUy, ®g
yvnoiowg @ilotg, v e BifAov
fiv ovvétake kataléloute Kkai
agopuag mapéoxe To EAAei-
TOVTA AVATANpOCaL.

preface, p. 1

Since, however, he was overtaken
by the end of his life and was un-
able to bring his plan to comple-
tion, but, as I have said, had
carried his composition down to
Diocletian when he left his earth-
ly life and migrated unto the Lord
(being in the Orthodox faith), he
both bequeathed to me, who was
his close friend, the book he had
written and provided materials
with a view to completing what
was missing.

The above-mentioned expressions occur in the Chronographia in four slightly
different forms, both singular and plural, eleven passages in total: prooimion®,
AM 5796 (303/304)', AM 5942 (449/450)%, AM 5943 (450/451)", AM 5963
(470/471)°, AM 6026 (533/534)5, AM 6124 (631/632)), AM 6221 (728/729)",
AM 6232 (739/740)", AM 6239 (746/747)°, AM 6278 (785/786)"". As may easily
be noted, both grammatical numbers alternate throughout the chronicle, and
the phrases are to be found both in the Roman-Byzantine and the Oriental parts
(AM 6124, 6239).

Moreover, apart from the proemium, the first instance can be found at the very
beginning of the Chronicle of Theophanes (AM 5796) and the last one in its final
part, the remaining eight cases being evenly distributed in between. The words
kabwg mpoégnpev in the proemium are especially important, as even the most
critical historians have never denied that it was authored by Theophanes. Anas-
tasius translates six of these instances (AM 5796, 6124, 6221, 6232, 6239, 6278),
translated homogeneously as ut/quemadmodum praedixi, ut praediximus, and ut
praetuli. This proves that these phrases were not added in a later redaction of the
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text and, consequently, that they were present in the early manuscripts of the Chro-
nographia. Concerning the five fragments where the adverbial clause has not been
translated by Anastasius, they occur in passages summarised or altogether omitted
by him (proemium, AM 5943, 5963, 6026)"!, with the exception of AM 5942 where
Anastasius deleted a repetition in Theophanes’ entry. Two further remarks can
be added. First, these clauses do not occur in sources used or paralleled by Theo-
phanes; the apparent similarity between AM 6124 and the Chronicle 1234 may
be merely a coincidence or convergence — Theophanes comes back to the matter
touched upon in the previous entry, and the Syriac chronicle seems to build its own
narrative link independently. Second, the phrase occurs in the points of the narra-
tive that suggest interventions of the author/compiler and not quotations copied
verbatim from his sources, such as the opening or final parts of the anni mundi,
passages in longer entries where a certain number of repetitions was unavoidable,
places where the continuity of the narrative is broken by the chronistic structure
of AM, recapitulations of facts or actions described several AM earlier and then
mentioned again in the entries that do not follow the one-year rule in the internal
structure, and résumés. These situations were likely to prompt some more activity
of the author/editor than just rewriting the accounts he used. It is important to
stress that, as may be easily found, all of the cross-references address matters or
facts ideed described or mentiond by the chronicler'.

In the light of all this, it is of special significance that none of the four forms
of mpéenut can be found in the Ekloge chronographias, where cross-references are
expressed in other ways'. In order to assess the full meaning of this divergence
and to confirm or dismiss the thought that suggests itself immediately — namely,
that the words discussed above come from Theophanes himself, which has conse-
quences for the authorship of the Chronicle - one must take a broader perspective.
This will elucidate whether the variation between the singular and the plural can
be indicative of double authorship, with one author inclined to use the former and

" The last example (AM 6026) is especially interesting - the long entry of Theophanes’ Chrono-
graphia is deliberately shortened by Anastasius in a few places and there is nothing extraordinary
in the omission of the fragment of p. 191, 7 - 193, 25 (pages of de Boor’ edition) in the translation.
The methods of abbreviating may, however, be grasped here a bit more precisely. In the first sentence
omitted (pp. 191, 9-10: Behiodpiog 8¢ Siakoopurioag 1o otpdrevpa émi Kapxndova épadilev), and
the first then translated (pp. 193, 25-26: dmovnti 8¢ Behiodpiog tiig Kapxndovog kpatioag maprjvet
701G oTpaTdTaUG Aéywy-...) some striking similarities are noticeable at first glance. Did they furnish
convenient points at which the text could be cut in order to make the narrative denser? Or did the
translator or the scribe who prepared the manuscript possessed by Anastasius just skip this part for
a different reason?

12 Reference in AM 6239, the only apparently dubious case, is logically bound with victories of Mar-
wan and with AM 6236-6237.

> On the other hand, apart from much more sophisticated expressions, George used ¢ pnouv (twice
- p. 197, 21; 458, 11), and kabwg @notv (once p. 34, 14); nevertheless, such usage should be consid-
ered rare, and stemming from the frequently applied structure ‘@g gnotwv + source, cf. below.
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the other the latter. But in the first place the frequency of such expressions among
other writers should be determined in order to evaluate to what extent mpoé¢-
nv / mpoéenuev is an idiosyncratic feature in the context of the Byzantine literary
language.

The first step is, therefore, the search for wg mpoéenv / kabwg kal mpoéeny / wg
npoépnuev / kabwg mpoépnpev and similar clauses of the same stylistic function
in the preserved corpus of classical and Byzantine Greek literature. I have taken
advantage of the Thesaurus Linguae Graecae (TLG') as the most appropriate tool
for this task, in spite of all the difficulties and drawbacks that this method may
bring. It is, one may judiciously observe, a comparison of what is incomparable
— the legacy of some literati counting hundreds of pages of the standardised Teub-
ner/Loeb/CFHB/SC editions is juxtaposed with the poor dozens of pages that sur-
vived from some others’ output or were the only pages written by them through-
out their whole lives; some works are of disputed authorship; completely different
genres with their different wording and style are treated equally — no matter if
‘high’ or ‘vernacular’ - without further distinctions, and somewhat mechanically;
TLG has not yet covered all of the existent texts; the interface has some limitations.
All these reservations are quite justified, yet no better method can be currently
proposed. Besides, four or five years ago I would not have said that TLG might be
treated as representative for this kind of survey — now, even despite the drawbacks
or incompleteness, the bulk of the most important Byzantine writings is included,
the database is being constantly - and impressively - enhanced, and the question
may be evaluated positively.

I have spared no effort to make the results as plausible and accurate as possible.
Wherever it was feasible (more than 75% of the works cited) I have verified the
TLG citations with the printed originals and where newer editions were accessible
to me, this has been acknowledged in the respective note. In a few instances, more
precise references were provided instead of inappropriate or renumbered address-
es in TLG. A few works not included in the base were consulted in their printed
or on-line editions to supplement the table and minimise the risk of omission'.

" Thesaurus Linguae Graecae: A Digital Library of Greek Literature, University of California (http://
www.tlg.uci.edu). Full list of the ancient and Byzantine authors and works available throughout
TLG: http://stephanus.tlg.uci.edu/tlgauthors/cd.authors.php and http://stephanus.tlg.uci.edu/tlg-
authors/post_tlg_e.php (or in Thesaurus Linguae Graecae Canon of Greek Authors and Works, ed.
L. BErkowITz and K.A. SQUITIER, Oxford 1990 with its updated on-line version, edited by Maria
PANTELIA).

> The exceptionally helpful Dumbarton Oaks Hagiography Database made it possible to browse
many vitae (e.g. Vita Georgii Amastriotae, Vita Eliae spelaiotae, Vita Andreae in krisei, Vita Germani
Cosinitzense, Nicetas’ Vita Ignatii, Saba’s and Peter’s Vitae Ioannicii, Vita Ioannis Gothense, Vita Ioannis
Psichaitae, Theophanes’ Vita losephi Hymnographae, Vita Lucae Steiritae, Vita Macarii higumeni Pel-
ecetensis, Vita Methodii, Theophanes’ Vita Michaeli Maleinae, Vita Naumi Ohridense, Vita Nicephori
Sebazense, Theosterictus’ Vita Nicetae medic., Vita Nicolai Studitae, Vita Niconis Metanoeites, Vita
Pauli Caiumaei, Eustathius’ Vita Philothei, Theodore the Studite’s oration on Plato of Saccudium,



(azrlibzody Sm) SH9 TF9 $££9 0D T DJ [*Ul] QT ST ‘9 wuvuioy syuawia)) opnoviuioq  [d ¢ *s1dyD Jo wdaydyg-'sq

(Albzodu Smgod) TECT 102 “T€ O [:ut] ¢ T [*ds] avargaosv sauoyniysuo) ST B2ILSIR) JO ISR
£ ‘6¥9 ‘d ‘NNVWHOITY 'S
(a3ribzodu Sm) "P3 ‘QOF SNUDIDIDIAT Xap0I WP YIvU JYdIpaSiapuXaly ayostunuvzAq so( [ut] ‘vaygaod vuiguvzAq oisuaay  1d 1
(Audzodyu Sm) $£61 11e8NINIS GAWNNA], [ P2 T ‘OF T FE ‘UWNUOPIIVIAT s18a4 LIpUYXaly v muvzAq wuluouy N4 (3) 1puvxayy IS
(Audzodu Sm) G96T UI[Iog WHEY g 33 HXHOSV] o "Pd ‘ST “XI ‘Uououdoyay “I uaunuaua)opnasd aiq ST DULUIWI]D)
[(A3rldbzodu Sv) €61 08 ‘exdns 1 -pa [£1 18 1y pue] ¢ HT A ‘wopqr 1d 1+]
(97 13 15 + 112 ' fL61 SLIRd
(a3riodbzodu Smgo) VESSNOY Y ‘OVATININOQ T P2 ‘TIT OS J2 °£ ‘8T TII =) 9 ‘6T ‘IIT (T 61 T=) T “I*(€ ‘01 ‘T =) ¥ ‘T ‘wioprqr [d ¢+

II-1 TOA ‘4S8 T 93priquie)) XTAYVH NVOIM ‘M P2
‘(91 13 I PUB I [ A 16961 SLIRd ‘€GT DS ‘AVASSNOY Y MAIDIHIN "D'g ‘OVATIILAOJ T P32 J2) ¥ LT ‘A (T ‘01
(a3ripdzodu Sm) T=) € TI ‘€ T 6L61 SLred ‘OVATIMLAO T ‘AVESSY "V P F97 DS X LANSSYIN =) G T ‘[ ‘SasaLovy snsioapy de SUOAT Jo snaeuaay

¥ g8 ‘auoydAu] wno sndopwiq
16T “(8)L ‘S «(9)S ‘vpunoas vidojody

(azrilidzod Sm) e1dns In Pa G L9 F ‘€9 T 8 T 9S L FS S FS 9 ‘SF {11 ‘TE T TT 9 ‘1T S 71 ‘wdojody  1d g1
(Aldbzodu <5m>) T8¢l ‘wiaprqr S T+

(dod alibzodu Sm) TpEl ‘waprqr S T+

(510 Y01 A3 Alibzodu Sm) € 0€T ‘waprqr ST+
(Smyyou aibzodu Sm) [ €11 ‘wapiqr S 1+

€007 Smoqrr] ‘NOHD
-190g "Yd P2 ‘T TOT T F6 9 T6 € T6 8 88 T ‘€9 {01 ‘95 F ‘€S T ‘1S T ‘T 1 ‘1T T ‘61 ‘@uoydA4], wina sndopoiq

(Audzodyu Sm) 900 SHed ‘0§ DS WHINAJ YD P2 ‘Suarayo saj unod a13ojody [:u1] 9 (¢)8 ‘vpundas vidojody s ¢1 1fyrepy unsn(

oy d 281 deisdr
(A3gooduniz Aibzodi Sm)  “[ITX oA ‘NHQY "D 221 ‘viuuio v4ado mappn) uphvy) [ul] ‘L1 ] ‘viouad sad winiojuauwipdipaus auorjisoduior aq ST uden
(azrlibzody Sm) $S61 SUed TIT oA XIDON "'V X T¥IIDNIST] -V 'pa‘szory  [d1 wino1auIE ‘4100

(a3rhodhzodi 103 qo 1d311) ZI-11 292 'd ‘G681 S1zd1aT ‘NV[ NOA Y[ *031 102048 52403d140s 11sNp\ [:ul] ‘¢ T ‘UoipLayoua wnomouisvyy  1d 1+

(a3ripdzodu Sm) T 6T 11 ‘9981 Sizdio ‘aHOOH "y 021 ‘vonawiyyiiv oyonposuy  1d 1 SNYOBWOIIN

1£-9 46 *d *£981 susLred ‘] [0A ‘HOVTIAN "V MH
(aldbzodu Sm) *291 ‘UiN4029v45) wintoydosopiyd viuduidva] [:ul] (unavqois “dv auio11da) s1oas winioydosopyd ap 4aqrT ST SNWAPI(] SNLIY

IT 21qeL



(Audzodi Sm)
(azribzody d3ug

(Audzodu Sm)
(a3ribzodu Sm)
(Audzodi Sm)

(Audzodu Sm)
(A3rhodhzodi Sm)
(Audzody Sm)

(azrlibzody Sm)
(azrlibzodu dod Sm)

(azrlibzody Sm)

((a)3rudzodu
Smiaouzdu dod Sm)

(audzodu Sm)
(a3ribzodu Sm)
(a3ripdz0d1 SmEGON)
(a3ribzodu d3wpgod)

(azriudbzodu d3vnom)

(asrudbzody Sm)
(Audzodu Smgox)
(Alibzodar pgod)

vLo1d

‘G661 SR ‘SIqS DS ‘SAOVIJ SAA “f "Pd ‘Sa]janitiids sa1anaQ) 921301d ap anbopvi( [:Ul] ‘QU0ISUIISY 2P OULIDS

£1 ‘002 "d [186T 1da1] T161 InOYUIN], ‘9 Od ‘dOOLS A ‘F P ‘€S

9¢ ‘441 'd ‘ggeT dersdr]
“TUI[OIRg “ZIMVMHODS “H P2 ‘T ‘T ‘Il OOV [:ul] F€8 ‘UOPad[ey)) Jo [1ounod ayy Sutmp pear ‘sxoxadwa ay) 03 1013]

(s330u ur 98 *d) g ‘TIA ‘wapigr
1861 UIIdG ‘NNVIWTIMNIM  ‘Zaarg [ 'pa ‘(L1 ‘o1ssvd 11ua1y =) g 111 .mEuEummM:m:E.Q

8861

SLIed ‘TH¢ DS VOMATOHT "YJ KTIONITVIA ‘IN-'V P2 ‘S19 XX 1ui0150sK4y7) stuuvof S viia ap snojvi upvjivd
1% "d I '[0A ‘69 ‘6% T ‘wiapiq:
¢p1 d F88T TuI[OIag [ '[OA ‘HLAWSHOVM "D 291 ‘7T ‘£ ‘II ‘WiniSojoyjup 1avqojs siuuvoy

961 UI[Iog MIDTOAY "IN
‘NNVWNELSOTY ‘{ ‘SIRNQ( 'H ‘P2 ‘SOLDYDIY Sap ualjiuoH] “[isiaf 0 a1 (0] ‘9p F “IXX ‘So[pniuds ovijiuopy

0T ‘T ‘0% "woy ‘wiapiqt
€L61 Ut1og ‘II-1 oA

‘QTOHLYAY 'H 'Pd 9foLLg pun uapay uoduiS/soLwyvp [FUl] G ‘¢ ‘66 "WOY /£ ¢ ¢ "WoY (g 01429]]07) SIUOULIDS

6 ‘s¢ 'd ‘¢681 denbsopy ‘T sred AFITISSVA 'Y 291 ‘VuUnuv2Ag-002040) DIOPIIUY [:UT] ‘SHAUD(T OISIA
9.9 102 56 O [-w1] ‘T 1 ‘91T wnuivsd uf
L10T T02 F9 D [:Ul] ‘G (S1uajva ur) wiviuiaiaf ui vjuausos]

£161 3MqQuanoy ‘NNVIWOHLS "V "Pd ‘9 ‘61 4oupvLiy aip uadasd apay ajA [ ayosiuvisvuvyjpopnasd aiJ
F8IT 102 ‘64 O [:ul] ‘(1uvidouy ijiN autiou qns) auoypio aJ

T 8 d wapiq
8¢ ‘¢£ -d ‘wapiq:
81 ‘64 'd ‘8561

uapIeT WATTININ H P2 ‘T'III [0A ‘D4ad(Q 1assAN 1405240 [:ut] ‘oy1f 12 2430d ap winiaqvs 32 WNLLY SNSI2APY
010T SHed FTS DS ONI'INIM Y SUBI) UADAV[ M P ‘96€ LT WNIUOUNT DIJUO))
6T 8¢ "d ‘8561 UIPIOT WATTIA P2 “T'III ‘Toa v12do 1asSAN 114052.45) [sur] 9ap sap juis uou ﬁo:w wniqv|qy py

ST
d1

ST
d1
ST

ST
d1
ST

di+
di1+

dz

d1

sT
dr
dr
d1+
d1+

d1
ST+

ST

953110y Jo snydoperq
LIpUDXaY DIA

saypAing

snigroysoqryq

snpefred

$NaeqoIS Uyof

snLIedRN-Sq

“ds ‘woysosA1yD uyof

wojsosA1yD) uyof
STISBURYIY-'SJ

snonuo  snrrdeag

essAN Jo 108210



(a3riibzodi 103t 510)
(**+dod Alibzodry)
(Audbzodu Smgot)

(Audzodu Sm)
(azrlibzody Sm)

(Aldzodu aqo Sm)

(Audzodi Sm)
(a3rhodzodu So Qi)
(a3riibzodi ngod)
(Audbzodu pgodt)

(asrudbzodi Sm)
(azripdzodu Sm)
(Albzodu Smgod)
(Audzodu gl mAnp)
(Audzodyu Sm)

[(aldzodu Ligl Sm)

(Audzody Sm)
(azrlibzodi pgod)
(Alibzodar pgod)
(a3ripdzodu Sm)

(Aludbzodu liglt Smgot)

11 ‘0ST *d ‘€761 Streq-saqoxnig .w&.xbm Sjuvs s ‘AAVHATA( H [ul] ‘& <1014d vIIA
S0T ‘0§ ‘waprq:
LLE ‘€9 ‘wapiq:

0661-0861
NOYUWINT, 77 % £ DSDD TI-1 [0A “THALS "D 3 VOVT D P2 ‘608 ‘S9 ‘c0¢ “wo01d ‘wnissvjpy], pv sauorjsavng)

7€8 102 88 O [u1] 01 ‘8 ‘Is1pvand vjpog
¥ ‘6ep d ‘7gQT drUUOg TAOANI(T T 031

[y I8dadadceared
/eno3aN MV /s100)/mreH/1ya[qouaid-jurdn-znqam//:dNy [0£S ‘ST "AON| SHIOWUWIDGIOYJ HAD]] WNIUIUD]SIT,

[9T Od =] 9%¥ "d “Cz61 MoyuINT, “GIDA[ ‘I P2 ‘SounuvzAq Sa[p1ivuL SaUIUIOF [-UT] QUOHDLUNUUD P DIJIUOE]
BYTET ‘G DLIET ‘S 1qE61T ‘T ‘wiaprqr

29717 "woid ‘wapiqr

1102 ureg

VIHONS "I'd ‘P2 q96€T “TT ‘qS0€T F ‘Snquuiuiou stuarp 2 winiqi avj8vdoary 1sduoiJ ui vioyds 12 snsojoid
900 S1Ted ‘[ ‘[OA AWVHOS *[ "P3 T ‘€S “III € ‘6T ‘I °€ VT ‘11 % ‘€1 ‘I ‘wvwioy yndod snquvasiSvus aq

TL9YT ‘wapiql

6 ‘1T ‘wapiqr

6861 UI[Iog “UIDNIAATY Y P ‘G ‘6£1 80T ‘801 ‘Stastyodviosd a1q

(28140 42u12s 1x3], WiNZ S40V[IAUI0Y] SapP Z]VSNZ MIIA S JOJIPI UT)

2007 YI0X MIN-UI[Iag ‘NASNVH “YD'D "Pa ‘§ ‘€T ‘TII ‘(F€09 HAD SNua21zA7) snispjan)) mEuEummM:m:EE awduouy
ste d .61 de1predimg,

‘SHOTINHH "V 3§ ZNVANESIZAJ Y P2 [ [0A tddvdiagqnvy uayosiyoaiis i “aviidvui avaavin) Lddvg [:ur] T
€1 261 'd ‘17 ‘wapiqt

S ‘681 "d 161 2visdr-rurjorag ZIMVMHOS "q P2 T Al OOV [Wl] ‘6 ‘Somauity p snuiq],

(751 "d “onoqe se seuaged Ut pajeadar) gz ‘F8¢ d ‘waprq:

(08 *d ‘08T pIoJ

-XQ ‘T oA WHWVED) V[ ‘P2 “([8F SN =] 02°C°H 191V "[pog "uoxQ "pod a) (‘I dA7) souvuioy pv wivinisida u
pu2jp))) seU)ed Ul pajeadar — 11 ‘69¢ *d ‘CE4T IISUNIA “AVVLS Y "P2 DY2ULY UdYISIYIALLS 1ap SNV 2UvJUI UL
-UoYSNINDJ AX TOA ‘UISUNTPUDYQY dYIJUIWDISINAN [UT] (S1U2)DI UL) SOUDULOY PV WD[NISIAT Ul DIUIUSDL]

dr

ST+

5T
dr
ST

ST
dr
de+

ST+

de
dy
ST+
ST+

ST
ST

ST
d1+
ST
dr1

ST

1

avmd1s 1ddy v

JUO)) SNUWITXBIA
snoewir[) uyof

a1pyosvd ‘uoiyn

uowrureqaoyd 1

snsaydy jo weyeIqy

SNOTISe[oYdS uyof

uerp&y oy uyof

snrresae)-'sq
SNISE[oD)-0PNas ]

‘Sew 14ded ‘uoue

snpoiIq

I snIpeuusn

(13u0d) I d[qeL



vi-¢l
(azriudzodu 103 Sm) ‘6€1 °d 06T F AL ‘SONOD-VISTOM ‘M P2 FS ‘Suaguyoruvus sap uoijrivddvas vy ap 1199y | soavyoruvjy vijuo) [d 1+

(aznlibzodu w31 @ YY) 7961 SLed ‘11 ‘JOA XANAH Y ‘P2 ®®SS1-qpST “d ‘ezl "poo woaygoyqrg  1d 1 1 snnoyq
?:&qut Sm) 9661 1fodeN ‘o1g IOVEE] "INV ‘P2 ‘61 T6 ‘091paut ajpnuv ST BIBIIN JO [Ned;
(azrlibzodi Smgodt) 02 ‘9T% 'd F06T 2e1pIEdpMIS I[ "[OA YOO HA ")) 231 X ‘Uooosy)  1d 1 Nuoy 3Y) 381035

$861 BIIdQUE)) ‘LIVIAOIN Y P2 ‘Sutumodg 142qoy 1of
S2IPNIS 2IUDSSIVUIY PYU dUIUDZAG VI

(asrlubzodi Sm)  -1559]) H0ISIDIAT [FUT] ‘QE TT UOHINPOLIUT YJiM UOHIPT [VINLID) Y :DULSdY Jo visvuvyry 3§ fo afiT ayJ, ‘Svaavy)) T M1 VISVUDYIY DA
(Audzodyu Sm) 9G6T SI[OXNIY LNTAOVT ‘A "PI L9 DOLY P 24491 JUIDS Ip ISNAJL2ALIUL LA DT | IVIDOLLY 143d] DIA ST eqes
(Audzodu Sm) ¢6¢ 'd F681 SIPXNIG ‘(F—€ "A0N) ‘T'TI TOA SLIQUI2AON Winio1ouvs vy [:ut] (9)7g 9 ‘Uamuvor vjiA ST eqes

£€1°d 9981 sewoy
alibzodu Sm -stsured (0€-£2 120) ¢ “[OA $110JI() WNIOJIUDS DIIY [[UL] G ODaupuy ***s1S014013 32 179UDS WN1If34p ST *qLi] U1 IVIIPUY DI
(ALdzody Sm) d 0) ‘IIIA "[0A S1qoPO S oy [ut] puy " sIS0L0[3 12 1 1AL qr puy A
aznlibzodu g +)  (*raosndayyr ao1 5q3daXdoaao 103 50bY3QD 0) :£86T 0T NI ‘@AVTIINOD *( 'P3 ‘TOE ‘ST WvIpIvS 1mulying vip 1 I SDIPOYIdOIN
(aarlibgodu ag+) - ( dayy1,a01 5q3d31Xd 2dY3QR 0) L P p Ay i poy
(azripdzodu mdzrman Sm) 1% 'd 0961 ‘8L AV (€18 'p) amdyng ua uopyipay ap snajwpuof 240ydaoiN s ap atA v NITVH J [ul] ‘T6  [d 1 ‘paud 110ydadIN vIIA
(azlibzodi pgod) ST ‘wopiqr 1d 1+
C861 So[[oxnig
(a3riibzodu d3wpgodt) LINNO( " "Pd 9][22uds a] joYdN ap asv.ayd v ap UONINLISUOD V] ap 211p4] T [UT] G S0axvIUAS n0J0] noy sap tiag  [d 1 SNJ[2UAS [9RYITIA
(asrlibzodi Smgot) JTS 1LIULOF] NuUsLIaUIdT IO
8¢ 'd p681 sersdr
(azrlidbzodu Sm) TAL TOA ‘QAVOTIH 'Y P2 199040) 10DUIUDIL) [2UT] SOUOUDI IULIPUDXI]Y HSOPOIY], Ul DIJOYIS 1 buauiodajosd — [d 1  sndsoqoraoy)) 981095
ds
s9 saueydoayf,
0 sneoufg 981000

"mAk34D 50100104 103 SOAONDIQ 5010103103 O SOAILADLOAMY] “SVIZYMION A0LONOILZ 5QIQAD
aoazrilidizodi o1 33 A340A3A SU1go1 SOL0AION A0LIP01313 SUa UAMAL013 Ul Tody39D 1011 ‘Alibzody 103 S® -a311)3 SUXdP1d1o1 So1p2MAD 0 So100d0],
(Alibzodu 103t Sm) $91 109 ‘86 D [:ul] (¥ ¢ "do) eI2[02BN JO UTIURISUOY) 0} ] SNUBULIIL) JO 19)33] ) MO[2q £8/ PIIOU SPIOM ST | snisexey,

z¢€ 767 *d 6861 MOYUINL, ‘6T DSDD NATIY g
(a3rhodzodu Sm am) SIOYITOA( "H'[ "P3 ] vauv192]]09 WNI01INY Wnisuauopad]vydjsod winiosioaq [ut] sipriajos 1youvs wmuiooug  [d 1 waresniaf jo snydureg



(93140113 aziligh3 Sm)

(azrlibzody Sm)
(a3rhodhzodi 510)
(a3rhodhzodi Sm)

(a3gmap azrlibzody Smgo)

(Audbzodu dzrom

(Audzodyu Sm)

(100 Alidbzodis o>t d3rLomgod)

(asribzodi d3upgod)

(asrldzodu 1)
(Audzodu Sm)

(azrlibzody Sm)

(azrlibzody Sm)
(azrlibzody Sm)
(a3rlibzodu 910 43)
(a3rlidbzodu Sm-*)
(a3rilibzodi aqo Sm)

(a3rludzodu g)
(Audbzodu ¢ lig 01q01)

(a3rlibzodu 1031 Smgod)

£861 "SSBIN UIP[00Ig ‘NVAITING (] P2 ‘LS TT

¢-7 ‘€87 'd ‘4681 19]0dnoII2g ‘AT 'TOA ‘SNAWVETY-SOT

-N0doavdv{ 'y p2 ‘sv130joAyov)s say111uid]0so4a] viya[puyy [:Ul] ‘ST ‘1UaISLUUD(] SIUUDO 12 IPOJIIN IVUISOD) DIIA
[€61 BUIYIY ‘SOdAYZ ‘d ‘SOdAZ [ 'Pd ‘Uinuvui04002v.3 snf [:ul] ¢ b ‘oypuidvid sisdouds 1030 uoynuou vuauoq

€7 ‘66 ‘8 ‘P8 d ‘cG8T uuOg UMDNAY T P2 DILOISIE]

¢ d 061 ur0qIapeg

“Y[ [X SP DUISIYIS WINZ UIIPNIS PUN UdJang) SOLID]INIIY PUn JJoqUINE] “TAHDIN 'Y [ul] ‘61 "2 “e[][ ‘vidouvq

01 ‘181 'd T¥ ‘Al ‘wiapiqr

0£-6C #81 d pe81Te

hE] uﬁ?&mtﬂm ZTIVM D D31 ‘9 [OA ‘199045) $240UY [UL] ‘LF ‘AT ‘U0dp! 1dd winiqy SIUISOULIDE] U1 SNLIDIUIUIULO))
001 *d ‘8661 23prIquIE)) ‘SXTALLA[ “F P2 ‘€8S Al

s¥ 'd ‘9861 stred
‘NOSEVHIIN "H ‘NOYOV(] D "Pd ‘SvI0yd 2.40ydoiN inaiaduia | ap (auouviijaa a(1) v]jLiond v ans oy o7 [ul] F F

£T1 'd ‘g16T urpag
T'III '[OA “ANVOHIM YT, P ‘UISUNYonajuf) pun uasunquidsnyy 4ap assiuqadig “Jajil [-ul] ‘GAVHETA( "H P2 LE
661 elesddn ‘NIAXY T P2 ‘9¢ 1T UPS avaLpuy 13ouvs viIA

000Z U0ISUIYSeAN * 1N}
-uvzAg fo uoaf], Aq sNuUvIAT [PUo1IINLISUT A1NJUd)-YJUIT, OM], 1f403521S ‘NVAITIAS T°( [:Ul] ‘LF ‘6 ‘Distwpoary

£-9 1 *d ‘Gg61 S1Ied T "[0A LDOOA 'Y P2 01 ‘[ ‘@vunjuvzdg avinp suuouiiad aq

1961 cSwEsmm\SN SNDINE[ “H'[Y 3 MISOAVIOIN D) P2 ‘G8-%8 ‘6T ‘orsaduuy OpUDLSIUIUPD (T

8 20T d “c061 ‘8 DOV LLLAJ T P2 ‘9¢ ‘SLiomunt udying vy

01 ‘e101 'do

ze-1Tger do

pL9do

y1 g do

€L61 U0}

.w:Ewm\S OINIMELSHA "D X SNDINA[ “H'[] P2 ‘S4a1727 .mﬁo:.::Em:oUu@ youvgvd I svjoyonN [:ut] ‘67 ¢ "do

91 £86 'd ‘CE6T 10ISUNIAL “AVV.LS Y "Pd “QY2ULY UIYISIYIILLS Lop SD dADIUILUL
-WOYSNINDJ ‘AX TOA ‘USUNIPUDYQY dYdHIUIUDISAINAN [FUT] “(S1U2JDI UL) SO1IULI0D) PV [T Wiv]nisida Ul vJUaULSDLT

dz
ad 1+
di1+
dz
dr

ST+

ST
ST
dr
dr1
dz
dr
dz
dr
di+
di1+
di+
d1+

ST

d1+

SIOIIN DIIA

SIUUDO[ - dVUISOD) DIIA

SaIeIo[e)Y [QRUPDIA

‘ds ‘snrremia)) T [PRYDIN

418 30 UYOf

SUILIY SIUaSI(T
‘112q 2uo1wINaA 3

“unt nod viA

snioydasiN

UOISF-0pNasq

1A SUIULISUO))
Tiseg

SNOTISATA] SE[OYIIN

(13u0d) I d[qeL



(azrlibzody Sm)

(Alibzodu 1031 Sm)

(" 19 Aidbzodu 103 100" ")

(Audzodu Sm)

(rorod1 azrlibzody ag god)

(a3ribzodu Sm)

(129100 Alihzodir)

(Audzodi Sm)
(asriodzodu 1031 Sm)
([asrudzodu dzuom])
(azriudzodu d3up 19)

(azriudzodu 103 Sm)

(Audzodi 100 LiQl Sm)
(Audzodu)

(asrudbzody Sm)
(Audzodu ali o)

(azriibzody Sm)

TL“LTT0T ‘01T € ‘081 0T ‘8T1 9 ‘98 ‘61 ‘0T "d ‘wiapiqr

8 ‘szl -d ‘wapiq:

€ p11 d woprqs

$1 £, 'd ‘6007 SUIYIY ZNOUHD) "IN "P2 ‘UOIPNOT DIDY SIX[DI(] NOULIUNOLD

-AH sauout nouawinosay NovJOYIN “UOJNOSYY] SaUOUL NOUIUNOZaY “NOLIVIYIN [:UT] ‘Soavph{ vAju0d 0vIndsiq
99T-59T 6T LY ay1dSound

11 ‘TOA ‘Wiapiqt [ul] ‘SVIDOLAESJ 'S'q P FIT-C11 ‘€ “UOIDUISY DUISD O],

€€ ‘9T ST ‘61 ‘OF€ ‘8 LV ayridSaung

6% ‘II ‘L€ ‘TI ‘U092sa1y22)vy U0} sojqig

71 F "Woy F F "woy ‘Uojojua nojstiyy) noj iad 1030] vyaq

1 ‘[0A ‘wapiqt [:u1] ‘SIANOVLLOS ‘J "Pd ‘€1 ‘6€ ‘Wintojniidvo vjursvnbuinb 1aqry

6661 soydeq

I 'ToA ‘wiapiqr [:ul] ‘IATEOAOTH ] -NOTIXAVINVIILYAV] "N X NOMOVID) "UT, ‘P Q¢ ‘1T ‘£0T ‘S ¢V m«.&:@@:c&
T '[OA ‘Wiap1qt U] ‘SIANOMILOS J "Pd ‘U03saYydavy U0] S0]qIg

8661 soyded ‘I] '[oA “wiapiqt [:ul] ‘SANVHAELS “q'T "P2 F¢ @Yayvip ay1dA], aa1s winjuauivisa],

9661 soyded I JoA ‘SOTAOdOYVHOVZ N ‘STWVS], ‘D' ‘NOWONOMNIQ "D ‘S01N0doaIgvaVY T ‘Pd VUL
-84 nojstay3q noy noydydoaN notSvyy [tur] ‘SANVHAALS '] 'Pa LT F "WOY ‘Uojojua noistiy) noj 1iad 1030] vyaq
697 'd ‘T£6T USPTT ‘T TOA NTVA WEA NVA TN "Pd ‘Uiapvl[] LIOUOF] P 1LIDJUIUUL0D)

b "d TL61 S1zdP] “ANOTT 'V 291 01-6 ‘8¢ “dd

99 Y28 ‘€T A ‘Wwapiq:

18 YOS ‘CTH ‘A “WIPDI|][ 11dULOF] Ul SIS2TIXT]

8961 1[odeN ‘ANOAT ‘NI P? @VLI0ISIH av23az], Stuuvo] [:ul] ‘01L ‘8% ‘11 ‘SapvynD)

1861 UISSIUOY ‘SOTOT D'V P2 (609-£6 V) 92197,

SIUUDO] Sap S1SaTaXF-SDY 4ap [19], 2IUuUvYaqun Ja(J [:UL] °¢ "YdS ‘6GH A ST¥ "YOS ‘97T ‘A “WIPDY]] LU0 UL S1S252XT
€161 urprag-Srzdia]

] '[OA ‘HOTINY 'D) P2 ‘UaSUNYINsIdjuy) pun ajxa], ‘aydry uaydsiyoalis 1ap ur SovjoyiN aSiiaf] 427 [*ut] ‘07

€661 SAPXNIG ‘THIITIO] “q P ‘T ‘TE QUDAOLD) |1 OULIUD] UDS 1P DJIA D]

0681 2eUOQOPUIA ‘TA JOA YT

~TQIN °[ 29 HOISOTAIIN o "P2 ‘vupfoid 12 v1ovs 142y PaJAl DI040 vIpuio]di(] 12 DIOY [UT] NIV 142ISVUOUL DIIY
%2 ¢[¢1] ‘68 'd 'pod ur ¢[0g] ‘c8 'd {[1¢€] 78 "d {[8¢] ‘T8 "d 1591 UT (€601 V) yynpoIsLiy)) SNJ[I21poI 12 WNJUIUID]ISI],

do
ST+

ST+

ST
i+

dsg

ST+

sg
dr
d1+
d1+
d1

ST+
ST
d1

ST

dy

ojueI]Q JO SE[OYIIN

asnpay ay) smAydoaN
'SSaY, JO SNIYje)snyg

$97397], uyof

1D]OJIN OHDISUDA],

‘ung wnuvyd viA

SNnpoISLIYD)



(azrlibzody Sm)
(a3riibzodi ngod)

(a3ridzody Sm)
(asrudbzodi Sm)
(a3ribzodu 510)

(azrlibzodu amyo
(a3ribzodu Sm)

(azrlibzody Sm)
(a3riibzodi o)

(Audzodae roxt d3ungod)

(azrlibzody Sm)
(azrlibzody Sm)
(Audzodu Sm)
(a3ribzodu Sm)
(Audzodi Sm)
(asrudbzodi Sm)

(Audbzodu 103 dph 13)
(Audzodu Sm)

(Audzodu Sm)
(azriudzodu 103 Sm)

9 ‘ILE Pue ST-H1
‘7€ "d ‘z€8T wnuoXeg ST[eH “THOSLTY *f "Pd ‘UiNIDIIY Winioa Swoﬁm YOVUOUL YINPOIYT, dAIS 143SISVIN avuioyr,
L1 ‘867 "d ‘wiaprqr [ut] ‘sou1yda) 14dq

11 ‘c67 d ‘1061
sersdr ‘QUVOTIH Y "02I “WvIDUUDAS SIAY SIDY], HSAUOL Ul [v1ivjuawiuio) /] vijoyds [ut] ‘uoiposoid 1iag

6 ‘68¢ 'd ‘9281 S1zdro ‘HOVT 'H 'Pa 110502y, UaYISIPOISAY ANZ UDIOYIS PUN UISSOID) ‘(LT Pe
(9A0qe 0 ‘UoyIUOU DUAUOJ $IRII[RNY WOIJ UOTIRID) 6¢ ‘TXXX ‘Wapiql
1€6T deUd}y (TVHLNIDNIT NOA YINVHOVYZ "T'D 3s0d) s0da7 J 991 F8T ‘TIAXX

9L61 IUO[
-BSSAYT, ‘STWVST, "D'A P2 ‘LT FL T F9 1 €S 'd ‘uvpisvquyy uovjoyiN soid noudpuryy vy wivvlvg vivy so30T

661 Jnoyuuny,
I€ DSDD SYITANVD TVAVN ‘[ "P2 " *avnp sauonvinfoy mdpuidy 1403240 [:U1] ‘G¢ ‘9 AT U0IWUL SNIIYLIIUY

7961 NIUOTeSSAYT, T '[OA “Wapiqr [:ur] “TT §Z I 10 Wouvs snjiids auoissasoid aq

8861 IUO[ESSAYT,
G JOA ‘NOLSTAH)) YN 'P? DIvumuivi33As vuivjpd noj 1103245y [:ur] 49 [ 10 ‘UiD108245) WiNL0YdaoIN D100

1£2 *d 100T streq ‘Lao4aT R
TAVAVEY ‘A ‘SOYID) D) ‘TAIVANOY [ "P2 ‘6Z€T D saudio sa(q T 1padojvA ap 230y [ul] ‘18-08 (9IET V) winioidp
a1o1quivd ap 1104d 1vs] vwoldiq = 18-08 ‘16 “d ‘€61 SLIed LHO4AT [ P ‘noupwsiydsg p sa1oy [:ut] (91€T D)

S061 PWOY ‘T°X [0A 1Z0T-VZZOD) °[ 221 ‘gdN [:u1] ‘6 “III ‘e "d ‘96 T ‘wiapiqz

9 +d “1/£81 BWOY ‘TTIIA [0A VZZO)) [ "021 ‘v2ay1o1jqig winipd vAoN [Ul] § T ‘Doupuiop viioIsiE]

'G661 DIIUOTeSSAYT, ‘SYOIIA "V "P2 0T ‘0T ‘II ‘SI401d19§ WNIUUIOS Ul UNI01IDIUIUALLOD) WUNIQOLIDINT

"£LT *£81 "d ‘986T BUIY ‘SONVHAAQ ‘N 'P2 4dAD) [T 11405245 Winuio] SNSIdAPD 20I1YLIIUD SIUOLDIO)
1 ‘59T "d T "[oA ‘wapiqs [u] ‘08 ‘soppuuy

143
‘96 *d ‘86T eIpIESPNIS “DAAANISIAL] "V "0 “[] '[0A ‘D4ado av11j0d040Y 1154025 [:UT] QT UYnv{ 32 1419d OLVPNYT

$T 0% 'd ‘G£61 STRUIY ‘SHAISAWV'T " P2 T TOA D34a 10y S01q NOUapvqIT NO2ApUYy [:Ul] ‘stiauijr 013d1iasaq
z8d
£061 Wepsjod g sted ‘QTU], ‘] "P2 SaU01II0 1]0QOJOF] SHINUDI [:ul] ‘wnSojoavipd wiajavydipy “dui ui ¢ 01piQ

1 “€TT LT ‘€11 0T ‘08 “1T ‘81 'd ‘wapiq:

dz
di+

d1
1dr
M1+
dr

de

dr
dr

ST

d1
de
ST
dr
ST
dr

ST
ST

ST
dy+

19)S13RA] SeWoy,

“QADIAT 1109 JOYIS

1pOISIL] U1 S1SaZaXT

WNJINY UoLYI0LJ
snyedAysiq piaeq

snuApuny £103215)

seurefed £108210
1704d 19vDUS] WNJOY
$3)IY20)3JN 951095

sopnue[J SNWTXeIA

S3JOTUINIIIA *ISU0D)

sajrjodoy 281035

SNUaPRQIT MAIPUY

SNJOQO[OH [oNUEBIA

(13u0d) I d[qeL



(D01yghg 61-81 s d

aliodu 5101 a3 Alidbzodu Sm) ‘9961 N$INONG ‘NOTUD) A "P3 LLFT-T10F] HAOUWIP ‘SAZINVIHAS SOIOMOTD) [:UT] €T AJ SHIDUL 2AIS U0IIUO0IYD) ST  SNUISSIPJN SNLIEdRIN
0661 "SSBJA QUIYOOI ‘STAIIAITIHJ ‘TN P ‘A4njua)) y1uaajxis
(azrlibzodyu Sm)  ayg Jo apruosyD) yoa.n) snowduouy uy "¢1S1-¢4€1 ‘ojdoutjuvisuoy) Jo suving puv syouviagvg siosadwg [ut] ‘1gy  [d 1 DOIUOIYD SISAYIYT
(asrlibzody Sm) €91 "d ‘@861 Sted TIAWHT  'P2 ‘snunpny ap sapy [ur] ‘ez (1051 'v)  1d 1 [ wiyovof wnjoy
(asrlibzodu azgman aQ 081 'd ‘66T SLIRd “Te 39 LAOAHT °[ "Pa 9p221s JAX Np Inqap nv 8Z€T 3 ‘Al 'TOA ‘Uosal p sapdy [ul] 6z (00sT 'v)  1d 1 SIUOLIDSSIG WNJIY
(a3rlibzodi Smgot) 8561 NS2INONG “NOFAD) ‘A P2 [UI] € b 11 ‘T ‘DunuvzAg-oouny, vroisiyy  [dg seon(y
(azrlibzody Sm) /61 BUISSIIN “OLNIJ " P2 ‘tjodoutjuniso)) 1p o1passv T [ ‘¢S A ‘vypudnddo yjodounyuvisuoy aq  1d 1 snueue)) uyo(
0 ‘001 'd
(audbzodu Lig Sm) ‘996 T UDIA ‘ddVU], ' 'Pd < 40549, Wau1a it 230[vi(] "s030]01vvd ‘[T [PNUvA [:ut] § ‘ouvjouioyvus wind 130jvLJ ST 11 [PnUeI
(azriidzodu >0) 0zz9t1sTdd g
1861

IUOESSAY, “UNOATVY “( "P2 ‘DY180]0ay) 1542 “6THI~LIFI [9IFT SY1UOIDSSAY], U0auAS norSvy [-u1] £6¢ G *do
7L -d“6L61 UM WNOATVY " P2 (6ZFI 0F LI/9TFT) DIIUODS

(Audzodyu Sm) -sayJ. Jo doysiquyoay uoauids fo syLOAN [0I140ISIE 0013110 [:uT] ‘ST S ‘wirjodounguvisuo)) pv niiqv ap vidojody ST *SSIYT, JO UOIUWILS
100€ Stred T oA
(asribzody Sm) MHTIIV] 'Y P2 SoUuifyov sa81095) ap sanb10jsif] SUOYVIRY Sap 2424q U0ISIaA 9T [UT] FT TA Staaiq viiopsyy  1d 1 saTowAyde  Jo 103Ipa
(- *dpd azrllibzodry) 981 ‘wapiqr 1d 1+
(azrlibzody Sm) 0461 SUIY ‘SOTN0dOAVAV{ "5)'S P2 ‘96¢ ‘avumnby avwoyy, oyvinfoy  [d1  sapnorpSuy smsie)
(azrilibzodu 5p) €01 ‘7 ‘I ‘woprqr  1d 1+

€661 WepIASWy [ oA
(a3rlubzodu Sm) Q661 WepIAISWY T [OA ‘NINDANAT Y P2 ‘6 ‘8 I 1€ S ‘TI ‘6€-8€ F ‘I1 £ ‘81 ‘1 F1 ¢ ‘I ‘III 1q1 viuwouoysvoq  1d g SIJOTUANIPI "PO3YL,
(azrlibzodi Smgo) G¢ ‘99¢ "d ‘ZT07 INoyUIN], ‘SINATOJ [ "P2 ‘A[X }NI9Vs vjIpaul vLivA vIi30joay], [ul] ‘winuaznovjuvy) snsiaapy  1d 1 -ds‘sajorssuredAD uyof

G86T SNIUOTLSSAYT, ‘STWVS], ‘D'
(Audzodyu Sm) P2 I "[oA ‘D312 vy130]013vY NOUIYNOY] M0] S09]0d-Y NOIYIOJIYJ [UT] ‘€T LT ‘UAJAUIA(] 1JOUDS OLIVPNYT ST SNUI207) SNAYIO[IYJ

81-L1 ‘69¥ d ‘G681 aeu
(a3ribzodu mdzr1man Sm)  -uog (T[] “[0A "Sa4D) IIN) WEMMNEY ‘T D3I (95 AIXXX Fa4isod 14q1) avuruvzAq av1oisip]) ST ‘A snoypuidop soqry  1d 1

(ubzodv Sm) '6661 1Ieg ‘LLNVSONLAIJ J "P2 ‘9T £ST O8ET ‘Suumiosur a(J 1sauls winiqi ur oyypoydxy sT  serogarn snioydadiN



(DLL ur papnput s1oyIne OTHT YPIM ‘ST0T 1290150 8T 10§ pI[eA)

*as1091dwr ST 5T 1, UT UOTJROYTIUIPI ]} JT IO 9ges
-sed a1y) 03 20ua19721 YoINb ® ap1a0Id JOU S0P 221N0S YY) JO WOISIAIP ) JT 790] Y} JO UOLBIYNUIPT 351031d 2I10UT ISJO OU ST I JT A[UTRW $9)0U [eITYeIZ0T[qIq [} UT pappe a1e safeq

"€861 UI[IRg MOXJ 'V P2 JT§ “4orid sivd ‘10149ui0F] 14s14a11de 10 ‘@66T BUUIIA ‘OVINVHOS ' P2 ‘86T ‘TIA SUSIS [DALa]Ul aY] 1O SI2MSUD puv suoijsanb snowduouy
1d 1 ¢6£8 "d “TIA oA “48 o1y “ZTVAN [2Ul] ‘S0as2412Y 140d winiqy up wniivjuauwinio)) d 1 <5z ‘A ‘winjdysay ur v1o1uadas vioyds [d 1 "2 “pajITWIo U2aq JALY SIOULISUT PIIL[OST MO Y
*£T61 U10qIaped ‘I ‘[oA
NATHON T P2 ‘9 ‘T ‘Al T ‘S T ‘SIUOIV]q WdL0Ip1IUUn]pI U ‘NOTIVSSH{ /961 BWOY TIAITIO "F Ip eInd © ".G.:&uuém._:a:au 01J0O ‘vuvong 1p E.:o&ot&: .mkem&:uE wupaor) [wur]
I 9132]ov4vd sauouv)) WHAI Q00T BUYIY NODJOYIN NOISPE] noj sofvaSouidy snodoinvjy sauuvo] O ‘NOLOIDVNYJ "'V [*Ul] ‘UINDJOIIN 'S Ul SIUOUDY) ‘6 ¥ ‘SNOJOMAVIA NHO[ ‘996T
reua )y ....8:5:3&@ S040p0dY], O ‘SATANIMLYJ "D'YD [*Ul] ‘€171 19T .t.:mm,&c&u onp SAUOULIIS ‘SANVITIVOY TAOAOTH], {TEET SHIBd A [OA ‘SHATIAAIS "Y'X X LILAJ “T ‘AION[ A 'SP
‘0T FF ‘111 @vutnby avuioy], avai3ojoay) avuiung sigavd avuirid auioidq ‘I] SQIAVNNED {(900¢ UTe]Nl We JINP{UeL] YINVNQHOS 'S "P3) F£1 F o4 (9¢ ‘€5 d ‘9gg8T 2ersdr “I1 ‘Joa
WAVATIVLS D) 23I) Emw&\@O 149WOF] pv “wiuio)) (9 ‘¢€9 "d ‘16T UIPIT T TOA NTVA YA NVA "JA 'Pd) WaPYY|[ 14IUOH PD 1ADIUUWUL0Y) ‘VOINOTYSSTH], 40 SNIHLV.LSNH (9261 JI0X
MIN-UI[IOG ‘SITAGIYY] 'Y 'P?) €8T ‘0€ UWAY ‘NVIDOTOTH], MEN HHL NOIWAS £(9/8T SUed ‘VELIJ "q’[ 'P2) £ wood ‘GLIANLS HHI BYOJOEH], {LONIND) "N-"[ "P2 ‘G8T ‘8 ‘WIDIVS] Ul D1iv]
~UdUIUL0)) ‘SNHAUXY) 40 LTIOAOTH], ‘§(0(C BUUSIA ‘GIDLIAT-NOAITAOLLNEAY “H ‘P2 ‘§ ‘¢ ¢G ‘[] ‘Wnisvuviyjy ui sauoup,) ‘4LIdNLS HL SOLSLLOOTH], (ST ‘061 02 ‘GG D [:Ul] ‘Souijpsd u1
$aU017150dX WHAI L —F FE€9 '[01 ‘85 D [:Ul] §9 "WOY ‘Uinavyj v U] ‘WOLSOSKIHD) NHO| || (91 ‘68¥ d ‘wiapiqr) SN 943 Jo suo ut paptwo Alidbzodu Smgoxt yam 121 *d ‘0¥81 PIOJXO YIW
-vaD) V[ ©291 ] ToA ¢ ravuaip)) [ul] (€2 48 ULSI0)) "SIV "POI ) UNIVYIIVIAT Ul bUdv)) {07-8T ‘0% T *d “006T UTIog “TINTHOS "H "091 6.85:&5@& 8.53& 119303514y U ‘SOLLSTNHH], JD
x X X
*(vadns n) uopy o) 981095) woay uonjejonb e ur (g
‘60% "d) azrlidzodu Smgox pue (F-¢ ‘501 'd ‘c6S V) seueydoayy, woiy uonjejonb e ur ing (9 $09 *d ‘g¢g1 deuuog T ‘JoA WA ‘T "031) A3rlibz0d1 Sm pasn sANEIAT)) TOYOHD)
‘HaAY 01sspJ JO J03pa ue 1o 1s14dod e Jo Aj1anoe oy a1y awnsaid [jom Aew suQ ‘uyof £q YIOM I9YI0 AUk UT INDO0 JOU Op IaqUINU Ul SULIDYIP ‘SIOUBISUT OM] PIUOTJUIW-2A0QE
31} I2AOIOW P2ISA)Ie 2q P[NOM SULIOJ 10q YOTYMm UT suorjejonb Lue smoys Fp sn1d101s0[IyJ JO SSAUIIM — 20IN0S Y0 OU Jey) Jurysaraul st (897 d uo paprwo st alibzodu Sm
UOTIINISUOII ISIPIO SIYY UI ~ F£T ‘897 “d 6881 ‘€ VYOO “TO4ILIVY d J2) 8861 Y10X MIN-UIMIG A [oA WALLOY ‘g P? — (asrilidzody 5o ‘Tg) wriog [eanyd ay3 ur aouo pue (al
-bz0du Sm /1) Ten3uls Y} UT 90UO — 1)LV SLIALVUL 1USDIW 01SSDJ ST UT DI1JSVISa[IIa DIIOJSIE] SNISI0ISO[IYJ U 9oIM] A[UO SULIO} PIISI[-2A0QE. o) Pash SNOSVINV(] 40 NHO(
‘0z pue £1 ‘04z 'd ‘€61 SrzdroT 11 ‘[OA “TTIOH “Y P? ‘UOLIDUDJ pun SnIpL0Iuy ‘SNINVHAIAY ) b:o SISIOA MIJ ® NE, PapIAIp IN200
asrpdzodu Sm pue asrilibzodu Sm suriog oy uorwuvg ur snrueydidg £q pa3io $901n0s 21 Jo au0 UT *(£G8T AFpLIqUIR)) T TOA KIAYVH NVOIM M P2 S ‘85 ‘AT ‘T FE€ AI ‘T ‘CT ‘AL ‘6
“Z1 “II]) UOTI[SUBI} UTJET © UT A[UO ‘SEe ‘PAATAINS s)red JUBAI[2I AU} — SNEVNEN] JO $352.42v1Y snssaapy Ul aznindzodu Smgod/Sm Jo saoue)sut [ean[d 104310 f U22q daLY ABW 1Y, " (SaISIUDIT )
sny114D) Jojaropoayr, Aq pue (z¢ 'd ‘7z61 S12d1oT ‘1 ToA €% Teh ‘90 'd ‘ST61 S12d10T T 'JOA “TTOH Y "Pd) UOLIWUD STY UTSTWVTVS 40 SNINVHAIAT £q (6 96 d ‘0F81 PIOJXQ “TAWVED) V[
231 I\ TOA “WINJUIUIDISI], UNAON Ul WNAJpd WNL003VI0) 20UJDY) [UT] QvaUpuUy DUaIVI | [ 1o wivjnisida ui vuagpy) "xa°y) aeuajed u pajeadar arom snoeuai] woj safessed ay) jo awrog

1d 8s1
S 88 [ej0} ut
(21 “wapiqr ) 9¢¢ *d
([az]rudbzody Sm) F861 SLIed ‘STAINONOMIQ *N P2 NOLIDIIYIO( P $2)2V [:Ul] B¢ “Wnuvdivy) 11719102 32 1vos] wnsppf wnpy  1d 1 ‘uoue
(asrudbzody Sm) 1T 88T G ‘741 “d “eadns In "pa <1 T <G ‘T ‘wiapiqr dz

(13u0d) I d[qeL



Gnesioi filoi: the Search for George Syncellus’ and Theophanes the Confessor’s Own Words... 177

Thus the results, even if not entirely definitive, should not therefore change sub-
stantially in the future, and may serve as a basis for some valid conclusions. The
extensive selection of the writings analysed below is meant to eliminate the danger
of too narrow a sampling, which would make the figures in the Chronographia
seem inflated. The authors have been arranged in a roughly chronological order,
with different forms of clauses counted separately (first the singular, then the plu-
ral); the most notable examples are bolded. Note that the plural variant mpoégapev
is also included.

* % %

The forms that interest us here are attested in the works of ca. 100 authors from
the classical (Hellenist) era up to the 16" cent., and although this number is in every
respect relative (particularly because of the fragmentary state of preservation of the
ancient and medieval Greek literature), observations relying on this list are not mis-
guiding. The phrase is present in every language register, from theological writings
and hagiography through scientific treatises and historical narratives to magical
spells (as exemplified by the curious Christian incantation from the 4™ cent., written
in scribbled cursive with Copticisms, devised in hope that God would stop support-
ing a certain Theodosius, 6Tt TNpavnkov €xet TOv TpomoV Oe0dd01g)'. Whether
used in a more metaphysical meaning or solely to refer to things mentioned earlier
in the text, altogether it was not employed often - ca. 245 occurrences and, as above,
ca. 100 authors out of ca. 2420 consulted. The plural and singular forms occur in the
style of writers who originated from various parts of the Greek-speaking world and
flourished in Constantinople, Egypt, Asia Minor or Italy.

Thus, the expressions with mpé@nu should be treated as rare, linked to the lin-
guistic preferences of the respective authors (although they do not characterise the
style itself in most cases, as only single occurrences may be found). However, since
their first appearance at the turn of the eras, mpoégnv and nmpoégnpuev remained
intelligible in this function throughout the Byzantine times; even the plural form
seemed much more natural than some archaising phrases with identical meaning.
Thus e.g. the phrase v 6¢ 67 kai méAat in the history of George Pachymeres'” was
changed to @wg mpoéenuev in a later, shorter and more comprehensible redaction

Vita Stephani Sugdaitae, Leontius of Damascus’ Vita Stephani Sabaitae, Gregory’s Vita Theodorae
Thess., Vita Theodorae Theophili imp. uxoris, Pseudo-Basil's Vita Theodori Edessense, Vitae Theodori
Studitae, Vita Theophanae), but the survey included also some papyri available online, as well as the
acts of Concilium Quinisextum (ed. H. OHME, Turnhout 2006), and writings of ANDREW OF CRETE
(PG 97, col. 789-1444) etc.

' N° 16, in Papyri Graecae magicae. Die griechischen Zauberpapyri, vol. 2, ed. K. PREISENDANZ &
A. HENRICHS, “Stutgardiae 1974, p. 225.

7 GEORGES PACHYMERES, Relations Historiques, V1, 24, ed. A. FAILLER, trans. V. LAURENT, vol. 1,
Paris 1984, p. 613, 17.
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of his account'®. Despite its vernacular status, both in the early and in the late Byz-
antine period the plural form outnumbers the singular one.

It goes without saying that the vast majority of the Byzantine literati did not
have wg mpoéenv / mpoéenuev etc. in their active written vocabulary. One does
not find a single occurrence in Neilus of Ancyra, Julian, Gregory Nazianzen, Pro-
copius, Arethas, John Zonaras, Gemistus Pletho and many others, in all of John
Chrysostom’s works there are only two occurrences, and one more in spuria; two
instances are to be found in Palamas, three in Photius. Among the authorities list-
ed above, there are only very few historians, even in the broadest sense of the word
(including authors who only occasionally wrote historical/semihistorical works
throughout their lives or who shared historical interests): Palladius (1 s), John the
Lydian (4 pl), the unknown author of the Chronicon paschale (1 s), George the
Monk (1 pl), Photius (3 pl), Constantine VII (2 pl), Michael Attaleiates (3 pl), John
Tzetzes (3 s, 3 pl), George Acropolites (1 s, 1 pl), Nicephorus Gregoras (1 s, 1 pl),
the editor of Pachymeres (1 pl), John Cananus (1 pl), Ducas (2 pl), Macarius Melis-
senus (1 s, 2 pl), and the author of the Ekthesis chronica (1 pl). But four of them
lived earlier than Theophanes, and none used the expression more frequently;
indeed, single instances are predominant.

In the extant corpus of the ancient and medieval Greek literature there is a total
of three notable exceptions that outnumber the 11 instances in the Chronographia:
Justin Martyr (32 inst. — 17 s and 15 pl) - the early Christian apologist from the 2
cent.; Neophytus the Recluse or Encleistus (15 inst. - 6 s and 9 pl) — the monastic
authority from 12"/13" cent. Cyprus (died after 1214); and Nicholas of Otranto
(13 inst. - 3 sand 10 pl) — Neophytus’ contemporary and an abbot, under the name
of Nectarius, of St Nicholas in Casole, Italy (died 1235). The frequency of occur-
rences in the works of the runners-up - Irenaeus (7 pl), John Scholasticus (1 s,
5 pl), John Tzetzes (as above), Theodore Meliteniotes (6 pl) — is substantially small-
er. The distance in space and time between Justin, Theophanes, Neophytus and
Nicholas needs no further stressing, and mpoégnv / mpoéenuev stand out as char-
acteristic of the style of the Chronographia; the relatively considerable frequency
of the expressions (almost 4,5% of all occurrences in TLG) is an important argu-
ment for seeing an individual feature here. One may assume that if it was not for
the character of the chronicle and the methods of its composition, the number
of occurrences would be even higher.

Although it may sound tempting to investigate the stylistic inspirations
of Theophanes, especially with regard to Justin, I shall refrain from such digres-
sions here - let us make do with the assumption that they were probably rooted
more in religious/theological literature than in historiography. However, the

'8 Le version bréve des Relations Historiques de Georges Pachymeéres, V1, 24, ed. A. FAILLER, vol. 1,
Paris 2001.
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cases of Dialogus cum Tryphone and both apologies" as well as the other above-
mentioned works are helpful in highlighting another aspect of the specificity
in Theophanes” usage of the phrases, namely the high degree of syntactic variety
(different adverb, kai as a separator between the adverb and the verb), enriched by
the variation between singular and plural. In the above list, some authors opened
phrases of this kind with both @w¢ and kaBwg, or with yet other adverbs/conjunc-
tions (Irenaeus, Gregory of Nyssa, Pseudo-Caesarius, Maximus Confessor, Pho-
tius, Nicholas Mysticus, John of Sicily, Tzetzes, Neophytus the Recluse, cf. also
Pseudo-Macarius); there are also some who in all probability were accustomed to
both singular and plural forms (Justin, Gregory of Nyssa, Proclus, John Scholasti-
cus, Nicholas Mysticus, Tzetzes, Neophytus, Nicholas of Otranto, George Acropo-
lites, George Metochites, Symeon of Thessalonica). If we combine both criteria,
diversity is to be seen among all authors, even in the choice between the two most
popular, basic phrases (wg mpoéenv and wg mpoéenpev / -apev — many ancient
and Byzantine literati chose but one of these), but Theophanes is the only writer
who used the four combinations (@G mpoégny, kabwg kal TpoéPny, WG TPoLPn ey,
kabwg mpoépnuev).

The history of the clauses and of the verb mpd¢nut, the frequency of the phrases
throughout the centuries, or the phraseological and syntactical connections are
not to be analysed here. However, one cannot forget that the phrases surveyed here
were at all times rare variants of much more abundant ones, built directly on the
verb @npi. The reference to the clauses as w¢ €pnv and wg €pnuev / -apev is of much
more importance in the context of Theophanes’ writings than, say, the genealogy
of mpdenut and the potential links with the noun npogrtng. It should be stressed,
first of all, that although such clauses were highly frequent and relevant®, neither
George Syncellus nor Theophanes used the forms wg €pnv, wg Epnuev / -apev; they
did not fit the eloquence of the former and the style of the latter (in the Chro-
nographia npoéenv and mpoéenuev appear even in the recollections of the facts
described relatively close in the scheme of anni mundi).

The absence of wg €pnv and wg €pnuev / -apev gains more meaning when com-
pared to the universality of their usage in ancient and Byzantine Greek. This is
shown in the simplest form of presentation in the table below. It is meant only
as a background for a more precise enumeration of &g TPoéPnV, WG TPoEPnpey,
etc., and it is less reliable; occurrences in TLG have been counted more mechani-
cally and thoroughly cross-checked only in a few cases (Theon of Alexandria with

¥ JusTIN is notable for the exceptional density of the parenthetical clauses that interest us here; some-
times they are found close to one another in the same passage or sentence (cf. dg mpoégnuev and wg
npoepnvooauey in Apology, I, 54, 5).

» The close proximity of the forms is proved by their occasional exchange at the hands of the copy-
ists of the MSS, sometimes in the early stage of the stemma (cf. Passio magni martyris Artemii, 51,
[in:] Die Schriften des Johannes von Damaskos, vol. 5, ed. P.B. KOTTER, Berlin-New York 1988, with
swap from wg mpoéenuev to domep Epnuey, p. 231 in app.).
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regard to Ptolemy, Scylitzes and Cedrenus, Andronicus Callistus and Michael
Apostolius, or Cyril of Alexandria’s abundant usage, etc.). Hence, there may be
some doublet quotations. Phrases are included if they bear a parenthetical func-
tion, but there may also occur examples in which they are separate subordinate
clauses, adverbial ones, conjunction phrases, discourse markers etc. On the other
hand, only the most suitable variants have been selected, using more rigorous cri-
teria; some forms similar to those that marginally occur in table II, as e.g. ®¢ yap
gpnuev / -apev?, are omitted in order not to hinder the proper estimates.

Thus, while the previous table lists all the occurrences of mpoéenv and
npoégnuev / -apev in that type of clauses, the table below presents only wg &pnv
(2663 occurences) and wg Epnuev / -apev (1389: Epapev x 818 and €pnuev x 571),
kabag €pnv (only 37) and kabwg Epnuev / -apev (42: €pnuev x 22 and Epapev
x 20), and, as only one example of a much broader group of related expressions,
bomep Epnv (237) and domep Epnpev / -apev (132: Epnuev x 87 and épapev x 45);
direct speech and verbatim quotations are included. From the total number of 4500
instances®, ca. 95 singular instances and 200 plural ones are omitted: these are
catenae, centons, anonymous scholiae, some identified cross-checked quotations
and small fragments of spurious authorship. Occurrences are aggregated for the
respective authors in the parentheses next to their names. The personages pres-
ent in table II (so those who used also mpoégnv / mpoégnpev) are underlined, and
cases of special interest, i.e. mainly with numerous or idiosyncratic instances, are
bolded. A dozen examples, mainly from the 9"-10" cent. and therefore the closest
to the lifespan of George and Theophanes, are listed in detail below the table. To
provide a transparent way of comparison, the results from tables II and III are jux-
taposed in table IV, which summarises all results for the authors listed in table II.

Table III

(a/b) (w6 £@nv with kabwg Epnv / w¢ £pn(a)pev with kabws Epn(a)uev)

(a+b / c+d) (wg E@nv with kaBwg E@nv + @omnep Epnv / wg Epn(a)pev with kabwg E@n(a)pev
+ @omep £gn(a)uev)

~5%h_ 1t BC

Empedocles of Acragas (1 /0), Antiphron (0 / 1), Hippocrates + corp. (3 / 0), Plato (0 / 8), Aristotle
+ corp. (1 / 4+3), Diocles (4 / 0), Asclepiades (1 / 1), Heraclides Ponticus (1 / 0), Theophrastus
(2/1), Euclid (0 / 2), Philochorus of Athens (0 / 1), Erasistratus (1 / 0), Archimedes (0 / 1), Chrys-
ippus (8 / 0), Aristophanes of Byzantium (0 / 0+1), Attalus of Rhodus (1 / 0), Hipparchus of Nicaea
(1/1), Agatharchides of Cnidus (0/ 1), Artemidorus (1 /0), Posidonius of Apamea (2+1 / 0+2), Peri
homoion kai diaphoron lexeon (1 / 0), Philodemus (1 / 0), Nicholas of Damascus (1 / 0), Diodorus
Siculus (0 / 0+1), Dionysius of Halicarnas (2+45 / 2), Strabo (8+1/3+3), Anubion (0+1 / 0)

total: (40+48 / 26+10) | 88 s/ 36 pl

I And, consistently, more elaborate versions like e.g. g pkp® mpda0Oev épapev ANDREW OF CRETE’S
In exaltationem venerandae crucis [= or. XI], PG 97, col. 1037a.
> Mainly from TLG, supplemented with works mentioned in n. 14.
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~1%-39AD

Philo of Alexandria (44+4 / 0), Demetrius Rhetor (1 / 0), Rufus of Ephesus (0 / 2), Aelius Theon
(0 / 2), Nicomachus of Gerasa (1 / 1), Cornutus (1 / 0), Vita Adam et Evae (1 / 0), Soranus (2 / 0),
Flavius Joseph (13+2/7), Sextus Empiricus (14 / 0), Theon of Smyrna (0 / 3), Plutarch (5+3 / 0), Gaius
Suetonius (0 / 1), Dio Chrysostom (8 / 0), Aspasius (1 / 4+1), Elius Aristides (8+12 / 0), Archigenes
(0 /1), Justin the Martyr (2 / 1), Ps.-Justin (2+1 / 0), Phlegon of Tralles (0 / 0+1), Rufus of Perinthus
(0 / 0+1), Claudius Ptolemy (3 / 58), Albinus of Smyrna (0 / 1), Antigonus of Nicaea (1 / 0), Athe-
nagoras of Athens (1/0), Epistula ad Diognetum (1 / 0), Epistulae Themistoclis (0+2 / 0), Hierocles
(2/0), Achilles Tatius (4 / 0), Oenomaus (1 / 0), Papias (1 / 0), Apolonius Dyscolus (3 / 36), Phalari-
dis epistulae (1 / 0), Timaeus the Sophist (0 / 1), Lucian (12+6 / 0), Irenaeus of Lyons (0 / 1), Galen
(ca. 370+10 / 15), Pseudo-Galen (742 / 3), Aelius Herodianus (0 / 3), Marcus Aurelius (1 / 0), Her-
mogenes of Tarsus (9+4 / 6), Clement of Alexandria (1+1/ 3), Ps.-Longinus (9 / 0), Athenaeus (4/0),
Cassius Dio (4 / 2), Origen (2 / 1), Alexander of Aphrodisias (12/23), Sextus Empiricus (14 / 1), Phi-
lostratus (6 / 0), Heliodorus (1 / 0), Gaius the Roman (1 / 0), Porphyrius of Tyre (2 / 10+1), Gregory
the Wonderworker (2 / 0), Clementina (25 / 2), Corpus Hermeticum (3 / 0), Aristides Quintilianus
(7 1 0), Martyrium Carpi, Papyli et Agathonicae (1 / 0), Hipolytus of Rome (12 / 0), Achilles Tatius
(1 /0), Herodianus (2 / 0), Eutecnius (0+1 / 1), Dionysius Cassius Longinus (1 / 0), Diophantus
(0/1), Plotinus (0 / 1), Methodius of Olympus (16 / 0), Cassius the Iatrosophist (0 / 10)

total: (646+48 / 201+4) | 694 s / 205 pl

4th _ 6th AD

Ulpian of Antioch (2 / 0), Menander the Rhetor (1+1 / 4+1), Jamblichus (0 / 4), Sopater (4 / 4),
Eustathius of Antioch (2 / 0), Julian Arianus (2 / 0), Historia Alexandri (g) — rec. byz. poetica
(2+1/0), Eusebius of Caesarea (44+4/2), Libanius (7 / 0), Julian the Apostate (4 / 0), Basil of Ancyra
(042 / 0), Themistius (4+15 / 5+2), Athanasius of Alexandria (8 / 0), Basil of Caesarea (6+1 / 4+2),
Ephrem the Syrian (6 / 0), Gregory of Nyssa (1 / 7), Gregory Nazianzen (3+1 / 0+1), Severian of
Gabala (2 /0), Oribasius (12+1 / 1), Nemesius of Emesa (0 / 3), Marcellus of Ancyra (4 / 1), Eutro-
pius (1 / 0), Hephaestion of Thebes (7 / 2), Ammon (1 / 0), Cyril of Jerusalem (2 / 0), Diodorus of
Tarsus (0/ 1), Didymus the Blind (1 / 7), Pappus of Alexandria (1/2), Theon of Alexandria (2/188),
Epiphanius of Salamis (90/7), John Chrysostom (19+12/0), Eunapius of Sardis (0 / 1+1), Macarius
Magnes (3 / 0), John Stobaeus (2+1 / 2), Theodore of Mopsuestia (10 / 0), Syrianus (0/15), Pseudo-
Martyrius (0+1 / 0), Theodosius of Alexandria (0 / 1+1), Isidorus of Pelusium (2 / 0), Concilium
Ephesenum (11242 / 10), Cyril of Alexandria (652[662]+7 / 9), Socrates Scholasticus (26+1 / 2+1),
Basil of Seleucia (3 / 0), Theodoret of Cyrrhus (47 / 2), Concilium Chalcedonense (6 / 4), Vita Alex-
andri hegumeni (1 / 0), Lachares (0 / 1), Hierocles (1 / 3), Diadochus of Photice (12 / 0), Gen-
nadius I (1 / 0), Proclus of Athens (15+9 / 7+3), Marinus (3+1 / 0), Ammonius (0 / 3), John of
Caesarea (3 / 0), Damascius (0 / 1), Ps.-Dionysius the Areopagite (6 / 0), Aetius of Amida (3 / 0),
Sergius’ Vita Marciani Oeconomi (0 / 1), Olympiodorus the Deacon (6 / 5+1), Procopius of Gaza
(0/2), Pseudo-Gelasius (0 / 0+1), Pseudo-Caesarius (1 / 0), Anthemius of Tralles (1 / 0), Choricius
of Gaza (1+1 / 0), Cosmas Indicopleustes (1 / 0), Leontius of Jerusalem (1 / 0), John Scholasticus
(5/6), John the Lydian (19+1/ 3), Vita Marcelli Acoemetae (0 / 1), Evagrius Scholasticus (142 / 2),
Simplicius (2 / 8), *Justinian I (6 / 0), Olympiodorus of Alexandria (2 / 2), David the Philosopher
(0/ 4), John Philoponus (3 / 10), Pamphilus the Theologian (perhaps identical with Pamphilus of
Jerusalem, cf. above, 1/ 0), Alexander of Tralles (0 / 1), Eustratius (1 / 0), John Moschus (2 / 0),
Pseudo-Hermippus (0 / 7), Vita Symeonis Stylitae iun. (0 /1)

total: (1199+64 / 356+14) | 1263 s / 370 pl
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Table III (cont.)

7% - 11" AD

Stephen of Alexandria (3+1 / 1+1), Antiochus Pandectes (0 / 1), Paul of Aegina (5 / 2), John I
of Thessalonica (3 / 0), Sophronius of Jerusalem (5 / 6), Concilium 649 (3 / 1), Chronicon pas-
chale (3 / 1), Theodore of Raithou (0 / 2+1), Maximus the Confessor (45 / 1), Trichas (0 / 17),
Concilium Constantinopolitanum III (1 / 1+1), Doctrina Patrum (6 / 0), Vitae Alypii Stylitae
(0 / 241), Miracula sancti Demetrii (0 / 3), Miracula sancti Artemii (0 / 1), Gregory of Acragas
(0 /1), Pseudo-David / Pseudo-Elias (0 / 1), ?Leontius Mechanicus (0 / 3), Germanus I (0 / 1+2),
Andrew of Crete (2+1 / 3), John of Damascus (15 / 9), Theophilus of Edessa [De rebus praesertim
bellicis] (0 / 1), Stephen the Deacon (1 / 1), Nicephorus I (2 / 1), George Choeroboscus (0 / 1
[in quotation]), Theognostus (0 / 1), Leontius of Damascus (1 / 0+1), Theodore the Studite (1 / 0),
Ignace the Deacon (2 / 0), Michael Syncellus (0 / 1), Methodius of Constantinople (5 / 9+5), Euo-
dius (1/0), John of Sardis (3 / 2), Hippiatrica (1 / 2), Vita Theophylacti Nicomediensis (1 / 0), Saba,
Vita Ioannicii (5 / 0), Saba, Vita Petri Atroatae (3 / 1), Vita et miracula Petri Atroatae (3 / 1), Theo-
phanes Continuatus (0 / 2), Passio sancti Georgii (Ath. 343, Vat. Pal. 205) (1 / 0), Vita Athanasiae
Aeginetae (0 / 1), Vita Michaelis Syncelli (0 / 2), Michael The Monk, Vita Theodori Studitae (1 / 0),
Vita Eliae spelaiotae (1 / 0), Vita Theodorae imperatricis (0 / 1), Sophronius I of Alexandria (1/ 3),
George the Monk (15 / 0), ?Paul of Nicaea (0 / 1), Photius (18+3 / 34+18), Peter of Sicily (1 / 0),
John Syncellus / De sacris imaginibus contra Constantinum Cabalinum (1 / 0), Scripta anonyma
adversus judaeos (4/13), Nicetas the Teacher (2 / 3+1), Nicetas David Paphlagon (0 / 3), Peter
of Argos (1 /0), Basilica & Ecloga Basilicarum + scholia (3 / 5), Leo VI the Wise (3 [Nov. 94 + 2x
in hom.] + 8 [Nov. 5, 23, 25, 40, 60, 97 + 2x in hom.] / 2 [Nov. 29, 33] + 3 [Nov. 19, 93, 95]), Leo
Choerosphactes (1 / 0), Nicholas I Mysticus (1+2 / 2+3), Euthymius I of Constantinople (2 / 6),
Arethas of Caesarea (0 / 5+1), Theodore Daphnopates (1 / 3), John Cameniates (1 / 1), Theodore
of Nicaea (1/0), Professor Anonymus (0 / 1), Constantine VII (2 / 7+2), Leo of the Vita Theodori
Cytherii (0 / 2), Vita Pauli junioris (0 / 0+3) Sylloge tacticorum (9 /21+2), Symeon Eulabes or the
Studite (0 / 1), De velitatione bellica (2 / 9), Symeon Metaphrastes (0+1 / 1+2), Leo the Deacon
(2/0), Digenis Acritas (2 / 0), Martyrium Sebastianae (1 / 0), Vita Lazari (1+1 / 0), Passio anonyma
XLII martyrum Amoriensum (2+1 / 0+2), Laudatio seu passio s. Jacobi Zebedaei (0 / 0+1), John of
Sicily (10+1/ 1), Philetus of Tarsus (1 / 0), John Doxopatres (0 / 3 [at least 2 in quot.]), Symeon the
New Theologian (3 / 8), Michael Psellus (4 / 3), Nicetas Stethatus (1/ 1), John Scylitzes + Scyl. Cont.
(0/5), Christopher of Mytilene (1 / 1), Michael Cerularius, sp. (0 / 2), Symeon Seth (0 / 2), Michael
of Ephesus (0 / 3), John Mauropous (0 / 1), Michael Attaleiates (0/ 1)

total: (221+19 / 241+50) | 240 s / 291 pl

12— 16" AD

Isaac Comnenus (1 / 1), Eustratius of Nicaea (0 / 2), Theophylact of Ohrid (3 / 1), Anna Comnena
(4 / 3+1), Nicephorus Bryennius (1 / 0), Theodore Prodromus (3 / 3), Nicetas Seides (4 / 1), John
Cedrenus (8 / 3 - mostly rewritten from his sources), Michael Glycas (0/22), Nicetas of Maroneia
(0/4), Theorianus (3 / 0), Philagathus Cerameus (3 / 0), Timarion (1 / 0), Anacharsis/Ananias (0/ 1),
Gregory Pardus (1/ 1), John Zonaras (0 / 1), Nicetas Eugenianus (1 / 0), Nicholas of Methone (0/ 1),
John Tzetzes (45+3 / 14+6), Isaac Tzetzes (5/ 0), John Cinnamus (0+7 / 1), Eustathius of Thessalonica
(0 / 11), Theodora Raulaina (3 / 0), Euthymius Malaces (1 / 0), Neophytus the Recluse (1 / 8+1),
Nicephorus Chrysoberges (0 / 2), Nicholas of Otranto (3 / 9), Michael Choniates (4 / 0), Nicetas
Choniates (6 / 2), Theodosius Gudeles (1 / 1), Neilus of Thamasia (0 / 1), Nicephorus Blemmydes
(2/2+2), Demetrius Chomatenus (0 / 1), Germanus II (0 / 1), Manuel Gabalas (1+1 / 0), Vita Naumi
Ohridense (0 / 1), Vita Bartholomei Simeritae (0 / 2), Andreas Libadenus (0+1 / 0), Theodore II
Ducas Lascaris (2 / 4), Joel the Chronographer (0 / 1), George Acropolites (11 /9+1), Constantine
Meliteniotes (3 / 0), Maximus Planudes (11/18), George Metochites (1 / 4), John XI Beccus (5+1/8),
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Gregory II of Cyprus (0 / 1+1), George Moschampar (2 / 8), Athanasius I of Constantinople (14/0),
George Pachymeres (0 / 4), John Pediasimus (0 / 2), Manuel Bryennius (0 / 3), Constantine Acropo-
lites (6 / 0), Nicephorus Chumnus (2 / 1), Irene Chumnaena (1 / 0), John Actuarius (1 / 0), Theodore
Metochites (42 / 7), Joseph Rhacendythes (0 / 3), Constantine Lucites (0 / 0+1), Matthew Blastares
(0 / 1), Nicephorus Callistes Xanthopulus (5+1 / 6+2), Gregory Sinaites (1 / 0), Ephrem of Ainus
(34/2), Issac Argyrus (1 / 0), Theoctistus the Studite (2 / 6), Theodore Dexius (1/15+3), Gregory
Acindynus (16 / 1), Gregory Palamas (8 / 6+1), David Dishypatus (3 / 1), Schol. coll. Marc. in Dio-
nysii Thracis (0 / 1), Joseph Calothetus (3+1 / 1), Michael Gabras (13 / 0), Thomas Magister (0 / 7),
Nicephorus Gregoras (8 / 23), Registrum Patr. Const. (0 / 5), John VI Cantacuzenus (3+6 / 7+19),
Constantine Harmenopulus (0 / 1), Nicholas Artabasdus Rhabdas (0/2), Isidore Glabas (0 / 5), Nilus
Cabasilas (0 / 1), Demetrius Cydones (2 / 3), Prochorus Cydones (1 / 0), Callistus I (4 / 7+1), Phi-
lotheus Coccinus (32+1/ 6+2), John Cyparissiotes (+sp.) (1+1 / 1), Theodore Meliteniotes (0 / 26+3),
Nicetas Myrsiniotes (0 / 1), George of Pelagonia (1 / 1), Theophanes III of Nicaea (5 / 0), Callistus
Angelicudes (2 / 3+1), editor of Pachymeres (0/20+1), Manuel Chrysoloras (1 / 1), Symeon of Thes-
salonica (0 / 7), Vita Athanasii Metheoritae (2 / 3), Vita Oppiani Anazarbensis (0 / 1), De planetae
(0/5), Manuel Calecas (8+1/0), Manuel IT (2+1 / 0), John Anagnostes (1 / 1), John Eugenicus (4/0),
Joasaph of Ephesus (0+1 / 1), John Doceianus (1 / 0), John Chortasmenus (0+1 / 0), Concilium Flo-
rentinum (0 / 7), Mark Eugenicus (0 / 2), Constantine XI (0 / 2), Thomas Palaeologus (0 / 2), Andreas
Chrysoberges (0 / 1), Silvester Syropulus (1+1 / 1), George Gemistus Pletho (0+1 / 3), Laonicus
Chalcocondyles (1 / 0), Gennadius IT Scholarius (3+1 / 1+2), Theodore Agallianus (2 / 1), Michael
Critobulus (2/0), Bessarion (1/0), George of Trebizond (0/ 2), Theodore Gazes (2 / 1), John Argyro-
pulus (2 / 1), Michael Apostolius (5+1 / 1), Ducas (0 / 2), Pseudo-Sphrantzes (0 / 3)

total: (507+31 / 381+48) | 538 s / 429 pl

documents from Athonite monasteries (8+2 / 24), typica (8 / 10)

total above: (2629+212 / 1239+126) | 2841 s / 1365 pl
valid for 18 October 2015, with 2420 authors included in TLG
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Table IV
* some numbers in columns 1: WG mpo- | 2. CoS/KaGcbq 3: g 4;d)c/1<a6c‘uq
2and 4 should.be treated s(fi]r];lzrrld N i()q;n;sp Zflgi(ﬁ?lﬁ:: STZ,)(;?T};ZV
as approximate Epnv Epn(c)pev

Arius Didymus 1 - - -
Nicomachus - 1 2 1
Justin Martyr 17 2 15 1
Irenaeus of Lyons - - 6or7 1
Galen 1 ca. 370 + 10 - 15
Clementina 1 25 - 2
Hist. Alexandyri (€) 2 2+1 1 -
Basil of Caesarea 1 6+1 - 4+2
Ps.-Ephrem of Chersonesus - - 3 -
Gregory of Nyssa 2 1 3 7
Evagrius Ponticus - - 1 -

Ps.- Athanasius - - 1 -
Epiphanius of Salamis - 90 2 (in quot.) 7
John Chrysostom 2 19+ 12 - -
Ps.-Macarius - - 4 -
John Stobaeus 1 2+1 2
Palladius 1 - - -
Philostorgius 1 - 1 -
Eutyches 1 - - -

Vita Alexandri hegumeni - 1 1 -
Diadochus of Photice 1 12 - -
Gennadius I 1 1 1 -
Proclus of Athens 1 15+9 1 7+3
anon. papyr. mag. 1 - - -
Procopius of Gaza - - - 2
Pseudo-Gelasius - - 0+1
Ps.-Caesarius 4 1 - -
John Scholasticus 5 5 6
John the Lydian - 19+1 4 3
Abraham of Ephesus - - 1 -

Fl. Phoebammon 1 - - -
Chronicon paschale 1 3 - 1
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* some numbers in columns 1: wg mpo- | 2. c‘os/Kaec‘oq 3: wg 4:’Coc/1<a9cbq
2and 4 should'be treated sggﬂzrrld N Z%Tsp Zﬁgiﬂlﬁ:; STZ,)(SLEZV
as approximate Epnv Epn(c)pev
John Climacus - - 1 -
Maximus Confessor 4 45 - 1
Vita Alypii Stylitae, - - 1 2+1
Pamphilus of Jerusalem (19 (19 1 -
Tarasius I 1 - - -
George Syncellus - - - -
Theophanes 6 - 5 -
George Choeroboscus - - 1 1 (in quot.)
Michael Syncellus - - 2 1
Vita Nicephori Medicii - - 1 -
Methodius I - 5 1 9+5
Vita Andreae in trib. 1 - - -
Saba (Vita Ioannicii) 1 5 - -
Saba (Vita Petri Atroatae) 1 3 - 1
Vita Athanasiae - - 1 1
George the Monk - 15 1 -
?Paul of Nicaea 1 - - 1
Photius I - 18+3 3 34 +18
Nicholas Mysticus 1 1+2 4 2+3
Basil - - 1 -
Constantine VII - 2 2 7+2
Pseudo-Heron - - 1 -
Nicephorus 5 ~ ~ ~
(Vita s. Andreae)
Vita Pauli iun. - - 1 0+3
De velitatione bellica - 1 9
Digenis Acritas 1 - -
John of Sicily 2 10+1 - 1
Michael Cerularius - - 1 2
Michael Attaleiates - - 3 1
Vita Niconis - - 2 -
Christodulos - - 4 -
Vita Phantini iun. 1 - - -
Translatio Nicolai - - 1 -
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Table IV (cont.)

* some numbers in columns 1: wg mpo- | 2. c‘os/Kaec‘oq 3: wg 4:’Coc/1<a9cbq
2and 4 should'be treated sggﬂzrrld N Z%Tsp Zﬁgiﬂlﬁ:; STZ,)(SLEZV
as approximate Epnv Epn(c)pev
John Tzetzes 3 45+ 3 3 14+6
Eustathius of Thessalonica - - 1 11
Neophytus the Recluse 6 1 9 8+1
Nicholas of Otranto 3 3 10 9
Manuel Holobolus 1 - - -
Andrew Libadenus 1 0+1 - -
George Acropolites 1 11 1 9+1
Constantine Meliteniotes 2 3 - -
Maximus Planudes - 11 1 18
George Metochites 1 1 2 4
Gregory Acindynus - 16 1 1
Gregory Palamas 1 8 1 6+1
David Dishypatus - 3 3 1
Schol. coll. Marciana - - 2 1
Thomas Magister - - 2 7
Nicephorus Gregoras 1 8 1 23
Philotheus Coccinus 1 32+1 - 6+2
John Cyparissiotes, (+sp.) - 1 1 1+1
Theodore Meliteniotes - - 6 26+3
Callistus Angelicudes - 2 2 3+1
editor of Pachymeres - - 1 20+1
Symeon of Thessalonica 2 - 2 7
Manuel 1T 1 2+1 - -
John Cananus - - 1 -
Ducas - - 2 2
Sphrantzes/Melissenus 1 - 2
Ekthesis chronica - - 1 -
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Once again, the historical development and popularity of the phrases through-
out the respective periods, as well as their presence in formal, archaising and
vernacular language will not be treated here at length, and no sine wave of their
frequency will be drawn below, even though such a presentation would bring
forth some interesting data (tendencies in the singular/plural etc.). Overall, one
may notice the rarity of the phrases with ka@wg (79 in total, cf. 17 + mpoéep-
nv / mpoégnuev / -apev), but generally wg €épnv and w¢ €pnuev / -apev are undeni-
ably frequent: despite the elimination of some potentially suitable examples, a total
of 4500 occurrences with the second aorist of @nui is almost nineteen times as
many as the alternative expressions with the second aorist of mpdenuu (total 246).

The earlier observations now become more expressive and distinctive. Firstly,
the phrases pervade different literary styles, genres and fields of writing; secondly,
they reveal individual characteristics, due to the frequency noticeable here on a large
scale. There was a group of authors who applied diverse phrases in all or almost all
of their variants in their texts (Flavius Joseph, Galen, Themistius, Socrates Scholas-
ticus, Proclus of Athens, Photius, John Tzetzes, John VI Cantacuzenus, Philotheus
Coccinus). Some others used only the basic, most standard versions, yet they did it
often, and either the singular or the plural forms prevail (Dionysius of Halicarnas,
Strabo, Claudius Ptolemy, Alexander of Aphrodisias, Eusebius of Caesarea, Theon
of Alexandria, Epiphanius of Salamis, Theodoret of Cyrrhus, John the Lydian, John
of Sicily, George Acropolites, Theodore Metochites, Nicephorus Gregoras, Ephrem
of Ainus, Theodore Dexius, Gregory Acindynus). Others, in spite of employing the
clauses frequently, used consistently only one grammatical number (Philo of Alex-
andria, Methodius of Olympus, John Chrysostom, Diadochus of Photice, Syrianus,
Maximus the Confessor, Trichas, George the Monk, Michael Glycas, patriarch Atha-
nasius I, Michael Gabras, Theodore Meliteniotes). These are just the cases that par-
ticularly rivet our attention in terms of numbers, but the majority of the authors
from table III could be said to fall into this pattern. A few writers are unrivalled as
regards the frequency of the phrase, as e.g. Cyril of Alexandria (662 occurrences
in TLG including only 10 repeated verbatim more than once, and 652 original, often
preceded by ydp) or another Alexandrian, Theon (188 unrepeated plural instances).

Obviously, many ancient and Byzantine literati who did not employ wg mpoégp-
NV, WG poé@n ey, etc. in their works knew and repeatedly wrote structures like ¢
gpnv and wg Epnpev / -apev, exactly the contrary to what the author of the Chro-
nographia did (e.g. Plato, Aristotle, Dionysius of Halicarnassus, Philo, Plutarch,
Eusebius of Caesarea, Libanius, Julian, Gregory Nazianzen, Themistius, Theon
of Alexandria, Socrates Scholasticus, Theodore of Mopsuestia, Evagrius Scholas-
ticus, Stephen of Alexandria, Paul of Egina, Trichas, Theodore the Studite, Ignace
the Deacon, patriarch Euthymius I, Arethas of Caesarea, Symeon the New Theo-
logian, Anna Comnena, Michael Glycas, Athanasius I of Constantinople, John XI
Beccus, John Cantacuzenus, Ephrem of Ainus and dozens of others). The view
is slightly less transparent because the general statistics and proportions between
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phrases with @nui and mpdenut are not reflected in the individual cases. Never-
theless, one glance at table IV is enough to see that the expressions wg £€pnv and
¢ Epnev / -apev are not always predominant in the respective cases, or that the
numbers are closer or present a more balanced proportion in the case of wg mpo-
€QNV, WG TpoPnueV / -apey, as e.g. in Justin, Gregory of Nyssa, Nicholas Mysticus,
Neophytus, or George Metochites.

The examples from the 7"-11" cent., attest to the diversity during the
period in which Theophanes was active. They reveal that the literature of that
time, including hagiography, did not follow one established way of expression,
either plural or singular. They also provide some important cases of ecclesiastic
authorities who flourished roughly or exactly in the years when the Chronographia
was finished, and who also used various forms (Methodius, Saba, Nicephorus).

Finally, table IV encapsulates the tendencies of diversity and individualism with
regard to all the discussed phrases — even if columns 1+3 and 2+4 cannot be com-
pared authomatically (with only @q..., kaBwg..., donep... in the latter), and even
if some aspects of the variety remain unreflected (neither of the tables distinguish-
es the first person endings in the plural). To sum up, it is unnecessary to presume
different hands or collective autorship where both plural and singular forms inter-
twine — the table shows nearly 45 examples of this kind, many of which include
no or almost no quotations or passages copied from elsewhere and thus belonging
to a different style. The use of a few various forms, both such built on ¢nui and
npo@nuL, with an identical or similar function in the sentence was not isolated and
had all the hallmarks of originality and individualism (cf. above all Galen, Justin,
Basil of Caesarea, John the Lydian, Maximus Confessor, John of Damascus, Meth-
odius I, Photius, Nicholas Mysticus, John Tzetzes, Neophytus the Recluse, Nicho-
las of Otranto, Philotheus Coccinus). Both situations might sometimes apply to
the original fragments of a single work or, alternatively, to a group of works by
the same author whose authorship is undisputed or strongly established from the
modern perspective®. The use of mpoéenv, mpoéenuev / -apev proves an uncom-

# Just to give a few striking examples from the ones summarised in table III:

« Eusebius of Caesarea — ¢ épapev: IV, 11, 9; kaBwg Epapev: V, 7, 4;

« Socrates of Constantinople — &g &pnv: 26 occurrences throughout the Historia ecclesiastica, and
also @omep Epnv: 'V, 22, 109; wg Epnuev: IV, 1, 2; wg papev: 111, 7, 21; domnep Epnuev: VL, 8, 1;

« Evagrius Scholasticus — ¢ €@apev: III, 14, p. 112, 25 (in quot. from Zeno's Henoticon) and wg
£pnuev: I1, 8, p. 58, 8 (in quot. from the petition of the Egyptian clergy to Leo I; ed. J. BIDEZ, L. PAR-
MENTIER, London 1898); Evagrius himself preferred wg eipntai;

o Andrew of Crete - in Homilia in exaltatione s. crucis (ed. M. pE GrooTE, HTR 100, 2007,
p. 443-487) w¢ &pnv: 5, 358 and 8, 510; bomep Epnyv: 6, 450; in In s. Patapium (= or. XIX, PG 97,
col. 1206-1221[1254]) ®g €@npev: col. 1209d; @ Epauev: col. 1216a and 1217¢ (cf. also ¢ wikp®
npdadev E@apeyv in In exaltationem ven. crucis [= or. X1, ibidem], col. 1037a); interestingly enough,
neither of the other Andrew’s texts present in PG 97 or TLG preserves the abovementioned phrases;
authorship of both Homilia in exaltatione s. crucis and In s. Patapium is not doubted (cf. M. DE
GROOTE, p. 443-444 and e.g. A. KAzZHDAN, History of Byzantine literature (650-850), p. 52-54);
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mon feature, with only three authors surpassing Theophanes in frequency. At the
same time, the lack of phrases such as wg €pnv and wg épnpev / -apev emphasises
the specificity of the Chronographia, as does the use of the clauses with kaBwg.

Greek offers a larger group of phrases, unmentioned here, useful for express-
ing the same meaning. They are also marked stylistically only to a limited extent,
and therefore more or less neutral and subject to symmetrical interrelationships
(e.g. wg elpntat — 7153 in TLG and @¢ npoeipntat — 1264 in TLG; both nearly
absent from the Chronographia)*. In that context, the predilection of the author
of the chronicle for @¢ mpoégnv, wg mpoépnuev / -apev manifests itself distinc-
tively. It differentiates his language from all those authors who applied the much
more popular forms like w¢ €pnv and wg €pnuev / -apev, and from George Syncel-
lus, who did not use any of these expressions a single time.

All the above facts suggest strongly that the actual words of a single author
- Theophanes - are present in the passages from the anni mundi discussed here.
In spite of the circumstantial character, the evidence points strongly to Theophanes’
fingerprint, identifies him as the author, distinguishes his own words both from
George and from the other Constantinopolitan writers. The attestation of these
phrases in the opening parts of the chronicle, in the middle of the text, close to the
ending, as well as in the proemium points towards one more conclusion, especially
if one realises that there is in the Chronographia no other similar narrative-orga-
nizing expression that is present within such a space: the standardising redaction
of this kind was undertaken only once, and was not repeated later for the whole
narrative from Diocletian to the 9 cent. This does not mean that the separate
fragments or anni mundi did not undergo further deliberate modifications before

« Anna Comnena - @g épnv: I, 12, 2; XTI1, 5, 4; XIII, 3, 4; kaBwg €pnv: IX, 9, 6; v Epnpev: 111, 8, 5;
wg Epapev: X, 2,4 and X, 5, 8; domep Epnuev: XIII, 3, 1; kaOdmep Epnuev: 1, 7, 2; X111, 2, 2; X111, 3, 4
[the example is especially striking, even if one bears in mind the doubts concerning the authorship,
expressed by J.D. Howard-Johnston and a few other scholars];

« Nicephorus Gregoras — in Historia Romana (ed. I. BEKKER, L. SCHOPEN, vol. 1, Bonnae 1829; vol. 2,
1830; vol. 3, 1855) w¢ épnuev x 12: VII, 12, p. 273, 22; VIII, 2, p. 292, 5; VIII, 3, p. 294, 8; VIII, 13,
p.371,3; VIIL, 14, p. 373, 11; IX, 1, p. 395, 5; XII, 6, p. 591, 21; XIIL, 8, p. 660, 21-22; XVII, 1, p. 845, 23;
XVIIL, 2, p. 878, 2; XXVIII, 23, p. 190, 19; XXXI, 21, p. 362, 8 and wg épapev x 9: VII, 6, p. 248, 5 and
248, 15-16; VII, 7, p. 249, 6; X, 8, p. 512, 8, and also in ep. 44 and 54 (ed. P.L.M. LEONE 1982-1983),
and 2 further occurrences in Astrolabica A (3 and Sch. 1; ed. A. DELATTE, Liége-Paris 1939);

« Ephrem of Ainus - 34 occurrences in singular and 2 in plural (&g £pnpev, v. 7981 and wg Epalev,
V. 9316 [O. LAMPSIDES, Ephraem Aenii Historia chronica, Athens 1990]);

« cf. also John the Lydian, who used wg €papev in De magistratibus and De ostentis, and &G €pnuev
in De mensibus; Theodore Metochites, in whose works 5 occurences of wg &pnuev and 2 of @g
£papev may be found; or Theodore II Ducas Lascaris (©g épapev x 3 in Epistulae and Sermones de
theologia christiana + &g épnuev in Oratio in laudem urbis Niceae).

# Due to the popularity of both structures and the synonymous meaning, they were used very of-

ten in the same context; thus, the scope of the comparison is even broader, cf. e.g. the frequent @wg

elpntau in Peter’s Vita loannicii, and wg &nv in Saba’s life of the same saint. TLG statistics valid for

18 October 2015.
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the split of the manuscripts tradition, but any comprehensive edition seems highly
improbable - particularly after Anastasius the Bibliothecarius’ translation, but
also earlier than that®. The arrangement of the narrative with the use of mpoéeny,
npoégnuev / -apev was therefore of a primary and authorial character. It should
not be linked to any author of this era and milieu different than Theophanes him-
self — even to those who did use the phrases built on @nui and mpéenut. There is
at present no reason to think of anybody else but Theophanes himself.

3. Other expressions referring to the past and their various origin

3.1. Forms of é¢mpipvijokopat, HItvijOK® Or HVI|HOVED®

A few similar expressions in the Chronographia and the Ekloge chronographias
shall now be discussed in brief, as they seem to share an analogical function within
the narrative. They display various originality, and the assessment of their useful-
ness for our pursposes cannot be uniform, as only a part of them are sufficiently
frequent or stylistically dictinctive to indicate the authorship. On the other hand,
although showing the limitations of the method, they indicate further differenc-
es between the two works and may contribute to the verification of some theo-
ries previously accepted without a deeper analysis. There are some loci where the
links with the previous or the next parts of the text are built with émupvioxopat,
ULUVIOKW OF HVIHOVEVW.

a. ¢mpvnodnoopat

AM 5855 (AD 362/363), p. 52, 19-25: Tovhiavog moAAovg &v Stagdpolg TémoLg
anéotetlev €lg Te pavreiag kol xpnoThpa, mwe &v §6&n peT Emtpomic TV Saupdvwy Emi
[Tépoag morepov Eyxelpeiv. kal TOANDV €k Slapopwv KOpoDEVTWY adTd Xpnoudy, £vog
é¢mpvnoOnioopar éxel 8¢ obtwg viv mavteg wpundnuev Beol vikng Tpémata kopicacOar
Tapd Onpl motapd, T@v 8¢ £ym nyepovedw Bodpog molepdkhovog Apng.

AD 362/363, p. 82: Julian dispatched numerous emissaries to oracles that gave prophecies in different
places so as to appear to be undertaking his war against Persia under the protection of demons. Of the
numerous oracles that were brought to him from various places, I shall mention just one. It was as
follows: All the gods have set out to bring trophies of victory to the wild beast river. I am their leader,
impetuous Ares, raising the din of war’

location in the entry: (1) - 53 - 59 - (78), parallel sources: THEODORET OF CYRRHUS, III, 21,
Historia ecclesiastica, ed. L. PARMENTIER, F. SCHEIDWEILER, Berlin 1954 (méuyag 8¢ €ig Aehgoig
kai Afjdov kal AwSdvny kal T dAka xpnotrpla, i xpry oTpatevely EMNPOTA TOVG LAVTEL. o O¢
Kal oTpatevely EkéAevov kal bmoyvodvto TV vikny. éva 8¢ TV xpnoudv eig EAeyyov T0d Yyevdovg
&vOnow 1 cuyypai. €0t 8¢ 00TOG «VDV TAVTEG WO ey Beol vikng Tpdmata kopicacBat Tapd
Onpi motapd- TV & ¢yd fyepovedow Bodpog mohepdkAovog Apng»); THEODORE ANAGNOSTES,
146, ed. G.C. HANSEN, Berlin 1995 (Mavteiaig kai Qvoiaig kai Salpévwy dndrag gpagdpevos katd
Ilepo®v €otpdtevoey- &te kai xpnouodv Aéyetar AaPeiv Exovta obtwe: «viv 8¢ mavteg wpunOnuev

» This opinion is not incompatible with the issue of the deterioration of the manuscripts, noted by
C. MaNGo and R. ScoTT in the introduction to their translatoroion, p. xcvii-xcviii.
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Beol vikng tpémata kopicacBat mapd Onpt motapd- TV § Eyw fyepovedow Bodpog mokepdkAovog
Apno»).

Anastasius: - (cf. p. 90, fragment p. 46, 21 - 53, 24 [AM 5853-5855, i.e. Julian’s reign] is not included
in Anastasius’ translation)

b. 0 8¢ avwtépw pvnuovevOeig

AM 5940 (AD 362/363), p. 99, 28-31: 0 8¢ avotépw pvnuovevBeig Evoéfiog
0 0X0AaOTIKOG, 6 Tp@TOG Neatopiov AaPopevog, tpoaxbeig eig émokomnmv Tod Aopviaiov
Kai mpog Evtoxnv OV dpxtpuavdpitny mept miotews Staheyduevog edpev odk opBa
@povodvTa adToV.

AD 362/363, p. 82: Eusebios the scholasticus, who was mentioned earlier as the first person to tackle
Nestorios, after being promoted to the bishopric of Dorylaion, happened to be conversing about the faith
with the archimandrite Eutyches, and discovered that his views were not correct.

location in the entry: (1) - 53 - 56 - (70), parallel sources: EvAGRIUS SCHOLASTICUS, [, 9, ed. ]. BIDEZ,
L. PARMENTIER, London 1898, p. 17 (Y’ 00 t& katd Ebtvxf tov Suooefi kivettal, pepikii kord v
Kwvotavtivov dAiobeiong cuvédov, AMiPérlovg te ad mdedwkdtog EvoePiov thv émokoni|v tod
Aopulaiov Si€movTog, 86 kal prtwp €Tt TVYXAvwy TPd@TOG TNV Neatopiov PAacenpiav SujheyEev).
Anastasius: p. 106, 1-3 (porro Eusebius scholasticus, qui primus Nestorium reprehendit, ad episcopatum
Dorylaei promotus et de fide cum Eutychi archimandrita disputans invenit eum non recta sapientem).

c. o0 TpdoBev uviiaBny / ov kai Tpany éuviiodnv / od tpdobev épvnuovedoapev
AM 5964 (AD 471/472), p. 118, 2-4: ¢v Trakiq 8¢ Pekipep 6 otpatnyds, od kai tponv
£uvieOny, yappPpog 6¢ AvBepiov, Tod evoeBwg év Pwun Pacthedoavtog, Enaviotatat 1@
18iw kndeoty).

AD 471/472, p. 183-184: In Italy the general Recimer, whom I have mentioned previously, the broth-
er-in-law of Anthemius who had ruled Rome piously, rose up against his own relative.

location in the entry: (1) - 12 - 14 - (39), parallel sources: PrRiscus PANITES, restored from Theoph.
(fr. 64, 2); no relevant passage either in Evagrius Scholasticus, or in Procorrus I11, 7, 1.

Anastasius: — (cf. p. 112, fragment p. 115, 18 - 118, 19 [AM 5961-5964] is not included in Anasta-
sius’ translation)

AM 5997 (AD 504/505), p. 145, 16-18: ToOtw @ &tet oTéANeTal mapd 100 Pacthéwg
Avaotaciov otpatia [6T0wv Te kai Béoowv kal étépwv Opakiwv é0vav, otpatnyodvtog
g €w kai ¢Eapxotvtog avTig Apeofiviov, Tod Aayaldipov maiddg, dTov yeyovdTog
opdvapiov, (Tovtov MPOG MATPOG Eyéveto Tammog ApedPivdog, 6 katd TOv Ogodoaciov
oD véov xpdvov gddokirioag katd Iepo@v- étéxOn 8¢ Apedfivdog 1@ Aayaldaipw
ano TodoBéag, TAg Apdafovpiov Buyatpdg tod maddg ‘Acmapog, o mpdobev
guvnpovevoauev) émi Suvaoteia peydAn. ovvaneotdnoav 8¢ @ Apeofiviw kai Etepol
nAgloTOL OTpaTnyOl, MV ol epipavéotatot Iatpikiog v kat Ymdtiog, 6 Xekovvdivov kal
TG 4deA@iig Avaotaciov tod Pacthéwg vidg, kai Daptopdvng, 6 Zovvd matip, TO yévog
Aalbg, kai Popavog 6 mpoepnuévog ¢& Evgpatnoiog ovvagbeic 1@ otpatedpatt, kai
Tovotivog 6 Pacthedoag petd tadta, Kai Zipapxog Kai £Tepoi Tiveg,

AD 504/505, p. 225: In this year the army of Goths, Bessi, and other Thracian races was sent out by the
emperor Anastasios under the command of Areobindos, son of Dagalaiphos, who was magister militum
per Orientem and exarch of it and had been consul ordinarius. His grandfather on his father’s side
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had been the Areobindos who had served with distinction against the Persians in the time of Theodosios
the younger, and he was born to Dagalaiphos by Godisthea, the daughter of Ardabourios, son of Aspar,
whom we have previously mentioned. Many other generals were sent with Areobindos of whom the
most distinguished were Patricius, Hypatios (whose parents were Secundinus and the sister of the emper-
or Anastasius), Pharasmanes the father of Zounas, a Laz by race, the aforesaid Romanus, who linked
up with the army from Euphratesia, Justin, who later become emperor, Zemarchos, and several others.

location in the entry: (1) - 1 - 14 - (53), parallel sources: no relevant passage either in Evagrius
Scholasticus, or in Procoprus I, 8, 1-3.

Anastasius: — (cf. p. 120, fragment p. 144, 21 - 149, 25 [AM 5996-5998] is not included in Anasta-
sius’ translation)

AM 6026 (AD 533/534), p. 189, 9-13 (cf. above): Behiodpiog 8¢ mapélaPe trv otpatiay
Kal TOV 0TOAOV Kal TOVG dpxovTag, ZOAOHWVE Te TOV oTpatnYOV Kai AwpdBeov, TOV Tiig
Appeviag, kai Kvmpiavov kai Badepiavov kat Maptivov kai Aleiav kai Twavvnv kai
Mapkerdov kai Kopthdov, od mpdeBev épviioBnv, kai étépovg molodg T@v Opdxnv
olkoUuVTWV.

AD 533/534, p. 189: Belisarius took control of the army, fleet, and the officers, namely the general Solo-
mon, Dorotheos of Armenia, Cyprian, Valerian, Martin, Alphias, John, Marcellus, and Cyril (the one
just mentioned) and many others from Thrace.

location in the entry: (1) - 86 — 90 - (861), parallel sources: Procorius, De bellis, I11, 11, 5-6 00
np6o0ev éuvodny (ed. H.B. DEWING, I, p. 102)*.
Anastasius: — (pp. 134-135, fragment p. 188, 32 - 189, 18 is not included in Anastasius’ translation)

George Syncellus uses expression n° 1 only once, in a slightly different way:

p. 452, 4-5: AN\ot 8¢ heloTol Katd XWpag kol kdpag 01td T@v £0vav Sieondodnoav, @v
£€vog mapadeiypatog évekev émpvnodncopar.

(Adler/Tuftin, p. 532: But others in great multitudes in the countryside and the villages were torn apart
by the Gentiles, of whom I shall recall one for the sake of example)

Phrases n° 2-3 are absent from the Ekloge chronographias. George often used
forms like épvnudvevoe, pépvnral / od péuvnrat (the most typical one, present
in every part of the chronicle, occured 15 times: p. 27, 25; 34, 12; 38, 18; 43,
27572, 105 79, 32; 146, 16; 174, 8; 260, 25; 270, 26; 302, 30; 333, 23; 396, 1; 403,
15; 420, 14), uvnobeig, od pvipny, ov pvnuovedetal — but only in reference to
his sources, with the authorities usually named (e.g. pépvnrat 6¢ kai Hpdédotog,
p- 72, 10 and 174, 8 or t®v map’ "HAANOL pvnpovevopévwy, p. 74, 16 or Ek 8¢ t1dv
év 1) Oela ypa@i] pvnuovevopévwy ovopdtwy, p. 243, 21), sometimes — though
rarely — impersonally, and never while referring to his own words and the previ-
ous pages of his chronicle. Related expressions, more formal and elegant, may
also be found here and there:

* dpyovteg 0¢ ioav goldepdtwy pEv AwpoBedg te, O TOV év Apueviolg kataldywv otpatnyds, Kai
YoAopwv, 6¢ Ty Belioapiov énetpdmeve otpatnyiav- (Sopéotikov tovtov kakodot Pwpaiol. 6 8¢
ZoAépwv 0bTog £OVODX0G eV Ty, ovk €€ émPovAiig 8¢ avBpwmov té aidola étvyyxavev dmotundeig,
AANG TG adT® TUXN év omapyavolg dvtt Tovto éBpdfevoe:) kal Kumpiavog kai Bakeplavog kai
Maptivog ki ANBiag kai Twdvvng kai Médpkelhog kai Kopthhog, od mpdcobev épviobnyv-
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p- 48, 5-6: xpn 6¢ dvapvnodijvat Tov mpoAexféviwy dvwTtépw
(Adler/Tuffin, p. 62: But one should be mindful of what has been previously stated)

With this difference between the two parts and without any proper proof from the
translation of Anastasius, the origin of Theophanes’ phrases remains ambiguous.
The respective passages were not translated by Anastasius with one exception that
bears no trace of the phrase (n° 2)%, either due to its absence from the Greek origi-
nal or because of the deliberate skip of the remark, deemed unnecessary in a short-
ened part of the chronicle. Only the expression in the last passage (AM 6026) was
copied into the Chronographia from Procopius. The previous four cannot be traced
back to the direct or the parallel sources, which does not necessarily mean Theo-
phanes” wording here. One may tentatively assume that the bolded words in n° 1
were taken from the source and reworded by Theophanes, in n° 2 they were the
addition of his own, in n° 3 (the first two examples) they were either rewritten
from unknown sources (as they were in the last example from De bellis) or were
the result of Theophanes’ editorial activities, as the cross-references are not empty.
Be that as it may, George’s hand in the edition of the sources is at any rate improb-
able here®.

3.2 g (Mpo)AélekTan

Some expressions, like the relatively common w¢ (mpo)Aéhektal, are even more
dubious as far as their origin is concerned. In the Chronographia they appear rare-
ly, but in various parts of the work:

1. AM 5857 (AD 364/365), p. 55, 1-5: ToOtw 1@ £rer Odalevtviavog 6 AlyovoTtog
Ipatiavov tov éavtod viov Abyovotov dvifydpevoey, kowvwvov Tig Pactheiag opod kai
Vratov, Tpoavayopevoag kai OvaAevta Tov ddeAov Bacthéa, @ mpoAédekTatl, Siémvpov
Apelavov dmdpyovta kai v1od Evdofiov BantioBévra.

AD 364/365, p. 85: In this year the Augustus Valentinian proclaimed his son Gratian Augustus, both as
partner in the Empire and as consul, having previously proclaimed, as has been said, his brother Valens
emperor, an ardent Arian who had been baptized by Eudoxios.

location in the entry: (1) - 1 - 5 - (16), parallel sources:?

Anastasius, p. 90, 36-39: interea Valentinianus Augustus Gratianum filium suum Augustum appella-
vit communicatorem imperii pariter et consulem ante pronuntiatum, et Valentem fratrem suum imper-
atorem. [the underlined sentence edited out]

7 Most of them are placed in that part of translation which forms an abbreviated summary - frag-
ments of Theophanes (p. 46, 21 - 53, 24 [AM 5853-5855, i.e. Julian’s reign], p. 115, 18 - 118, 19 [AM
5961-5964], p. 144, 21 - 149, 25 [AM 5996-5998], p. 188, 32 - 189, 18) are eliminated from the Latin
text (see Anastasius, p. 90, 112, 120, 134-135). Only AM 5940 (example 2.) is given in Anastasius, but
0 8¢ Avwtépw pvnuovevdeig is not translated (Anastasius, p. 106, 1-3).

* For n° 2 and 3.1 see also the papers of B. POUDERON and G. GREATREX in TM 2015.
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2. AM 6071 (AD 578/579), p. 249, 22-23: Tovtw 1@ £tel unvi OktwPpiw, ivokTidvog 1/,
¢Baocirevoe TiPépilog otepbeic Do Evtuyiov matpidpyov, @ mpodélektat. vmijpxe 6¢ T@
yéver kai avtog Opdé.

AD 578/379, p. 369: In this year in the month of October, indiction 12, Tiberios became emperor, hav-
ing been crowned by the patriarch Eutychios, as already mentioned. He, too, was a Thracian by descent.
location in the entry: (1) - 1 - 3 - (15), parallel sources: cf. Joun or EpHESUS, III, 9, ed. & trans.
E.W. Brooks [CSCO 104], p. 98, 26-29 (Mortuo autem Iustino, postquam Tiberius regni diadema
accepit, ut supra rettulimus, reginam Sophiam obsecravit ut ipse uxorem suam arcesseret et ea ingre-
deretur et ipsa etiam regina fieret, cf. Mango/Scott, p. 370 note 2).

Anastasius, p. 153, 13-14: Mundi anno VIixxi, divinae incarnationis anno dlxxi, imperare coepit
Tiberius redimitus ab Eutychio patriarcha, cum esset et ipse genere Thrax.

3. AM 6095 (AD 602/603), p. 290, 31 - 291, 3: ToOtw T® £tet unvi NoeuPpliw, ivdiktidvog
(B’ Pactrevoag wkdg O TOpavvog dveiley, @ TpodéAektat, Mavpikiov oy mévte maloiv
dppeoty-

AD 602/603, p. 418: In this year, in the month of November, indiction 6, the usurper Phocas, upon his
accession, slew Maurice together with his five male children as already indicated.

location in the entry: (1) - 1 - 3 - (34), parallel sources: phrase absent from accounts of THEOPHY-
LACT SIMOCATTA, VIII, 11-12 and Chronicon Paschale, p. 693, 9 — 694, 12

Anastasius, p. 179, 8-9: Mundi anno VIxcv, divinae incarnationis anno dxcv, anno primo imperii
sui Phocas tyrannus peremit, ut praedictum est, Mauricium una cum masculis quinque pueris eius. ..

4. AM 6259 (AD 766/767), p. 443, 11-18: Tovtw O1& Tol TODTO Kai XTpAThylov, TOV
o0 Ilodomayovpov «adeA@dv», dotelov Gvta @ €ldel mpoohafopevos, (Epilel yap
npocotkelodobat Tolg TotovTolg Ot TG dkolaoiag adTod) aicBopevog TeadTov dnddg
gxovta mpog Tag dbepitovg dvdpopaviag adTod Kal T@ pakapiw Zte@dvw, TO EykheioTw
Tob ayiov Av€evtiov, Tavtag égayopevovta cwtnpiag te @dppaka Aapfdvovra, wg
énifovlov adtod TodTov Stagnuicag obv 1@ EykAeioTw, @G mpoAédekTat, dvelley.

AD 766/767, p. 611: For this reason, after he had befriended Strategios, the (brother) of Podopagouros,
who was of attractive appearance (for he liked to have such intimates for the sake of his lewdness), but
becoming aware that this man was repelled by his illicit homosexuality and was confessing it to the
blessed Stephen (the hermit of St Auxentios) and receiving salutary treatment, he branded him as a trai-
tor and killed him along with the hermit as has been said above.

location in the entry: (1) - 69 — 76 - (84), parallel sources: absent from Nicephorus (circa 83-86);
source unknown, but Theophanes indeed returns here to the matter already discussed (AM 6257)
Anastasius, p. 293, 4-10: unde et Strategium, Podopaguri fratrem, cum esset urbanus specie, assump-
sit: amabat enim talibus adhaerere propter luxurias suas. cum autem sensisset eum moleste tulisse
infandas in viros insanias suas et beato Stephano inclauso sancti Auxentii has manifestas reddidisse
salutisque remedia suscepisse, hunc quasi insidiatorem suum diffamans una cum inclauso, ut praedic-
tum est, interfecit.

In the Ekloge chronographias of George the phrase also occurs four times:
1. p. 195, 26-29: it eéndyel yéveorv Zeppdpews kal Zwpodotpov pdyov &tn te vp' Tijg

Nivov Baothelag. ped v Bapuhdva, enotv, 1 Zepipapg éteiyioe tpoémov @G moAoiot
Aédextan, Ktnoiq, Zivovy, Hpodotw kal Toig et avtovg,.
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(Adler/Tuffin, p. 242: Then he attaches a description of the birth of both Semiramis and the magus
Zoroaster and the fifty-two years of the reign of Ninos. After him, he says, Semiramis fortified Babylon
in a manner that is described by many — Ktesias, Zenon, Herodotos, and their successors).

2. p. 317, 25 - 318, 1: cvppayodvtwv 8¢ Bulavtiog ABnvaiwv St Xdpnrog atpatnyod
amotvyxwv 6 ®ilimnog émi Xeppdvnoov xwpel, kol tadtny AaPav énavijAle. téte Kal
ABnvaiolg omévdetat acidevoag, wg mporélektar, £Tn kY, kai dvatpedeig 1o ITavoaviov
Katd TV pt’ Olvpmdda dpyopévny, kad fiv AAéEavdpog maig épacileve Makeddvwv.
(Adler/Tuffin, p. 384: But since the Athenians were aiding the Byzantines through the general Chares,
Philip’s siege was a failure and he withdrew to Cherronesos. Upon capturing it, he returned. At that
time, he made peace with the Athenians and reigned, as we said previously, for twenty-three years. He
was murdered by Pausanias in the beginning of the 110" Olympiad, at which time his son Alexander
become king of the Macedonians).

3. p. 319, 10-14: Meta v AAe&dvSpov teevtiv Stapodvtal Ty nyepoviav Makedovwy
pév, wg f}1dn Aélektar, Apidaiog ader@og adtod mpog matpog ék Ohiving tii¢ OeTTalig
0 émkAnOeig dihmmog moBw TtV Makedovwy 1@ mpdg TOV matépa Dilmnov, kai
ANéEavdpog aig AAedvSpov €k PwEdvng tiig O&vdpTov-

(Adler/Tuftin, p. 386: Following Alexander’s death, the Macedonian empire, as already stated, was
divided between two men: Aridaios, Alexander’s paternal half-brother, born from Philinne the Thes-
salian, and surnamed Philip because of the love of the Macedonians for his father Philip; and Alexander,
the son of Alexander and Roxanne the daughter of Oxyartes).

4. p. 327, 15-21: ITtolepaiov 100 Adyov kepavvd Tedve®ToG, WG MPpoAédekTal, €v i
kata OV Tadat®@v payxn, v pegv Atyovmrov dpxiyv kAnpodtatl pet’ adtov IItolepaiog
0 ONaded@og maig avToD, Avijp Ta TAVTA 00POG Kal PLAOTOVOTATOG, 8¢ TdvTwv EAARvwy
Te kot XaAdaiwv, Atyvrtiov te kol Popaiwv tag BiProvg cuilefduevog kal petagppdoag
105 aAoyhwooovg eig v EANGSa yAdooav, popiadag BiPrwv ' anébeto katd Thv
Alekdvdpelav v taic O adTod cuotdoatg BpAtodnKalg.

(Adler/Tuftin, p. 395: When Ptolemy the son of Lagos died from a thunderbolt, as was previously
stated, in the war against the Gauls, his son Ptolemy Philadelphos was apportioned rule of Egypt after
him. A man of exhaustive learning and enormous industry, he collected the books of all the Greeks,
Chaldaeans, Egyptians, and Romans, rendered those written in a foreign language into Greek, and
deposited 100,000 books throughout Alexandria in the libraries he had established).

Ne 1 is a quotation from the chronicle of Eusebius®» but presumably neither n° 2
nor n° 3 were taken from George’s reference sources, although in the latter case
a similar expression had been used by Eusebius in the respective paragraph®. The

¥ Eusebius Werke, vol. V, Die Chronik aus der Armenischen iibersetzt, ed. ]. KaRrsT, Leipzig 1911,
p. 29: und von Zaravyst dem Magier, von seinem des Baktrerkonigs Kriege und seiner Besiegung durch
Samiram; und die Jahre des Konigtums des Ninos, 52 Jahre, und von dessen Ende. Nach welchem das Ko-
nigtum von Samiram iibernommen ward: die umgab Babelon mit Mauer von jener Art und Gestalt, wie
von vielen ja gesagt worden ist, von Ktesies und Zenon und <H>erodot und andern, die nach diesen.
0 Ibidem, p. 109, 13-24: Arideos des Philippos und der Philinna, der Thet(t)alerin, den die Makedoni-
er aus Anhdnglichkeit an das philippische Geschlecht Philipos nannten und als Konig einsetzten nach
Alexandros, obgleich er aus einer anderen Gattin war und sie den Mann als geisteslos kannten: folgt
in die Herrschaft jenes, wie wir gesagt haben, in der hundertvierzehnten Olympiade zweitem Jahre.
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Byzantine historian did not necessarily repeat here the phrase of his predeces-
sor, which refers to another matter in a different context (see A.A. Mosshammer’s
opinion in apparatus). N° 4 may be an example of a similar issue, as George’s ver-
sion mixed two different passages from his source; the phrase ‘as we previously
stated; taken from one of them, might have been relocated with a shift of its point
of reference. Still, a simple coincidence is not excluded®'.

The phrase wg mpoAéhextau in the Chronographia, showing no variation, is
attested twice in Anastasius, and once by an early witness of the same tradition.
The latter example is uncontroversially assumed to be copied from the source,
but the origin of the three remaining passages is unverifiable, so the wording and
composition can be ascribed to Theophanes only tentatively. It is not difficult to
notice a slight difference between the usage of Syncellus and Theophanes, but since
some of the phrases were not original, nothing more can be said than that this way
of referring to the past seemed natural to both writers. The expression cannot give
us any clear hints, being too popular and stylistically universal to be ascribed to
individual styles.

3.3 dedfAwtan

Phrases referring to the past with dedndwtat are also of some meaning for the
matter. In the Chronographia such a phrase is to be found only once, and is almost
surely copied:

AM 6232 (AD 739/740), p. 413, 4-10: kai 6oa pev €mt Aéovtog tod doefodg kakd
Xprotiavoig ovvéPn mepi te Ty 0pBdSofov mioTv Kai Tept TOV MOMTIK@Y StokrioEwv
aioxpod képdovg Kkal pthapyvpiag émvoia katd te Zikehiav kol KakaPpiav kai Kpitny, 1 1e
tii¢ Traiag dmootacia S v avtod kakodofiav, oelopoi T kai Aol kai Aotpol kai é8vav
ETAVAOTAOELS, (VAL TA KATA HEPOG OLYT oW, £V TOTG tpolafodot dednAwtar kepalaiog™.

Zugezihlt werden ihm 8 Jahre; denn er lebte darauf noch bis zu der hundertfiinfzehnten 20 Olympiade
viertem Jahre. Es hatte aber hinterlassen Alexandros als Sohn den Herakles, aus der Pharsine, der Toch-
ter das Phar[a]nabazos; und den Alexandros aus der Roxane, der Tochter des Oxiartes, des Konigs der
Baktrier, welcher beim Tode Alexanders des Philippos gleich in dem Konigtum geboren ward.

*! The phrase is absent from EUSEBIUS, I, 75, 1-5 (except for here: Diesen lost als Nachfolger ab Ptlo-
meos, sein Sohn, der genannt ward, wie wir gesagt haben, Philadelphos, und zu Lebzeiten des Vaters
zwei Jahre das Konigtum bekleidet) and I, 111, 7-15, devoted to Ptolemy the Thunderbolt (Sofort nach
dem Siege des Seleukos totete Ptlomeos, des Lagos und der Euridike Sohn, der Tochter des Antipatros,
welcher Keraunos genannt ward, das ist ‘Blitzgrimm)’, seinen Wohltdter, zu dem er auf der Flucht seine
Zuflucht genommen hatte; und er selbst herrschte iiber die Makedonier. Und als er gegen die Galater
eine Schlacht lieferte, ward er getotet, nachdem er regiert hatte ein Jahr und fiinf Monate; so daf8 gerech-
net wird die Zeit seiner Regierung vom vierten Jahre der 124. Olympiade bis zum fiinften Monate des
ersten Jahres der 125. Olympiade); cf. p. 395 note 4 in Adler and Tuffin’s translation.

32 The cross-reference points to nothing in the transmitted text. See The Chronicle of Theophanes...,
p. 574 n. 11 (One may suspect that this passage has been mechanically copied from an iconophile tract
similar in spirit to Nikephoros™ Antirrheticus III, which dwells on the plague, famine, and earthquakes
in the reign of Constantine V. Note that Crete has not been previously mentioned (cf. AM 6224, n. 2),
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AD 739/740, p. 573: The evils that befell the Christians at that time of the impious Leo both as regards
the orthodox faith and civil administration, the latter in Sicily, Calabria, and Crete for reasons of dis-
honest gain and avarice; furthermore, the secession of Italy because of his evil doctrine, the earthquakes,
famines, pestilences, and foreign insurrections (not to mention all the details) have been related in the
preceding chapters.

location in the entry: (1) - 32 - 38 — (68), parallel sources: unknown

Anastasius, p. 268, 7-13: et quidem quaecumque sub Leone impio Christianis evenerunt, sive circa
orthodoxam fidem, sive super civilibus dispositionibus, sive super turpis lucri quaestu et avaritia per
Siceliam, Calabriam et Cretam adinventa pariter et imposita, sive in Italiae apostasia propter huius
cacodoxiam, sive in fame ac pestilentia gentiumque pressuris, ut particularia taceam, in praecedenti-
bus ostenduntur capitulis.

see above, g TpoEPnuev n° 3

On the contrary, the past forms of (npo)deA®, including the participle, appear
amply and diversely throughout the Ekloge chronographias:

dednrwtar / wg dednrwtar / wg [...] dednrwtan

1. p. 43, 6-7: petd Yap TOV KatakAvopov evOvG ovdapod dedilwrar €v avTii factieds.

(Adler/Tuffin, p. 57: Now there is absolutely no indication in scripture of a king immediately after the
Flood).

2. p. 77, 1-6: Ofpat OV A@ptkavov dyvoeiv &tt kai 6 map’ adt® Apwg Apwotg ékaleito
O avtogkai TéBuwaoigviog Ao 0, ®¢dnAwOnoeTar kai o Let adToV EkTog MiogpaypovBwatg
opoiwg kai Apwotg ebpnrar Aeyopevog. dAAA Katd eV TOV Tp@OTOV Apwoty, fTot Apmg
nap’ adT®, 1§ Tpo & TG dpxiig adTod £Tdv, Mwuofig yeyévnral, w¢ dedfAwtat, katd O
ZYWAB' €tog T0D KOOOL-

(Adler/Tuffin, p. 99: I am of the opinion that Africanus was unaware that his Amos’ was also known
as Amosis, identical as well Tethmosis the son of Aseth, as will be shown. And we find that Misphrag-
mouthosis, the sixth king in succession after him, is likewise called Amosis. But during the reign of the
first Amosis (that is, Amos according to Africanus), or four years before his rule, Moses was born, as has
been showed, in AM 3732).

3. p. 278, 3-7: 0 pévrtot Twonnmog ovvnpiBunoev adtd, ®¢ Kai dvotépw dednlwtal,
V' &1, einav dgavi] TOV vaov peivat &nod tod 10" ETovg NapovyoSovoowp Ewg tod B’ Etovg
Kopov tod npwtov [epo@v kai Midwv kai Acovpiwv kai Xaldaiwv Zvpiag te kai AvSdv
Baotreiag kpatoavTog.

(Adler/Tuffin, p. 339: Moreover, as was noted above, Josephos enumerated a total of fifty years when he
asserted that the temple remained desolete from the nineteenth year of Nebuchadnezzar, to the second
year of Cyrus, who was the first to exercise control over the kingdom of the Persians and Medes and
Assyrians and Chaldaeans, and of both Syira and the Lydians).

that the only famine recorded by Theoph. during the reign of Leo III affected the Arab camp in 717/718,
and the only plagues were in Syria (AM 6218, 6225); and for further and newer considerations on
that source: W. BRANDES, Pejorative Phantomnamen im 8. Jahrhundert. Ein Beitrag zur Quellenkritik
des Theophanes und deren Konsequenzen fiir die historische Forschung, [in:] Zwischen Polis, Provinz
und Peripherie. Beitrige zur byzantinischen Geschichte und Kultur, hrsg. L.M. HOFFMANN (Mainzer
Veroffentlichungen zur Byzantinistik 17), Wiesbaden 2005, esp. p. 120-122.
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4. p. 335, 9-15: Meta v 0110 AheEdvdpov kabBaipeowv Ilepodv @ ' Tig adTod Pactleiag
fitot mpwtw T EANvev Bacideiag Etet (EAAnvag yap kai Makedovag katd thv t@v
Maxkafaiov ypagiyv todg adtovg pepabdrikapev), & @v i te katd v Makedoviav petd
Bavarov AleEdvSpov Staupebeioa apyn eig dpxds, Tv te kat” Atyvrtov t@v ITtohepaiwy ko
AvTtidxelay 1@V AvTidxwv kol TaG Aotmds, og kel dedfdwtar, kai adThv THv Makedoviay, (...)
(Adler/Tuffin, p. 404: Following Alexander’s destruction of the Persians in the seventh year of his reign,
that is, the first year of his reign over the Greeks (for we have learnt that the Greeks and the Macedo-
nians, according to the writings of the Maccabees, are the same), the regime based in Macedonia was
divided after his death into separate realms: the realm of the Ptolemies in the region of Egypt, the Antio-
chids in the region of Antiocheia and the other areas (as has been shown at that part of the narrative)
and the region around Macedonia itself).

5. p. 354, 2-7: to1e Svo otparnyol Popaiwv frtndévreg elg pev dvnpéln, Bartepog 6¢
{wypnBeig eig Paopuny €0tdAn oOv aiypaldtolg ToANoIG, avtdg Te avalevfag Zxknmiov <...>
TV EE ATV KATAyOVTWY TO YEVoG ETLkpatodvtwy and T@v AleEdvdpou xpdvwv Aiyvmtov
kai Zvpiag kai Aciag, év pépet 8¢ Eotrv dte kai BaPulwviag, t¢ Makedovwv Suvaoteiag
vmo@opov Pwpaiorg taxBeiong, w¢ mpo Ppaxéog dedniwtar.

(Adler/Tuffin, p. 425: At that time, two Roman generals who had been defeated, one killed and the other
taken captive, were sent to Rome with many other captives; and Scipio himself returned..., when those
who traced their lineage from them had been ruling Egypt, Syria, and Asia ever since Alexander’s time,
and in turn also Babylonia at times, after the Macedonian dynasty had been made a tributary to the
Romans, as was explained a little before).

w¢ mpodednrwtan

6. p. 56, 7-10: OVtwg odv Vid Tod Nde Tig 6Ang oikovuévng Stapepiobeiong Beiw
TpooTdypatt, g tpodedilwtar, T@ ,feop’ £tel Tod kGapOV, DN’ 8¢ TG ToD Sikaiov Nde
{wig Tpo 08’ ET@V Tig Katd TV Tupyomotiav SlaoTopdg, Toig TpLoty adTod vioig, (...)
(Adler/Tuftin, p. 71: In this way, Noah, at the behest of God, apportioned the whole inhabited world
among his three sons, as has been stated above, in AM 2572, the 930" year of the life of Noah the Just,
204 years before the dispersion at the time of the building of the tower).

7. p. 90, 4-6: iept @v 6 Katoapedg EVoEPL0g 00T0G 09ASpa avTOV KATAHEUPETAL TAELOTEPWG
OQaAeig v TavT@ Kai €V Toig Aotnois, wg mpodednlwtar, éwg £Tdv 6¢'.

(Adler/Tuffin, p. 113: For this additional years, this man Eusebios of Caesarea severely criticises him,
although, as we have previously demonstrated, on this very point and on the other matters, the mag-
nitude of his error was even greater, extending to 290 years).

8. p. 263, 27-30: Tadta AP’ AVTOIG <MAV> TPOPNTEVWV KATA TOVG Xpdvovg TovTtovg Odpiag
viog Apaiov, 6v guydvrta eig Afyvmtov dyaywv 6 Twakeip aveile, kai Tepepiag apEauevog
Kal a0T1d6, wg mpodednAwtar, Tig mpognteiag dnod tod 1y’ €Tovg Twaiov.

(Adler/Tuffin, p. 324: And one of those to make this prophecy at this time [was] Ourias, son of Amaios,
whom Joakeim brought back and killed after he fled to Egypt. And Jeremiah, as was stated above, began
prophesying in the thirteenth year of Josiah).

9. p. 271, 12-21:"O71t pgv odv éavtdv mapeloyioarto kat v dAfBetav év Toig dnd tod 1
étoug Zedekiov £wg oD B’ ETovg Aapeiov Tod Yotdomov Ta o’ €11 EmAOYIOAUEVOS PavePOHV.
vl @v yap éxpiiv adtov ta Aot Kk’ €tn Tod Napovxodovdowp, Tod kai thv &Awaty Tod
€0voug momoapévov, hoyicasBal kai T@v ¢@ekiic O avtod, Aéyw &7 T0D Te viod adToD
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Evethad Mapoday kai NiptyAnodpov tod yapfpod avtod, @g npodedilwrar, €10’ ¢&fg émi
1ov Napdvvndov tov kai Aapeiov Aotuvdynv 1ov Accovrpov NBetv (8¢ yéyovev Eoxatog
Baothedg Mndwv amd ApPdakov tod kabBeddvtog obv 1@ Bedeod thv Acovpiwv dpyiv Kai
TOV TavTtng Votatov Pacthéa Zapdavdmalov),

(Adler/Tuffin, p. 332: Eusebius has deceived himself and the truth by calculating the seventy years for
the period from the eleventh year of Sedekias up to the second year of Dareios, the son of Hystaspes — this
is clear. For instead of these years, he should have computed the other twenty years of Nebuchadnezzar,
who was the cause of the conquest of the nation, and the years of those who succeeded him (I mean the
years of his son Eueilad Marodach, and Niriglesaros his brother-in-law, as was stated above); and he
should then have proceeded next to Nabonnedos, who was Dareios Astyages, the son of Assoueros (he
was the last king of the Medes from Arbakes, who, with Belesu, destroyed the kingdom of the Assyrians
and its last king Sardanapalos)).

OV Tpodednlwpévov

10. p. 281, 9-12: Kipog ovtog Actvdynv Ttov mpodednlwuévov éavtod mndmnmov
Baothebovta Midwv kaBehdv, tiv Iepoknv eiofi&e faotheiav, Midwv facilevodvtwy £t
Tov peta Zapdavamnaiov anod Appdakov Mndov tod kabehdvtog adTov kai v Acovpiwy
apxmy-

(Adler/Tuffin, p. 342: Upon killing his own grandfather Astyages, king of the Medes (whom we have

mentioned above), Cyrus ushered in the Persian kingdom. Medes were kings for some years after Sar-
danapalos, beginning with Arbakes the Mede who put an end both to him and the Assyrian kingdom).

All the examples above are George’s own words, either very likely (n° 1, 4, 5, 6, 10)
or for sure (n° 2, 3, 7, 8,9). N°2 and 3 express the chronographer’s critical com-
mentary of his own source, as does n° 9, with Syncellus’ opinions on the Eusebian
chronology. The passage in n° 4 is absent both from 1 Macc. 1, 1-11 and Eusebius
(cf. 1, 59, 4-10)*, and n° 5, placed in the final section of the sporaden, has in this
fragment no equivalent in any known source (George’s authorship, especially as
regards referring to the previous sections of the book, is probable here, but not
demonstrable). N° 8 is the chronicler’s epitome of the Biblical account, and in n° 10
one expects his paraphrase; the participle is absent from his sources, as it is consis-
tent with his own narrative®.

In the whole chronicle, only two passages of this kind are unoriginal. P. 391, 3-6:
To 6¢ kaf’ €kaotov TOV MPdEewv avTod Kai Bepanel®v cwpdTwy Kal YoxdV Kai
TOV TG YVWOEWG ATOKPUPWY, AVAOTACEWS TE TG €K VEKPOV avTapkéoTata Toig

3 Cf. remarks on that passage in A.-M. TOTOMAHOBA, Cnassanckama éepcus Ha Xponukama Ha
Teopeu Cunxen, Codusa 2008, p. 108-109; 474-477; 531; English summary of the scholar’s beliefs
on the chronicle and its patchwork structure is to be found in EADEM, A Lost Byzantine Chronicle
in Slavic Translation, SCer 1, 2011, p. 191-204.

* Cf. EUSEBLUS, 1, 30, 23-26 (Und schliefllich besiegelt er dessen Untergang: »Und nach dem Tode des
Sardanapallos lief§ Varbakes der Meder, als er die Herrschaft der Assyrer gestiirzt hatte, auf die Meder
die Herrschafft tibergehen«. — Dieses Samtliche Kephalion.), and 1, 32, 29-33 (Unter diesem regierte Kyros
iiber die Perser; abgesetzt habend den AZdahak beseitigte er die Mederherrschaft, die sich iiber 298 Jahre
hin erstreckt hatte. Andere indessen stellen andere Kinige der Meder in schriftlicher Uberlieferung dar).
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PO NUOV padntaic te kai anoctootg avtod dednAwtar - but the expression has
adifferent meaning here; it derives directly from Julius Africanus (as is known from
the title above: Agpkavod, mept TOV katd 1O cwtfptov Tabog, kai TNy {womotdov
dvaotaov [fr. 50]); p. 413, 10-12: aipeotv 6¢ petiel v Zaddovkaiwy, oinep eiot
Tept TG Kploelg wpol mapd mavtag tovg Iovdaiovg, kaBwg 1jdn dednAwkapev. The
quotation from Joseph is attested by George himself above, p. 413, 5%.

The originality of the passages in the Ekloge chronographias is not surprising.
The phrase reflects a higher, academic style of discourse, typical for George as long
as he did not copy crucial fragments of his sources or compose short notes for his
miscellanea.

3.4 og dnAwbfoetar / @g [...] SnrwdRoeTar
Some occurrences of deA® in the future tense only complement the picture.

1. AM 5841 (AD 348/349), p. 39, 20-22: t@v yap v8dtwv peAAdvtwv tyv Béoy T@v
TetX @V ¢Eopaliley mpog TNV TT@OLW, PéPog pév TL ToD Telxovg émendvet, kal TodTo KaTd
Beod ouyxwpnowy, wg £v Toig £&ijg dnAwdnoeTar

AD 348/349, p. 66: For as the waters were about to bring down the walls and flatten them to the
ground, one part of the wall gave way, indeed by God's dispensation, as will be made clear in what
Sfollows.

location in the entry: (1) - 8 - 10 - (33), parallel sources: Chronicon paschale, ed. L. DINDORE, Bon-
nae 1832, p. 537, 7-9 (@v yap 0841wV peAAdvtwy v Béotv Tov Tetyéwy egopalilewy gig Ttdoy, pépog
ToD Teixovg Men6vOeL katd Beod ouyxwpnotv M @ ovuépovTy, kabwg £v Toic £&ijg Snlwbfcetar).

Anastasius: - (pp. 88, fragment AM 5841-5842 is not included in translation)

2. AM 6221 (AD 728/729), p. 408, 13-18: Kwvotavtivog yap petd thyv tod yauppod
avtod Aptavdodov avacofryv Tig Pactheiag émkparioag Avaotdolov TovTov TOYAG
obv dAhotg éxBpoig €v inmkd St Tod Stinmiov yuuvov e’ Gvov kabnpevov éEavdotpoga
gnopmevoey, wg Toig éxBpoig cuvavaokayavta avtdy, kai 1OV Aptdvacdov oTéyavta, Og
MmAwdnoeta év 1@ idiw TOTW.

AD 728/729, p. 564: For when Constantine had obtained the Empire after the sedition of his brother-
in-law Artabasdos, he had Anastasios flogged along with other enemies and paraded him naked in the
Hippodrome, by way of the Diippion, seated backwards on a donkey; and this because Anastasios had
cursed him, as did his other enemies, and had crowned Artabasdos as will be related in the proper
place

location in the entry: (1) - 34 — 39 - (74), parallel sources: unknown, the last fragment may be
added by Theophanes - cf. much different treatment of the matter by NicepHORUS (ed. C. MANGO,
66, 26-29: peta tadta 8¢ kai AptdPalog kai oi adTod viol T avT] Twpia fKricOnoav, MheioTalg
8¢ mAnyaig kol Tipwpialg kal oi cLyyv@vTeg adToi Td TG £mPoviis VoPANBévTeg Unepwpialg
Katedikdobnoav).

Anastasius, p. 264, 15-20: Constantinus enim post generi sui Artabasdi rebellionem cum imerium
optinuisset, hunc Anastasium caesum et cum aliis inimicis in Hippodromium per Dihippium ingressum,
nudum super asinum verso vultu sedentem pompavit, eo quod sibi una cum aliis inimicis mala fuerit
imprecatus et Artabasdum coronaverit, sicut in suo indicabitur loco.

¥ Cf. Antiquitates iudaicae, XX, 199-200, ed. B. NIESE.
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3. AM 6303 (AD 810/811), p. 493, 9-10: xai éA\Bovong mdong T ovykAtov Tod dpbpov
¢v 1@ mahatiw, TovTtov dvnydpevoav Pactréa, wg &G SnAwOnRoeTar.

AD 810/811, p. 675: When at dawn the whole Senate had come into the palace, they did proclaim him
[sc. Michael Rangabe] emperor as will be stated later.

location in the entry: (1) - 165 — 166 — (170), parallel sources: unknown

Anastasius, p. 331, 23-24: cumque totus senatus ad palatium de luce venisset, hunc pronuntiaverunt
imperatorem, quemadmodum in subsequentibus indicabitur.

The occurrences in George’s part of the universal history are as follows:

@6 nAwdnoetar / wg [...] SnlwdioeTar
1. p. 77, 1-2: Olpat OV A@ptkavov ayvoetv &t kai 6 ap’ adt® Apwg Apwotg kaleito
0 avTo6 kol TéBpwotg vivg Aorb, g dSnAwdioetar = cf. above, dedfAwTat n° 2

2. p. 359, 16-24: [Tounriog mapadovs Xkavpw Siémetv kal dvo Pwpdika téypata mpog
ovppayiav eic Pounv nreiyeto St Kikikiag, avtog tov péyotov katatdov Opiappov,
gnayopevog Tovg fTndévrag adt® Paocthels Gapvikny MnOpiddtov vidv, tOV Kai
Kaptepioavta tov iStov avekelv matépa MnOpSatny tfj mpog Iopmiov ydprrt kal
avbig katd Popaiwv otactdoavta, KéAywv fjtor Aaldv Pacihéa, dpxovtag Ipripwv «/,
AprotopovrovTovdaiwy Bacidéa obv Buyatpdot Svot kai vioig, AAe§avSpw kai Avtiyova,
OV 6 vewTepog ék TG 680D Stadpag ANéEavdpog gig v Iovdaiav éndvelol oTaoldowy, g
SnAwOnoetar

(Adler/Tuftin, p. 431: Once Pompey had entrusted to the administration of Scaurus these cities and
two Roman legions as an auxiliary force, he set out in haste to Rome through Cilicia, in order to make
arrangements for the most magnificent triumph. He brought with him the kings whom he had defeated:
Mithradates’ son Pharnakes, (the one who to curry favour with Pompey had tolerated the killing of his
own father Mithridates, and again revolted against the Romans), the king of the Kolchians (that is, the
Lazoi), the twenty chiefs of the Iberians, and Aristoboulos king of the Jews, along with his two daughters
and sons, Alexander and Antigonos. Alexander, the younger of the two, escaped en route to Rome and
made his way back to Judaea, to incite rebellion, as will be explained earlier).

3. p. 368, 16-18: ‘H t@v ¢v Ilepyduw Pactlevodvtwv énavoato ' Paciléwv apxn,
Stapréoaca &tn pvd’ &md 10D €Ty’ Kooukod £tovg £wg ToD ,evEl’, wg £Efjc SnhwOnoeTaL.
(Adler/Tuffin, p. 439: The reign of the seven kings who ruled in Pergamon ended, after lasting 154 years
from AM 5313 up to AM 5467, as will be shown in what follows).

4. p. 378, 30 - 379, 2: T ,evn’ Etel oD KOOUOL 1) T@®V BlOuvdV n’ Pacihéwv dpxi
¢navoato o AbyovoTov xprpaticaca, dnd Tod ,e08n’ KoopKkoD £Tovg dpEapévn, @V T
ovopata SnhwdnfoeTar opoiwg 8¢ kai 1 T@v ITovtikdv U’ Bacthéwv.

(Adler/Tuffin, p. 452: In AM 5480, the rule of the eight kings of the Bithynians, which began in AM 5268,
came to an end through a decree from Augustus. Their names will be disclosed below. The reign of the
ten kings of Pontos likewise came to an end).

Theophanes did not seem to be fond of the phrase - it is rare, being obviously
unoriginal in AM 5841, and two further examples (in AM 6221 and AM 6303)
are also dubious. If it was not for the lack of comparative source material, &g &g
dnAwbOroetar in AM 6221 could well turn out to be a loan phrase. Although it
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is difficult to assume any clear conclusions, the chronicler could have drawn the
whole phrase from his source material, as he almost never used expressions of this
type with £&fjc. On the other hand, he might have remembered it from his reading
and immitated it in the narrative of his own; indeed, he is returning to the subject.

In George’s part, on the contrary, a few further examples may be added to the
ten original ones. N° 1 obviously belongs to the author, as has been said before
(cf. dednAwTan n° 2). N° 2 is the historian’s additional remark to the material
of his source, here Flavius Joseph®. It should be noted that according to Alden
Mosshammer these were the last two words of the first codex of the bicodical
Ekloge chronographias. Also in n° 4 the bolded phrase may be tentatively ascribed
to George. Only n° 3 gives rise to some difficulties, with Moshammer’s remark
in app.: non alibi redeunt; haec imperia nonne multis annis ante Augustum desier-
ant?, repeated by Adler/Tuffin in p. 439, n. 8. Still, the addition of ‘¢€fi¢’ in similar
constructions is typical for Syncellus - either another author’s words are reflected
in this fragment, or this is a rare example of George’s inconsistency, possible in the
last sections of his book. Regardless of these minor doubts, what is clearly a rare
phenomenon in Theophanes appears to be a typical way for Syncellus to express
his thoughts. The difference in frequency stems here from the highly discursive
language of George Syncellus, reflected in his chronological commentaries and
in his critical approach towards his sources. In his polemical political attacks,
Theophanes uses a quite different, more vernacular language.

3.5 wg amodédektar / wg mpoanedei§apev

A certain passage in the opening part of the Chronographia contains two similar
expressions that refer to facts discussed earlier in the chronicle. This doublet does
not recur (either as a whole or partially) throughout the whole work. Accurately
translated by Anastasius, in all probability it was not added by any later editor after
Theophanes. Thus, this interesting way of double cross-referencing using the per-
fect and aorist forms of (mpo)amodeikvvupu draws attention and is worth comparing
with the Ekloge chronographias.

AM 5828 (AD 335/336), p. 33, 17-22: kai émPag Kwvotavtivog 6 evoePnc T Nikoundéwv
noket katd Ilepo@v mapataldpevog, aobevijoag ékondn év elprvn, ©¢ Tvég @aoty
Aperavégpoveg 16Te Katadlwdeig Tod dyiov Pantiopatog Vo EvoePiov tod Nikoundeiag
petatefévrog év Kwvotavtivounoler dmep wevdég éotry, wg amodédektar v yap Poun
010 ZiABéoTpov ¢antiodn, wg mpoanedeifauey.

3 JosepH FLAvV1US, 1, 157-158: mapadodg 6¢ tavtny te kol v Tovdaiov kai ta péxplg Atydmtov
kat Ebgpdatov Zkavpw Siémewv kai dvo t@v taypdtwy, avtog St Kikkiog ig Popny nreiyeto tov
AprotéPovlov dywv petd Thg yeveds aixpdAwrtov. dvo § foav avt® Buyatépeg kai dvo vielg, @V
0 &tepog pev ANEEavdpog ¢k TG 600D Stadidpdoket, aOv 8¢ Taig adehaig 6 vewTepog Avtiyovog €ig
‘Papny éxopileto. Cf. A.-M. TOTOMANOVA, Slavjanskata versija. .., p. 125.
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AD 335/336, p. 54: The pious Constantine went out to the city of Nicomedia on his way to fight the
Persians, but became ill and died in peace. Some Arians claim that he was then deemed worthy of holy
baptism at the hands of Eusebios of Nicomedia, who had been transferred to Constantinople.l"** This
is false, as has been pointed out; for he was baptized by Silvester in Rome, as we have already dem-
onstrated.

location in the entry: (1) - 7 - 12 - (28), parallel sources: Chronicon paschale, ed. L. DINDORF,
p. 532, 7-13 (kai émBag Kwvotavtivog AP’ éviavTt® tiig avtod Pactieiag, Opuioag i TV &vaToAv
katd Iepodv, eV éwg Nikopndeiag, évoo§we kal evoefdg petarldtTet TOV Piov év Mpoaoteiw
TG avTig MOAews Pnvi dptepoin o', katalwbelg Tod cwtnpiddovs Pantiopatog vnd EvoePiov
¢mokomov Kwvotavtivoumodews, Bacthevoag £tn Aa’ kad pfijvag V).

Anastasius, p. 87, 9-15: tunc Constantinus, cum transisset et in Nicomediensium civitatem contra
Persas proeliaturus, languore praeventus in pace dormivit. tunc, ut quidam eorum; qui cum Arrio
sentiunt, aiunt, ab Eusebio Nicomediensi Constantinopolim translato sanctum meruit baptisma
percipere; quod mendacium est, sicut superius ect comprobatum: Romae quippe a Silvestro baptizatus
est, quaemadmodum et praeostendimus.

The chronicle of George Syncellus provides exceptionally abundant and diverse
samples for comparison:

arodédektar / wg([...]) dmodédektan([...]) / kaOwg([...]) dnodédektan

1. p. 34, 2-9: AN €8et ToOTWY OUTWG aOT® Steyvwopévwy kabag Epnoay, 6Tt TOA@V
poptddwy ét@v elvar OV KOGpov vopilovotv oi €0vikol oifjoel cogoi, Stamtvoat ThHv
S6&av adt@v Kai év undevi cuppwvodoav wg Yeudi kai dvtiBeov Tf kab fudg dAndeia
onedoat pdAlov dmodeifar tavtny, énel, kaBws Avwtépw capdg drodédektar kai avdig
¢k Ti¢ levéoewg derx@oetar mpoidvtog o0 Adyov Beod xdpttt, PO TOD KATAKAVOUOD
ovd¢ Xaldaiwv d@dn Pactheia fj €Bvog 008¢ BaBulav éxpnudrioey, fiv @aot peTd TOV
KATakALOPOV €miktiodijva.

(Adler/Tuffin, p. 44: But since he recognized that the situation is just as they stated — that the pagans
wise in their self-conceit think that the universe is many tens of thousands of years in age — he should
have despised their thinking, and striven instead to demonstrate that, as a godless falsehood, it is entirely
incompatibile with our truth. For, just as I have already clearly demonstrated and will again (with
God’s grace) demonstrate from Genesis as the discussion proceeds, neither a Chaldaean kingdom nor

nation was in evidence before the Flood; nor was Babylon even in existence, which, it is said, was estab-
lished after the Flood).

2. p. 38, 12-16: Tiig 6¢ BaPul@vog, wg anodédeiktar Taig OcolékTols pwvaig, iy ovong
npod ToD KatakAvopod ovd’ 1 Xaldaiwv Pacthela éotal 10 mpdtepov €wg Tiig PactAeiog
Nefpwd kai TG mupyonotiag, TovTolg 8¢ svvamodeikvutat kal 1) mapd Mavedd mept TOV
PO TOD KATAKAVGHOD Kal SuvaoTeldv Tdv Alyvritiov ovyypaen yevdng, (...)
(Adler/Tuftin, p. 51: And since Babylon, as has been demonstrated by divinely inspired utterances,
did not exist before the Flood, neither will there have been a kingdom of a Chaldaeans in the time before
the reign of Nimrod and the building of the tower. And along with this, the account written by Manetho
concerning the Egyptian dynasties before the Flood is also shown to be false).

3. p. 42, 20-27: Kai tadta pev 6 ITavédwpog tag katd Beod kal tdv Beomvedotwy ypapdv
AlyunTiakds ouyypagag oupu@wvelv adtaic dywviletau Setkvivat pepppevos tov Evaépiov,
un idwg 6t ka®’ avtod kai Tijg aAndeiag drodédewtar Tadta avTod T& dvandSelkTd
Te Kal doVAAOYL0Ta, €l Ve, kaBwg Tpoanodédektan fiuiv éx TA¢ [evéoews, oUte Bafuiwv
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fj XaAdaikr) pd 10D katakAvopod obite f| Alyvrtog mpd tod Meotpéu paocthevdn, oipat
& 6t 00§ wkioOn, kabwg 1} mpoonyopia Tig xWpag Ewg Kol VOV KEKPATNKE KATA TNV
‘EBpaida Meotpaia Aeyopévn kai év 1@ EBpaikd dvtiypdew.

(Adler/Tuffin, p. 57: And this is what Panodoros writes, in his struggle to prove that the Egyptian writ-
ings against God and divinely inspired scriptures are in harmony with them. And he rebukes Eusebios,
not realizing that these theories of his are both beyond proof and beyond reason, and are shown to be
against himself and against truth. For just as we have demonstrated above from Genesis, neither
Babylon nor Chaldaea existed before the Flood, nor was Egypt ruled by a king before Mestrem. And
in my opinion it was not even inhabited, just as the name of that region which has persisted even up to
the present time is Mestraia in Hebrew and in the Hebrew copy of the Bible).

4. p. 76, 5-9: ®ote ék mavtwv deikvuobat Stapaptdvery év toig mept Mwuotwg xpdvolg
€teot TovAdyLoTov Stakoaoiolg TOv EvaéPlov- 60ev kai v map’ Atyvmtiolg T@v Aeyopévwy
Suvaotel@v apevdBevoe xpovoloyiav kai tiv tap’ Acovpiols, 06 v Td TéAeLTOD Kavoviov
@V Aoovpiwv Bacidéwy deryBnoetar, kai tv map EAAnot 8¢, kaBwg drodédektar.
(Adler/Tuffin, p. 97-98: From all this facts, it can therefore be demonstrated that Eusebios erred by
at least 200 years in his dating of Moses. For this reason, he also corrupted the chronology of what the
Egyptians call dynasties. And, as will be demonstrated at the end of the table of the Assyrian kings, he
also corrupted Assyrian chronology, as well as Greek chronology, as has already been shown).

5.p. 78,25 - 79, 2: 6 e yap &mi Qyvyov katakAvopog ént Popwvéwg kal g & Alydntov
nopeiag o0 Aaod iotopeitar @ adT® A@pkav®, kai O émi Aevkaliwvog émi Kpavaod
devtépov Bacthéwg ABnvnoy, @6 ¢k T@V avTod cvyypappdtev drodédektar.
(Adler/Tuffin, p. 101: It is recorded by this same Africanus that the Flood at the time of Ogygos occurred
during the reign of Phoroneus and the Exodus of the people from Egypt. And Deukalion’s flood, he says,
occurred during the reign of Kranaos, the second king of Athenians, as has been shown from his own
writings).

6. p. 79, 10-14: kai oVtw pev év To0Tw SipapTev 00 oVANOYLoApEVOG akppdG Tt Kékpoy
0 Swpurg kai Kpavaog oi mp@tot Pacileic ABnvaiwv petd Qyvyov, é¢’ Ov kal O €mi
Agvkahiovog yéyove katakhvopodg év @ettaliq, petd Miogpaypovbwoty foav xpdvolg
VoTEPOV TOLAAYIOTOV pV', ©G ADTOG HapTVP®V dmodédeikTar.

(Adler/Tuftin, p. 101: And in this particular matter, he thereby committed an error; for he did not draw
the proper conclusion from the fact that Kekrops the Double-Natured and Kranaos, the first kings, after
Ogygos, of the Athenians, in whose time Deukalion’s flood did in fact occur in Thessaly, where, as he
himself has attested, at least 150 years after Misphragmouthosis).

7. p. 133, 23-29: TaxwpP £ret nf’ tiig {wijg avtod éyévvnoe TOV Aevi, kabBwg €v Ti
npolafovon cvvtaEer cagdg drodédewtar. dvdaykn yap drnaca petald Tig yevéoewg
Twone kai Aevi 0" peoepfolelv &1, énel kai Evatog £téxOn pet’ adToV. dnodeikvutal 8¢
Toong €k TG Ypaeiis @ oo’ Takmp texBeis, €l ye px’ £tel ToD matpog N’ €1og dywv €mi Tiig
apxiig Aiyovmrov dvapiBaletat. cvvamodédewtar 8¢ kai Agvi St TovTO PO B’ ETOV AVTOD
1@ 1P’ ¢ dvdykng yevvnBelg 100 Takwf étet.

(Adler/Tuffin, p. 166: Jacob, in the 82" year of his life, begot Levi, as we have clearly demonstrated
in the preceding synopsis. For there definitely must have been nine years intervening between the births
of Joseph and Levi, inasmuch as Joseph was the ninth to be born after him. Now it can be shown from
scripture that Joseph was born in the 91 year of Jacob, seeing that it was in his father’s 120" year that
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he, in his 30" year, was elevated to the rule of Egypt. And so we have also proved at the same time that
Levi’s birth, preceding Joseph’s by nine years, must have occurred in Jacob’s 82" year).

8. p. 197, 27 - 198, 3: n60ev 6¢ kal 6 Aovkdg 6 Oeidtarog, 6 macav Oeiav te Kai
avBpwmivny Noknuévog glocopiav kai popiov EdoePiov dovykpitwg mpolxwy, €v i
lepd kai evayyekf] adtoD BiPAw 1y’ € Adap £0eto TovTOV; AodédekTar uév odv 0hTog
Kail ET€oLg PO MUV SINUApTNKOG ETOV AptBU@V Kot EAdTTWOY 6o’ dd Adap Ewg TAG
eikooaetnpidog Kwvotavtivov tod peydhov kai mavevoefods Paciréwg Xpotiavadv a’.
avti yap ,ewig’ TV ,e@kl’ ovuveloyioaro.

(Adler/Tuffin, p. 244: How is it that the most divine Luke, a man thoroughly trained in divine and
human wisdom and incomparably superior to 10000 Eusebioi, cites him in his sacred gospel as the thir-
teenth descendant of Adam? Others who have gone before us have also demostrated that Eusebios was
290 years short in the numbering of years from Adam up to the twentieth year of Constantine the Great
and most holy first emperor of the Christians. For instead of 5816 years, he numbered 5527).

9. p. 294, 14-20: Tabdta €v 1@ Mpo@rTN Zaxapia gépetal katd 10 B’ €1og Aapeiov Mg €k
10D AalodvTog mPOG avTov dyyélov Tpog KUpLov Aeyobpieva, eite TpOTW edXTG lte GAANG
TVOG TIPOCWTOTIOLAG XApLYy oikovouroavtog Tod dvegepevviitov Beod Toig Kpipaoty, Goov
0¢ ye uag katavofjoal, Snlodvtog Tod Adyov Tov 0o’ xpdvov 181 memhnpdobat katd TOV
Aoyov kvpiov it Tepepiov év @ o’ Etel Kopov, g ékeioe drodédektan katd 1y tdV
Mapadetmopévwy kai Tov'Eadpa ypaeny, (...)

(Adler/Tuffin, p. 357: This is reported in the prophet Zacharias in the second year of Dareios, as if it
being uttered to the Lord by the angel who was speaking to him. It was either in a form of a prayer, or it
was to serve as some other personification of God, who, in the direction of human affairs, is inscrutable
in his judgements. But to the extent that we can understand, his words make clear that the seventy-year
period had already been completed according to the word of the Lord spoken through Jeremiah in the
first year of Cyrus, as has been demonstrated up to that point according to the texts of Paralipomena
and Esdras).

10. p. 393, 28-30: Kai pet’ oAiya- cvvdyovtat 8¢ Toivuv ol Xpdvol €ml TV ToD Kvpiov
napovaiav and ASap kai ¢ Avaotdoews tn ,epAa’. &9’ 00 xpdvov émi dAvumdda ov’ €n
poP’, w6 €v Toig TPocBev fuiv dmodédektar.

(Adler/Tuffin, p. 357: (And after a few words:) Therefore, from Adam there are altogether 5531 years
up to the coming of the Lord and the Resurrection, from which time to the 250" Olympiad there are 192
years, as has been demonstrated by us above).

w¢([...]) dédekTan

1 (11). p. 75, 25-30: i yap peta Qopwvéa Mwvorig, katd Kékpoma 1ov Stpuij, ovk 0Tl
Aog avtod mpakewv kai mavtwy t@v map’ "EAAnowv dpyatohoyovpévwy, w¢ dédektal,
ToAaldTePOG: €l 8¢ TAAALGTEPOG, WG Kal AVTOG HAPTLPET Kal TEVTEG Ol TTPO avTOD, TEQUKE
Movoiig Tod Atdg, kata Tvayov kai Popwvéa, véxetal avtov kol T@v map’ “EAAnot
TavTVv glvat TpeoPutatov.

(Adler/Tuftin, p. 97: for if Moses lived after Phoroneus and was a contemporary of Kekrops the Double-
Natured, he is not earlier than the deeds of Zeus himself and all the events recorded by the Greeks in their
ancient histories, as has been demonstrated. But if, as both Eusebius himself and all his predecessors
attest, Moses was in face earlier than Zeus and contemporary of Inachos and Phoroneus, than the pos-
sibility does arise that he also preceded all the past events involving the Greeks).
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2 (12). p. 89, 6-10: di6mep ¢k T@V Beiwv ypapav menelopévol kai tadta Yevdi eivar kol
undepiav Paoctheiav émi thg yig yevéoOar €wg TG Tod Nefpwd émi Thg mupyomotiag
YLYQVTO[HATOV Kai 4TooTatikiiG Tupavvidog, wg kai dvewtépw dédektat, tévovg 8¢ Tovg
Tpeig AvOpag HeTd TOV KATAKAVOHOV Ew¢ TAG Staomopdg fyeioOat T@v TOADV edoefdg, (...)
(Adler/Tuffin, p. 112-113: Therefore, we have been persuaded by divine scriptures that this too is false
and no kingdom whatsoever existed on the earth up to the tyrannical rule of Nimrod, who in imitation
of the giants revolted from God during the building of the tower (as has also been demonstrated previ-
ously). And from the Flood up to the time of the dispersion, there were only three men who, in devotion
to God, exercised leadership over the masses [sc. Noah, Shem, Arphaxad]).

3 (13). p. 96, 27 - 97, 1: Antd 100 katakAvopod Ewg o’ ETovg APpady £t ,00’. 4o 8¢ Adap
émi PEv TOV KatakAvopov étn ,foup’, @¢ dédeuctan, émti 8¢ 1O Mp@TOV TG APpady £t
TP, 06 &V T@ Kavove capdg bdKeLTaL.

(Adler/Tuftin, p. 121: From the flood up to the first year of Abraham there are 1070 years. From Adam
to the flood are 2242 years, as has been demonstrated. Up to the first year of Abraham, there are 3312
years, as is clearly indicated in the table).

4 (14). p. 135, 25-27: 0 ip@TOV £T0G Agvi, ToDTO 8¢ NV, WG PO Ppaxéos dédeuctan, KaTd
10 B’ 100 TakdpP, 10 & avtd AW TAG v &v T Xavavitdt yij mapoikiag £tog v p&l’
oUtwg: (...)

(Adler/Tuffin, p. 169: The first year of Levi: this occurred, as was shown a little before, in the 82" year
of Jacob, again the same year as the 167" year of the sojourn in the land of Canaan, as follows:)

®¢ podédetkTan

1 (15). p. 3, 3-7:'Ev 1@ mpwtoktiotw vuxOnuépw, tij mpwtn tod nap’ ERpaiolg mpdtov
unvog Niodv, og mpodédeuctar, mapd 8¢ Pwpaiog ke’ 100 Maptiov pnvdg, kol map’
Alyvrtiowg k6’ tod Papevdb, év uépa kuptaki), frot wd T@v capPdartwy, énoinoev 6 Bedg
TOV 0VpavOV Kai TV Yijy, T0 okdToG Kal T& Bdata, mvedpa kal Qg kai vuxOruepov, 6pod
€pya EnTd.

(Adler/Tuffin, p. 4: On the first-created full day, the 1* day of the first Hebrew month of Nisan, as
has been shown above, the 25" of the Roman month of March, and the 29" of the Egyptian month

of Phamenoth, on the Lord’s day, that is on the first of the week, God created the heaven and the earth,
the darkness and the waters, spirit and light and a full day: altogether seven works).

2 (16). p. 36, 5-9: augotepor O6¢ avtwv tov Kawoapeiag ITalawotivng Evoépiov
Katapépupovtat, 4Tt ) dedvvntat g avTol TOV HupLadtopov T@V XaAdaik@v ET@V, fjtol Tdv
pKd’, eig Nuépag vorjoat, kai avaldoews 1j uepioews adTol TEMOKAoLY, g Tpodédeikta,
va o0ppwvog eVpedi Tf ypaeii.

(Adler/Tuffin, p. 47: Now both of them reprove Eusebius of Caesarea of Palestine for not being able, as
they were, to conceptualize the myriads of Chaldaean years (that is, 124 myriads) as days; and what
they have done is to reduce or divide them, as has already been shown, in order that they might be
found in harmony with scripture).

3 (17). p. 289, 5-6: Tov Kaupvonv twvég NaBovxodovécwp vopilovot tov katd v
‘Tovdn0- ovk €0t 8¢, g Tpodédeuctar Kai €v Toig pueta Tadta derxOoeTar.

(Adler/Tuftin, p. 351: Some believe that Kambyses was Nebuchadnezzar mentioned in Judith. But this
is not the case, as we have previously shown and shall demonstrate in what follows).
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kaBwg mpoamodédektar Nuiv
1 (18). p. 42, 20-27 = see above (n° 3)

2 (19). p. 128, 29 - 129, 3: eiolv odv oi ndvteg év Meconotapiq maideg ' kai Buydtnp pia
Aeiva, kai émi tdow Eoxatog pev Tf Tééet, 1B yap amd Povfrjy, 6 Twone, tpdTog 8¢ ¢k Tfig
Payn kata 10 9o’ E1o¢ TakwP yevvnOeic, @g tpoarodédectar.

(Adler/Tuffin, p. 61: Altogether, then, these make a total in Mesopotamia of ten sons and one daughter,
Dinah. After them all came Joseph, chronologically the last, the 12" from Reuben; but as Rachel’s first
child he was born in Jacob’s 91 year, as we demonstrated above).

ocvvarodédeiktan
1 (20). p. 16, 28 - 17, 4 = see below, (n° 22).
2 (21). p. 133, 28-29 = see above, (n° 7)

anodederypévog, anodedertypévn

1 (22). p. 16, 28 - 17, 4: drva mdvta kal dGAa mieiota moAAfg ddoleoyiag yépovta
Opovteg kal Taig Oeioug HUOV ypagals dvakdlovBa oi tag XploTiavikag ioTtoplag
ovyypayavtes, Bavpdlw nog katedéEavto OAwG Kavoviki] oTotxewwoel DoBalelv avaia
ndong Ovta pvipng, odg kat’ dvopa Aéyely meptocov fyodpat aidol Tdv avdp@v, 8t odg
avaykdfopat kdy®d T avti] oToewwoet xproaobat, tva pr) 868N dteheg eival o movnpua.
TG 0OV Xalddikig apxfis amo NePpwd dmodederyuévng cvvamodédektar Snlovott kai
Ta Tept TOV Aiyvntiok@®@v Suvaotel@v Vo Mavedd tod ZePevvitov mpog ITtolepaiov Tov
DN&derpov ovyyeypappéva TARPN Yevdoug kal katd pipnowy Bnpdooov memhaopéva
KATA TOLG aDTOvG 0XedOV IOV XpOVOoVG fj HikpOv DoTepov

(Adler/Tuffin, p. 22: And when authors of the Christian histories see that all of this and a great deal
more are saturated with a large amount of prattle and are at odds with our divine scriptures, I am
amazed how they have at all consented to subject to a tabular arrangement what is unworthy of any
mention whatsoever. Out of respect for these men, I deem in unnecessary to mention them by name.
But this is because of them that I too am required to make use of this same arrangement, lest my work
appear incomplete. Since, then, the Chaldaean kingdom has been demonstrated to have begun from
Nimrod, it has been also clearly demonstrated at the same time that what has been written about the
Egyptian dynasties by Manetho of Sebennytos to Ptolemy Philadelphos is full of untruth and fabricated
in imitation of Berossos at about the same time or a little later than him).

2(23).p. 91, 1-2: OVtwg amodederypévov Tod xpdvov, kabd’ 6v 6 EPep tov Pakék Eyévvnoe
dékatov [Goar: kal méuntwyv] dvta and Aday, (...)

(Adler/Tuftin, p. 115: Now that I have thus demostrated the date at which Heber begot Phalek, the
tenth [fifteenth] descendant from Adam.,...)

@G [...] anédaiev

1 (24). p. 38, 26-29: &i kal ovk oid 6nwg domep T& TG XaAdaikiig, oVTw Kai T& TG
Atyvntiakiig Suvaoteiag yevdnyoprpata ototxeidoat fEiwoay ndvra yebdn mepukodTa,
®¢ 1| aAOeia povn anédeiev, fig 00SEV loxvpOTEPOV.

(Adler/Tuffin, p. 51: All the same, I do not know how they have seen fit to arrange chronologically, just

as they did for Chaldaean history, the falsehoods about the Egyptian dynasty; for they are constituted
entirely of lies, as has been demonstrated solely by the truth, than which nothing is stronger).
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*anedei§apev

1(25). p.233,15-17: eita év 1@ TeTdpTw enoiv- v & dpa tod Axag factheiag £tog mpdTOV,
® ovvtpéxely anedeifapev v mpd TNV OAVUTASA

(Adler/Tuftin, p. 287: Then in the fourth book he says: “This then was the first year of the reign of Achas,
with which we have shown the 1 Olympiad coincides).

2 (26). p. 393, 23-24: iSiq O¢ mepl ToVTWV Kal dKpLBéaTtepov €v TQ mept EPSopddwy Kai
Tijode Tig MpognTeiag anedeifapuev.

(Adler/Tuffin, p. 470: We have proved this in more detail in a separate work dealing with the weeks
of years and this prophecy).

This variety of examples found throughout the Ekloge chronographias”, and espe-
cially in its first half, is all the more important because Syncellus’ own wording
is detectable in the majority of cases. In n° 1-8 it is to be easily guessed from the
context; n° 7 is George's proof for the exact dating of the patriarchs, in n° 8 a typi-
cal emphasis reveals the author. His authorship is probable in n° 9, as he used both
of the sources mentioned*; n° 11 is his critical commentary of Eusebius’ account,
n° 12 - his repudiation of the Babylonian chronology as seen by his predeces-
sors, Berossus and Alexander Polyhistor, and his reconstruction of the genera-
tions between the diluvial times and the dispersion of peoples. In n° 13 George
summarised the proper chronology of the Biblical generations between Shem and
Abraham, in n° 14 he gave a résumé of the years from Abraham to Jacob; in n° 15
he returned to the very first paragraph of his book. Similarly, in n° 16 the chronicler
analysed the chronological scheme of his sources; n° 17 referred to Julius Africa-
nus’ view (pp. 282, 19-21)*. N° 19 contains George’s own calculations, n° 23 forms
the the beginning of the short explanatory paragraph between the lists of Hebrew
chronology. In n° 24 Syncellus’ own words are obvious, and even more so in n° 22,

7 Cf. also some further instances of conjugated dmodeikvupt, meaning ‘as we can prove, sb. proves,
as our reasoning shows, etc present in the Ekloge chronographias (p. 35, 22-24; 38, 15-16; 69, 10-11;
76, 29-30 [this one from Africanus;] 110, 18-19 [probably also from the source]; 128, 22-25; 133,
26-28 - for the last one see above, anodédetktal n° 7), but entirely absent from Chronographia (with
the only exception in AM 6177, p. 361, 20, which is a famous so-called scholion on the quinisextum).
8 Cf. EUSEBIUS, I, 58, 12-22: Allein hierauf sage ich: Zwei siebzigjdhrige Zeiten bedeuten die prophe-
tischen Worte: die eine von der Verwiistung des Tempels ab, welche zum Abschluf§ gelangt im 2. Jahre
Darehs, wie es Zacharias Ausspruch vor Augen stellt; und die andere von der Gefangenschaft der Juden
bis zur Einnahme Babelons und zur Beseitigung des Konigtums der Chaldder; welche anfing gezdhlt
zu werden von der Prophezeiungszeit an und erfiillt wird unter Kyros, entsprechend Jeremias Worte,
wodurch er von der Zukunft prophezeiend sagte: »So spricht der Herr: Wann im Begriffe sich zu erfiillen
sein wird Babelons 70. Jahr, werde ich euch heimsuchen und werde bestdtigen iiber euch meine Weissa-
gung, Zuriickzufiihren euch an diese Stitte«.

¥ Cf. A.-M. TOTOMANOVA, Slavjanskata versija. .., p. 465; 529.
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where George the Polemist is seen at his best. Three fragments only were copied:
n° 10%, 254 and 26, all from Julius Africanus.

This juxtaposition of Theophanes’ non-use and George’s abundant use of these
phrases serves not only to indicate the difference between the styles. It should be
said that the underlined sentence in AM 5828 (335/336) of the Chronographia,
and probably the final version of the previous one, constitute a commentary to
the source, and not the words of the chronicler’s source itself (cf. Mango/Scott,
p. 55, note 4: Theophanes invents the false claim regarding Eusebios of Nicomedia’s
translation, which was two years later and had nothing to do with his actual baptism
of Constantine in Nicomedia). However, I suppose that the very sentence was writ-
ten rather by George Syncellus than Theophanes. Throughout his chronicle, the
latter used the form wg dnodédeiktat only once - precisely here, whereas his pre-
decessor did it nine times, not to count the other forms, listed above, which are not
attested in the Chronographia at all. The phrase wg poanedei§apev is also a hapax
in Theophanes (Syncellus used the verb twice, although in a different form).
Since I believe (as I showed in the discussion on mpoégnv / mpoégnuev above) that
even this early part of the chronicle was authored (edited) by Theophanes, the sen-
tence must have been present in the material entrusted to him by George. The issue
will be supplemented with some other arguments below, but already here I would
like to stress that these notes did not go in such an annotated version in Byzantine
history much further.

The present argumentation should be complemented with the forms of Seikvopt
in the future; equally telling, as deixbrjoetat / g SeryOroetal are completely absent
from Theophanes’ Chronographia. In the Ekloge chronographias the reverse is the
case, which is shown in the list below, containing only George’s own expressions
and no quotations®. As with the past tense variants, they are more numerous
in the first half of Syncellus” chronicle, which is richer in the polemic tone of the
kind in question, and evidently more strictly woven as far as the scheme of the
narrative is concerned.

“See on that excerpt: R.W. BURGESS, Apologetic and Chronography: The Antecendents of Julius Africa-
nus, [in:] Julius Africanus und die christliche Weltchronik. Julius Africanus und die christliche Weltchro-
nistik, ed. M. WALLRAFF, Berlin-New York 2006, p. 41; A. MOSSHAMMER, The Christian Era of Julius
Africanus with an Excursus on Olympiad Chronology, [in:] Julius Africanus..., p. 86; W. ADLER,
Eusebius’ Critique of Africanus, [in:] Julius Africanus..., p. 155; A.-M. TOTOMANOVA, Slavjanskata
versija. .., p. 508-509; 538.

4 Cf. A.-M. TOTOMANOVA, Slavjanskata versija..., p. 447, 525.

*2 The originality of the instances is to be inferred from the context and the position within the nar-
rative structure of the chronicle. N° 2 contains Syncellus’ commentary to Abydenus’ narrative on the
kingdom of the Chaldaeans; n° 3 belongs to the analytical level of the chronicle; in n° 5 Syncellus’ au-
thorship is self-evident. N° 6 contains the chronicler’s own words, as above in wg mpodedridwtan (n° 7)
and wg ([...]) §édewktan (n° 2[12]). The subject in n° 7 refers to both Africanus and Eusebius a few lines
earlier in the same paragraph, thus the passage must have been written by Syncellus. In n° 8 and 9 his
authorship is very plausible; in n° 11 it is revealed by the topic (see below, deikvutat n° 1).
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1. p. 34, 2-9 = see above, amodédewktar (n° 1).

2. p. 39, 28 - 40, 4:'I0V 81 kai ovToG EENAAaypévn Tvi ppdoel T Mwvodikd mapayapdéag
Kpovov ¢not kexpnuatikévar 1@ Noe, fitot Ewoifpw, @ map’ avtoig odtw kalelobat
ovpewvnOévTy, T0d Kpdvov moAloig €teot petd 1OV katakAvouoy, wg derxOnoetat, kai
IV upyomotiav yevopévov poxdnpod tivog katl dA&oTopOs.

(Adler/Tuffin, p. 53: So see how he has restamped the Mosaic writings with a rather different verbal
sense, saying that Kronos issued a command to Noah, that is Xisithros (the name upon which they all
agree). But Kronos was a knave and a scourge who, as will be demonstrated, lived many years after the
Flood and the building of the tower).

3.p. 57,26-30: ...6t abtn pév 1) takaotépa vopulopévn Aiyvntiov ovyypaer Heaiotov
pev dmepov eiodyet xpovov, Tdv 8¢ hom@v kB’ Suvaotel@v £tn Tplopdpla ,GeKe’, Kaitot
10D Heaiotov moAloig £te0t HeTd TOV KATAKALOHOV Kai THv Tupyorotiay Tig Aiydntov
Bactheboavtog, wg derxOnoetar év Td déovtL TOMW.

(Adler/Tuffin, p. 74: For this allegedly more ancient history of the Egyptians assigns a limitless period to
Hephaistos, and 36525 years to the remaining twenty-nine dynasties, although Hephaistos ruled Egypt
many years after the Flood and the building of the tower, as will be demonstrated in the proper place).

4. p. 76, 5-9 = see above, anodédeiktat (n° 4).

5. p. 76, 22-26: TetdxBwoav 8¢ fuiv €peic ai Aowtai Suvaoteiat T@v Aiydmtov Pactdéwv
anod TG avtig n’ kal Tod TPp@ToL Pacidéws avTig ApWg Hev Katd Ag@pkavoy, katd O¢
EvoéPlov Apdotog, katd 8¢ to mapov xpovoypageiov kal Etepa dkpipi, wg derxOnoeTal,
devtépov Tiig adTig i’ SuvaoTeiag Apdolog.

(Adler/Tuffin, p. 98-99: Now let us arrange in sequence the remaining dynasties of the kings of Egypt
from the same 18" dynasty and its first king, called Amos according to Africanus and Amosis according
to Eusebios. But in the present chronography, and in other accurate ones, as will be shown, the sequence
will be arranged from Amosis as the second king of the 18" dynasty).

6. p. 89, 14-15: ...tadta 00V oUTw HaBOVTEG Kai TOTEVOVTEG Kol TOUG AOmovG TV
loTopkdV, w6 derxOfoeTal, OpoPwvodVTAG,...

(Adler/Tufhin, p. 113: This, then, is what we have learnt. And having confidence that it is true we are
also supported by other like minded historians, as will be demonstrated).

7. p. 91, 8-11: obtw yap év mévte kavoviolg kKepévwy T@V dnd Adap éwg tod Palek kal
anod tod Galek Ewg APpadyt ETdOV, edpap®s derxOnoetat ) cVLPWVOG T Te Mwuoaiki kai
evayyeAikyj ypagf] yeveapyia te kol xpovoloyia.

(Adler/Tuftin, p. 115: Once the years have been arranged accordingly in five tables from Adam up to
Phalek and from Phalek up to Abraham, the genealogy of the patriarchs and the chronology that coin-
cides with the writing of Moses and the gospels, will be readily evident).

8. p. 118, 15-18: ...00k év Aoy OpoQwVHoas T® Mavedd Katd TOVG UePIKOVS TV
Baothéwv xpdvovg, obTe piv Teleing €v T TOVTWV OpAdIK]] oToLKEWWOEL, WG derxOoeTal
&V T} VKK adTOV OTOLXELWOEL.

(Adler/Tuffin, p. 146: Nor does it completely agree with Manetho in the overall computation of their
[sc. the kings] dates; this will be pointed out in the exposition of them in the list following).


http://www.tlg.uci.edu/help/BetaManual/online/H.html
http://www.tlg.uci.edu/help/BetaManual/online/H.html

Gnesioi filoi: the Search for George Syncellus’ and Theophanes the Confessor’s Own Words. .. 213

9. p. 265, 16-19: 1@ 8¢ P’ £tel o adTod Aapeiov teleiag agéoewg Sobeiong T@ £0vel kai
Tfj dvowkodopf) ToD vaol, 1@ ¢ Etel Aapeiov ételewbn 10 Epyov, v ¢@ekijc derxBrnoeTar
¢k TG iepdg o0 Eadpa ypagiis.

(Adler/Tuffin, p. 325-326: After the final release of the nation was authorised in the second year
of this Dareios, as well as the re-establishment of the temple, the work was completed in the sixth year
of Dareios, as will be demonstrated next from the divine book of Esdras).

10. p. 289, 5-6 = see above, Tpodédetktar (n° 3[17])

11. p. 377, 4-6: obtw yap kol 1 TG {woTmolod dvaotdoews avtod fuépa Katd TNy avtiv
TPWTOKTIOTOV THEPAY GUVAVTIOEL KATA TAG ATOTTOAKAG Ttapaddoels, wg deyxBrioeTar.

(Adler/Tuffin, p. 450: For in the same way the day of his life-bringing Resurrection will occur on this
first-created day according to the apostolic traditions, as will be demonstrated).

*(12). p. 71, 10-12: 10V 8¢ TpoéMOV €l THV TPWTNV OAVMTLAdaA TRV TIPOELPTUEVIY ATTO
Qydyov €tn derx@noetar ,ax’. - slightly different usage in quotation from Julius Africanus.

(Adler/Tuffin, p. 90: 1020 years will be demonstrated from Ogygos up to the aforementioned first
olympiad).

4. The passage on Constantine the Great

All the above-discussed forms constitute only a small part of the formulas and
expressions that differ between the two texts, despite their similar semantic func-
tion. They will not be discussed here in view of limitations of space®. Yet to address
the matter in at least a basic way, one more passage from the Chronographia con-
cerning the reign of Constantine the Great needs to be treated at some length. It
is original not only because of the content, but also in view of the form deikvvra,
applied here three times in the same paragraph (and nowhere else). It is not includ-
ed in Anastasius’ translation, and the text bears little resemblance in this regard to
the known parallel source (Chronicon paschale, ed. L. Dindorf, p. 532, 7-13):

AM 5827 (AD 334/335), p. 32, 25 - 33, 8: tadta T@ TPLAKOOTY TPWOTW ETeL YEYOove TOD
peydrov Kwvotavtivov, tod Beiov Ahe&dvdpov émokomovvtog v Kwvotavtivodmolw,
Kai ovy d¢ enotv EvaéProg uovog, &t 6 Nikopndeiag Evaéiog, dte eig ta éykaivia té kotd
ABavaciov éokevalev, Tov Kwvotavtivounohews Bpdvov Emeixev. Todto yap Kai €k TAg
TOV Xpovwv Opadog deikvutat yevdog, éneinep Kwvotavtivog ta Oha Etn AP’ éBacilevoev.
6¢ peta Ty mpd TNy Sekaetnpida, T@ Sexdtw Tpitw adToD £tel, katalaBwv O Buldvtiov
Mntpogdvnv tOv mpd AAefdvpov ebpev émokomodvta, eita ANEEavSpog étn Tpla Kol

** One should mention e.g.: gipntat / @¢ eipntar — form often in EkI. chron. (19 instances) and rare
in Chron. (just 3 instances, perhaps all borrowed from the acounts used: AM 6026, p. 186, 18-22;
AM 6256, p. 435, 22-24 - the Oriental source; and very late in AM 6305, p. 499, 5). The part. pass.
form eipnuévog is visible in both chronicles, but used a bit differently (George — 11, Theophanes
- 9); mpoxertal / wg mpokertan in Ekl. chron. (9 instances) — absent from Chron.; ®¢ drtoketrtan in
Ekl. chron. (4 usages) — absent from Chron.; Aéyw and @nui in both texts; wg £Efjg ovykertan in
Ekl. chron. (1) - absent from Chron.; g ¢€ij éototxeiwtar in Ekl. chron. (5 instances) — absent from
Chron.
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€lkOOLY €MOKOTNOEY: G elvan Amd TG apxis Ths Paoctieiag To0 peydhov Kwvotavtivov
gwg kowuroews AleEavdpov £t AL, drep Kwvotavtivog ok EpBacev- kal obtw pév €k g
xpovikilg opddog deikvurar pn dp&at tov EvoéProv émi Kwvotavtivov tod Bpdvov Kwv-
OTAVTIVOUTTONEWG. deikvuTan 8¢ Kkai €k TOV eipnuévwv dvwtépw mept Apeiov kai ABavaciov.
fj te yap ABavaciov ¢Eopia kai 1) Apeiov katdAvoig petd 1O TpLlakoatodv £tog Kwvotavtivov
yéyove kai petd T ykaivia TepocoAdpwv- 6 8¢ péyag AAéEavSpog €Tt mepiiv.

AD 334/335, p. 52: These events took place in the 31 year of Constantine the Great while the divine
Alexander was bishop of Constantinople. And it was not, as Eusebius alone states, while Eusebius
of Nicomedia was holding the throne of Constantinople that he plotted against Athanasios at the con-
secration. That this is false is shown from the total period of time, since Constantine ruled in all for 32
years. After his first decade, in his 13" year he arrived in Byzantium and found Alexander’s predecessor
Metrophanes was bishop, after whom Alexander was bishop for 23 years. The period from the beginning
of Constantine the Great’s rule to the death of Alexander was consequently 37 years, which Constantine
did not attain. Thus from the total period of time it can be shown that Eusebius did not rule the throne
of Constantinople in Constantine’s time. "' This also follows from what has been said above about
Arius and Athanasios. For Athanasios’ banishment and Arius’ death occurred after Constantine’s 30"
year and after the consecration at Jerusalem. The great Alexander was still alive at that time.

location in the entry: (1) - 71 - 88 - (88), parallel sources: cf. Chronicon paschale, ed. L. DINDOREF,
p. 532, 7-13: xai émPag Kwvotavtivog AR’ éviavt® ti¢ adtod Pactheiag, Opuoag émt v avatoAlv
katd [Tepodv, ENOwv éwg Nikoundeiag, £v80ws kai evoef@g petalldrtel tov Piov év mpoaoteiw
Tiig adTAg TMOAews Pnvi aptepuoio o', katalwbeig Tod cwtnpiddovg Pantiopatog vnd EvoePiov
¢mokomov Kwvotavtivounoewg, Pactlevoog €tn A’ kai uivag U'.

Anastasius: — (pp. 87; fragment p. 32, 12 - 33, 16 [AM 5827, the last half — 5828] is not included
in Anastasius’ translation)

The above passage, being the last part of the respective annus mundi, is usually
attributed to Theophanes - let us quote the gloss in Mango/Scott, p. 54, n. 16:
Theophanes’ determination to demonstrate that the Arian Eusebios of Nicomedia
could not have been bishop of Constantinople in Constantine’s lifetime is presumably
linked to iconodule arguments in Theophanes’ lifetime for the orthodoxy of Constan-
tine. Cf. AM 5814, n. 3, 5847, for other rare examples of Theophanes resorting to
argument with a similar objective.

However, as in example AM 5828 above (g amodédeiktar/ wgmpoanedeiapev),
this fragment should rather be ascribed to George Syncellus, as part of the loose
notes entrusted to Theophanes and - we may add - properly used. The arguments
for such an ascription are as follows:

I. as previously said, it is the only example of deikvvrar (occurring three times
here) in Theophanes’ Chronographia. Although such a form is also rare in George’s
work, it is a bit more visible in the Ekloge, and obviously in his own words:

1. p. 2, 21-26 (George’s ~prooimion): dvaykaiwg odv ék TavTwv deikvuTat xpovikr dpxi,
ka®’ fjv 0 o0pavog kai 1} yi] yeyovaow, i ayia adtn mpwtdkTioTog Nuépa, fiv @g Oepédiov
appayfi kai Baowv doeiotov Edpevog Tijode ThG oLYYPaAPRG, Atap® TOV £v adTfj Kai Kat’
aOTHV 00 HOVOV THV aloOnTiV KTioW DTOCTNOAUEVOY, AAAX Kal TRV €V adT® KAlViV KTioLY
Xptotov 0eov Nuv ovvepyfjoai pot 7@ apadeotdtw,. ..
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(Adler/Tuffin, p. 3: From every respect, therefore, this holy first-created day is incontrovertibly proved
to be a chronological beginning, during which the heaven and the earth came into being. And having
established this day as a solid foundation and unmoveable basis for the present narrative, I entreat
Christ our God who not only gave substance to the perceptible creation on and during this day, but who
also established in him a new creation: may he assist me, a most ignorant man...)

2. p. 38, 12-16: Tijg 8¢ BaPul@vog, wg dmodédeiktal Taig BeoAékTolg Quwvaig, U ovong
1pod T0D KatakAvopod odd’ 1 Xaldaiwv Pacthela éotal 10 mpdtepov €wg Tiig PactAeiog
Nefpwd kai TG Mupyonotiag, Tovtolg 8¢ svvamodeikvutat kai 1) mapd Mavedd mept TOV
PO TOD KATAKAVGHOD Kol SuvaoTeldv Tdv Alyvrtiov ovyypaen yevdng, (...)
(Adler/Tuffin, p. 51: And since Babylon, as has been demonstrated by divinely inspired utterances, did
not exist before the Flood, neither will there have been a kingdom of a Chaldaeans in the time before
the reign of Nimrod and the building of the tower. And along with this, the account written by Manetho
concerning the Egyptian dynasties before the Flood is also shown to be false).

3. p. 107, 5-8: évtadOa yap pdAlov 1) ypa@n ocvvétepe Td Katd Tov Odpa cuvdyaoa, té
Te TIpO TAG Topeiag Tod APpadyp £mt v yijv Xavady kal T& Hetd Thv mopeiay, drep v, d¢
Seikvutar, Ta &no tod pp’ €Tovg éwg Tod og’ €Tovg Tod Bavatov adTod.

(Adler/Tufhin, p. 133: Notice at this point is a rather abrupt break in scripture, which joins together
the narrative abou Terah before Abraham’s journey to the land of Canaan with its narrative after the
journey (the latter narrative encompassed, as we are showing, the period from the 140" year up until
Terah’s 205" year, the year of his death).

4. p. 133, 23-29: TakwP &tet P’ 1M¢ (wiig avtod €yévvnoe tov Aegvi, kabwg év T
npohafovon cuvtdEel capg dmodédektat. dvdykn yap dnaca petafd TAg yevéoewg
Toone kai Aevl 0" pecepBoletv €1, énel kal Evatog téxOn pet” avtdv. drmodeikvotar 8¢
Toong €k TG Ypa@iis @ oo’ Takmp texBeis, €l ye px’ £tet ToD matpog A’ €tog dywv €mi Tiig
apxiig Atyomtov avapipalerat ovvamodédektar 8¢ kai Aevi St TovTo TPO 0’ ETOV AdTOD
1@ 1P’ ¢§ avdykng yevvnBeig Tob Taxkwf étet. — as above (George’s proof of the exact dating
of the patriarchs)

(Adler/Tuffin, p. 166: Jacob, in the 82" year of his life, begot Levi, as we have clearly demonstrated
in the preceding synopsis. For there definitely must have been nine years intervening between the births
of Joseph and Levi, inasmuch as Joseph was the ninth to be born after him. Now it can be shown from
scripture that Joseph was born in the 91 year of Jacob, seeing that it was in his father’s 120" year that
he, in his 30" year, was elevated to the rule of Egypt. And so we have also proved at the same time that
Levi’s birth, preceding Joseph’s by nine years, must have occurred in Jacob’s 82" year).

* p. 476, 24-27: a phrase with deikvvtay, but rather useless here, as it had been rewritten
from the chronicler’s source

!Note that 2. and 4. have been used before as examples of Syncellus’ typically discursive structures.

IL. the passage furnishes the only instance of ‘©¢ ¢nowv’ in the Chronographia,
a structure much more popular in the Ekloge chronographias (cf. George, p. 258,
20-22: 1ol 8¢ axpiPéotepov dokel anod tod €' €tovg TG mpognteiag Tepepiov,
@¢ gnotv EvoéPiog, ta émt 10 o’ €tog Kopov dptBpueiv. dAN 008 obtwg dxpipdg
odletan).

The expression ®¢ gnowv + source (1] ypagr / 1 Oeia ypagr / 1 BiProg Tig
Tevéoews/ év 1@ mpwtw Aoyw / [6] Twonmmog / 1) Aemti) Téveaig / 6 Agpikavog / €v


http://www.tlg.uci.edu/help/BetaManual/online/H.html
http://www.tlg.uci.edu/help/BetaManual/online/H.html
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Taig mpaeotv O mpwtopdpTug / ) Tetdptn Mwvodaikr PiProg /1 & tov Pacthetdv
kai ) B’ tov Hapakemopévav / 6 TIAdtwv / 6 Dihdxopog / ‘Hpoédotog / EboéPiog
['Tepepiag / 0 A6dwpog / 6 Belog evayyehiotig Aovkdg), predominantly added by
George and not taken from his sources, occurs 32 times, evenly spread through-
out the Ekloge chronographias*.

‘Onow’ is generally rare in Theophanes’ (11) work, but it occurs often in George
Syncellus’ writings (121). Theophanes sometimes mentions his sources, where such
words could have come from, and some of his instances of ‘pnotwv’ are quotations
or parenthetical clauses in direct speech (e.g. AM 6005, p. 159, 25-26: “ypappata,’
enotv, “edegdunv ofjpepov onpaivovta pot 6t Mixan\ 6 apxdyyelog té0vnkev”).
Some early instances, especially “Evoépiog 8¢ 6 Katoapedg gnoty,...” and “Teddoiog
8¢ 6 Kawoapeiag tig adTiig émiokondg enoty,...” both in AM 5796, p. 11, 14-15 and
18-19, as well as “0 8¢ ®eodwpnt6¢ Pnowy 1t EvoéPiog o Tlapgilov odpppwv t@v
Apelav@v dmijpxev...,” in AM 5818, p. 28, 9-10 may derive from George’s notes
— definitely edited (AM 5796) by Theophanes, as we realise from the last sentence
with ‘@g mpoéenv’®.

ITI. the following features should also be considered: a. the method of argumen-
tation; b. Eusebius of Caesarea treated as the major, critically discussed source;
c. opinions on the periods and reigns; d. the interest in bishops, visible in the last
parts of the Ekloge chronographias; e. counting the periods of the world down
to Constantine the Great (pp. 33, 20-23; 36, 19-20; 198, 1-2). All these ele-
ments resemble the style and method of George Syncellus much more than that
of Theophanes.

Such an attribution of the fragments of AM 5827 and 5828 influences also
the attribution of 5814, where the baptism of Constantine in Rome by Silvester
is discussed — for Mango/Scott (note 3 on p. 32) once again one of Theophanes’
rare authorial comments and places where he resorts to argument. The use of €uoi
8¢... gaivetar in AM 5814 to express one’s views also resembles the language
of George*. The same is probably true for the discussion of Eusebius of Caesarea’s
orthodoxy at AM 5818 (unattributed to any source in the 1997 translation) and it

“ Ekloge chronographias, p. 11, 11; 37, 20-21; 43, 20; 54, 12; 75, 1-2; 105, 7-8; 107, 28; 111, 4; 111, 17;
115, 3; 116, 23; 117, 2; 120, 4; 120, 11; 123, 3; 123, 11-12; 123, 17; 126, 11; 127, 25-26; 158, 12; 166, 16;
174, 23-24; 179, 10; 190, 11; 190, 24; 241, 17-18; 258, 21; 260, 1-2; 263, 24-25; 316, 10; 349, 5; 380, 21.
* Both Theophanes and George used the structures g @aoty, g Ttvég gaoi(v) etc., thus they are
irrelevant here.

¢ In the Chronographia the expression never occurs again with this meaning. In the Ekloge chrono-
graphias one encounters similar, although not identical structures (impersonal and with reference
to the sources, not to the chronicler himself) here and there: p. 100, 16; 120, 19; 136, 1-2; 168, 4-5;
302, 28-29. One cannot exclude the possibility of a yet different authorship of the fragment éuot
8¢ dnbéotepov gaivetal To V1o ZiABéotpov €v Poun PePantiobar avtdv... (p. 18, 1-9). Still, it is
highly probable that we are dealing with an unfinished note of Syncellus subsequently incorporated
by Theophanes into the framework of his anni mundi.
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may also be of help to ascribe to George a passage from AM 5796, p. 11, 13-19 (the
last paragraph without the last sentence, due to George’s way of citing the sources).
George’s harsh opinion on Eusebius would then find here its final expression, and
the case of Constantine’s baptism could be important for him as well. That he spent
part of his life as syncellus of the Constantinopolitan patriarch should not be for-
gotten in this regard.

All this is by no means to suggest that the first folios of the Chronographia
should be separated from the part by Theophanes and glued with the Ekloge chro-
nographias. George’s notes, regardless if one calls them aformai or not*, should
not be treated as something more than they actually were, i.e. probably the loose
notes, which did not reach beyond Constantine I. Even in the aforementioned anni
mundi some marks of Theophanes’ intervention can be traced, as e.g. ©¢ mpoépnv
in AM 5796, or @¢ @aoti tiveg in the first sentence of AM 5814, used rather by him
(here, in AM 5976, p. 130, 15 and AM 6106, p. 301, 1 - in his Oriental account)
than by George (who preferred &g tvég @aow, cf. p. 113, 13 and 329, 8). These
examples are but the most obvious and easiest to discover. Indeed, some differ-
ences in the opening decades of the Chronographia may be better understood if the
existence of Syncellus’ notes is assumed (some even morphologically different and
constituting unique entries, like the genealogies in AM 5814). However, although
he could have read some of the sources or guided Theophanes, it probably does not
mean that he managed to write further than to the moment where the Ekloge stops,
in the eve of the times of Constantine the Great — perhaps just apart from these
scarce notes on contemporary events, which has unfortunately been understood
too broadly and picked too eagerly in the recent times. It is improbable that Syn-
cellus prepared the materials for the next few centuries, worked on them and then
wrote the respective parts of the chronicle. The ‘Eusebian’ polemic described above
- stylistically, factually and logically bound - may therefore be treated as Syncellus’
last discussion with his sources, faithfully transmitted by his friend.

5. Conclusions; the ‘genuine friendship’ of George and Theophanes

References to the past or to the future inside the narrative are, as I hope to have
demonstrated in this paper, of great value for displaying the individual habits
of the Byzantine historians. Thus, such a survey provides further arguments for
the discussion on the authorship; although circumstantial, they should not be dis-
regarded. It is not my intent to claim that the method is free of disadvantages:
frequency should not be compared mechanically, some of the words or phrases are

7 On &goppal see e.g. C. MANGO, Who Wrote the Chronicle..., p. 9-10; I. SEVCENKO, The Search for
the Past..., p. 287; The Chronicle of Theophanes, p. lv; A. KAZHDAN, History of Byzantine literature
(650-850)..., p. 216-217; The Chronography of George, p. Ixxxi-Ixxxiii; P. SOPHOULIS, Byzantium and
Bulgaria, 775-831, Leiden 2012, p. 8-9; see also the paper of C. ZUCKERMAN in TM 2015 (p. 39-40).
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too common, and sometimes the material available for comparison is too uneven.
Fortunately, both George Syncellus and, surprising as it may seem, Theophanes left
vast and rewarding samples to compare. The general results may be summarised
in the following way. The comparison of the two chronicles firmly shows the dif-
ferent authorship of the respective parts, whereas comparisons inside the Chro-
nographia point to a homogeneous authorship®, with all the limitations typical
for the era, genre and milieu, and with the reservation that some later and partial
editiorial interventions are conceivable (rubrics?) and in some instances certain
(cf. AM 6177). 1 am personally not inclined to think that any of these additions or
changes in narrative between the 3" and the 9" cent. had the character of a general,
thorough reworking, with authorial control of the whole project*. These opinions
remain valid no matter if one accepts or refutes the traditional ascription of the
Chronographia to Theophanes the Confessor or another contemporary bearer
of the same name.

Even a relative identification of the authors, with Theophanes using the notes
of George for some anni mundi in the first pages of his chronicle, would lead to
a somewhat distorted view if deprived of a commentary. The continuity between
both chronographies is not merely a resumption of the interrupted narrative. As
it was said at the beginning and as is to be maintained now, it is obviously and
strikingly denser and more direct than the connection between the vast majority
of the Byzantine chronicles or histories, even if one admits the many dissimilarities.

8 My opinion stems not only from the wording, but also from the way of retelling the sources through
separate centuries A.M. One may consider e.g. the similarities in the story of the Persian ex-emperor
Kavad (AM 5968 sqq) and the Byzantine ex-emperor Justinian II (AM 6196 sqq), as compared with
Procopius’ De bellis in the former, and of necessity with patriarch Nicephorus’ Historia syntomos
in the latter case. The resemblance and parallelism of the accounts on the deposed emperors exist on
the logical and narrative levels, not lexical or stylistic ones. The fragments can be easily distinguished
from their textual environment: they reflect more than a year, showing a predominance of continuity
of narration over the annalistic structure of the Chronographia. But above all, the separate sequences
of the accounts accompany and correspond to each other in a permanent, parallel relationship, as
if only the same aspects or categories of information were found interesting or appropriate by the
chronicler. Common to both accounts are the motifs of guilt and punishment, loss of power as a con-
sequence of tyrannical rule, as well as the adventurous character of the story, the presence of strata-
gems, the help of the wives and barbarians in escape or return to power etc. Certain similar elements
in Kavad and Justinian’s stories are stressed, others disappear. The combined comparison indicates
at least that the same person abbreviated and summarised the available sources in both examples,
which are quite distant in the overall structure of the chronicle; more loci can be compared that way.
The idea was laid out in A. KoMmPa, Zbieznos¢ loséw a zbieznos¢ narracji. O strukturze i autorstwie
~Chronografii” Teofanesa, [in:] Sredniowieczna wizja swiata. Jednos¢ czy réznorodnos¢ (idee i teksty)
— III Kongres Mediewistow Polskich, Polska i Europa w Sredniowieczu. Przemiany strukturalne. £6dz
22-24 wrzesnia 2008, ed. M.]. LEszkaA, T. WOLINSKA, £6dz 2009, p. 141-161.

¥ These were suggested by some scholars or arise from their theories (e.g. P. SPECK, Der ‘zweite’
Theophanes..., p. 433-470; P. YANNOPOULOS, Les vicissitudes..., p. 536-552 and IDEM, “Comme le dit
Georges le Syncelle. .., p. 140-145).
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The survey above is so by no means contradictory to the acknowledgement of the
unique bond that the Chronographia of Theophanes shares with George Syncellus’
Ekloge chronographias, a link that resembles to some extent the ties between the
two authors; indeed, both parts constitute a uniform project. To be more precise,
the idea established and developed by George was then taken over by his friend;
the differences result from the independent work of the former and then of the
latter, presumably with only rudimentary guidance at the beginning®. This simple
and traditional view has been perceived for a few decades as too straightforward
and suspicious, yet it still has a certain appeal and cannot be treated as abandoned.

The two chronicles, with all the differences, should be once again perceived as
a whole, and as the crucial part of the tripartite history, as they were treated when
Anastasius the Librarian laid foundations of the reception of the chronographies
in the Latin West. The Tripartita might have been an involutary and unintended
project, but the course of events made it integral, as shown by the reconstructed
stemma codicum. It is evident regardless of whether one accepts de Boor-Wilson’s
reconstruction of the preserved manuscripts or calls for reconsideration of the
oldest witnesses and the place of the crucial MSS in the genealogy of the chronicle.
Even if the text of Theophanes we possess now (thanks to the 1883 edition and
Mango/Scott’s remarks within the translation) is not definitive, the link is to be
easily seen in the majority of the MSS. As it is widely known, Anastasius began his
Latin translation precisely in the place where the second codex of the Ekloge begins
(the bicodical archetype is expected because of the title in some manuscripts and
certain traces in MSS AB)*!, and many of the codices more or less conform to this
pattern (Vat. Gr. 154, Vat. Gr. 155, Vat. Gr. 979, Coisl. 133, Oxon. Chr.Ch. Wake 5,
Vat. Pal. 395, Vallicell. f 35, Monac. Gr. 391, etc.). Some others, perhaps distanced
too far away from the rest of the branches in the stemma, merge yet wider parts
or an unabridged version of the Ekloge with Theophanes and contemporary
authors, with the order of the tripartita retained (as e.g. Par. Gr. 1711, Vat. Gr. 978)>.

T am inclined thus to follow the via media, blazed above all by Alexander KAZHDAN in A History
of Byzantine Literature, 650-850..., p. 206-234; also R. SCOTT, “The Events of Every Year, Arranged
without Confusion”: Justinian and Others in the Chronicle of Theophanes Confessor, [in:] L’écriture de
la mémoire. La littérarité de ' historiographie, ed. P. ODORICO, P.A. AGAPITOS, M. HINTERBERGER, Paris
2006, p. 49-65; L.M. WHITBY, Theophanes: A Great Chronographer, Dia 6,1999, p. 101-102, ].D. How-
ARD-JOHNSTON, Witnesses..., p. 272-274, or L. SEVCENKO, The Search for the Past..., p. 287-289.

*! See Ecloga chronographica, p. xvi—xix, and in the introduction to the Adler and Tuffin’ translation (p. Ixxvi
$q.). The otherwise inexplicable title is found in Ecloga, p. 360, 1-9, followed by the sentence ITopmijiog 0dv
nohtopkig Aapav T Tepoadivpa Apiatéfoviov pgv Séopuov oOv Toig matoty AAe§dvpw kol Avtiydve
Kateixev eig Pauny amdv, Optapfedowv kai dAAwv 0vav Pactheis kai yepoovag: (p. 360, 10-12).

52 C. DE BOOR, Ueber die kritischen Hiilfsmittel zu einer Ausgabe des Theophanes, [in:] Theophanis
Chronographia, vol. 2, Lipsiae 1885, p. 374-399; N.G. WILsON, A Manuscript of Theophanes in Ox-
ford, DOP 26, 1972, p. 358; Ecloga chronographica, p. viii, xi-xviii; C. MANGO, R. SCOTT, Introduction
to The Chronicle of Theophanes, p. xcv-xcviii; see also Filippo RONCONI's and Jesse TORGERSON’S
contributions in the TM Theophanes volume (2015).
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Despite the uneven popularity, the links between George and Theophanes (and their
works) were also familiar to Byzantine consciousness — irrespective of the precise
character of the link and the correctness of the view. This should be remembered
even if reception is not the decisive factor®.

From these assumptions it should be clearly visible that I do not dismiss the
message of the proemium to the Chronographia; indeed, I suppose it is much more
credible than the discussion, sometimes hypercritical, on the vitae and the scraps
of the Confessor’s biography. Although I by no means wish to trivialise the problem,
there are many psychological assessments involved®, and perhaps the encomiastic
language and factography are taken too literally. As the biographical data remain
obscure, there is an unavoidable need to return over and over again to proemium,
the only part of the Chronographia which is almost universally assumed to express
the words of the author/editor, no matter if we identify him with St. Theophanes the
Confessor or another man bearing that name. The proemium largely resembles the
taste and style of the era, with an attitude of humility (1peig 8¢ v €éavt@v dpadiav odk
&yvooivTeg Kai T0 aTeVOV ToD Adyou mapnTovpeda TovTo motfjoal, ¢ OTEP UAG THv
gyxeipnotwv odoav / fuiv Toig apabdéot kal apapTwAois / dpadia fudv... kai Tf dpyia
ToD Yapepmods voog udv), some rhetorical phrases (e.g. 00 yap pkpav @@életay, dg
olpat, kaprodtat T@V apxaiwy TG mpdels dvaytvwokwy), and the unfeigned admi-
ration for the predecessor (éAN6yLpog &viyp kol moAvpadéoTtatog dapxwv). Yet this
layer, in any case not so impenetrable, cannot fully cover something genuine - two
personalities, the interactions between them, and the genesis of the universal chro-
nography. Some fragments point out George’s activity (moAAo0g te xpovoypdgovg
Kal {otoploypdeovg dvayvovg kal dkpipdg To0TovG Stepevvnodpevog, cOVTOUOV
xpovoypagiav..., axppds cvveypdyato / Tovg Te xpovovg év TOAN €Eetdoet
dxpipoloynadpevog kal tag TovTwv dtagwviag cuuPipdoag kol EmdlopBwadpevog
Kal ovotioag wg ovdeig dANog T@V PO avtod), some others attest Theophanes’
input (Auiv, ®g yvnoiow gidotg, v te PiProv fijv ovvétake katakéloure kai dpop-
pag mapéoye Ta EAAeimovTa dvamAnp®oat / k6mov 00 TOV TLXOVTA KateBaAdpeda.

3 P. YANNOPOULOS, “Comme le dit George le Syncelle..., p. 139-145; R. SCOTT, Byzantine Chronicles,
MChr 6, 2009, p. 37 (remarks on Scylitzes’ evaluation of George and Theophanes).

** Is there really ‘an undeniable discrepancy between the saint’s character and the attributes one
would expect in a compiler of a massive work of historiography and computation’ (Mango/Scott’s
introduction, p. li; cf. also C. MANGO, Who wrote the Chronicle..., p. 11 sq)? Can we be sure that
the man’s real character was fully grasped in a text like Theodore’s or the vitae? Do we not possess
amultitude of examples of historians or writers whose character and way of life was completely unex-
pected for typical intellectuals of the era? On the other hand, if we are to believe in such expectations
and the relations between personal dispositions and the output of one’s life, why do we fail to see the
discrepancy between the artless, holy life known from the bios and the double lie in the proemium,
provided that Theophanes indeed lied in the introduction and falsely ascribed someone else’s merits
to himself? These are just scattered bits of problems and doubts, which I shall not analyse here due
to space limitations. “The Confessor’s visible defects as author’ (C. ZUCKERMAN, TM 2015, p. 41-46)
are still not very convincing.
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TOANAG yap PiBAovg kai fueig ekintoavteg katd O Suvatov HUIv Kal EpevvijoavTeg
168e 1O Xpovoypagelov / katd TO duvatov Huiv axptdg ovveypaydpeda, ovdev
4@’ EauTt@V oLVTAgavVTEG, AN €k TOV dpxaiwv IoTopLoypaPwV Te kai Aoyoypaewy
dvaleEapevol év Toig idiolg TéMOIG TETAXOpEY £KAOTOL XpOVov TAG TPAeL,
AoVYXVTWG KatatdtTtovTeg: / @ilov yap Be® 1o katd dOvapuy).

The author of the preface calls himself George’s yvijolog ¢ilog. But how are
we to understand this ‘genuine friendship, the crucial relation between the two?
Such words tend to lose their literal meaning, and often shift from expressing cor-
dial, emotional categories to formal, half-hearted relations. On the other hand, the
phrase is known from various styles of literature and was hardly ever used light-
ly. The expression never occurs in George’s Ekloge, although here and there the
adjective is attached to other nouns - Syncellus has yvnoiovg dvehwv naidag for
‘legitimate offspring’ (p. 354, 10-11), toig yvnoiotg moAitaig ‘legitimate citizenry’
(p. 359, 13), yvnoiag avtod yauetic as lawfully begotten wife’ (p. 375, 18), viov
yvniotov as ‘lawfully begotten son’ (p. 384, 6-7), adeh@o te yvnaoiov as ‘legitimate
brother’ (p. 414, 28 — 415, 1). Whether own or copied, these phrases carry a slightly
different meaning than in Theophanes’ part, where yviiotog / -1a with this lexical
sense occurs only twice — copied, as one may assume, from the source covering
the late 7™ and the early 8" cent. in the Chronographia, i.e. the putative Scriptor
anni 717:in AM 6190 (p. 371, 9-10) Apsimar’s brother, Heraclius is called yvrjotog
avtod aded@dg, and in AM 6196, (p. 373, 1-2) Justinian IT's new wife is described
in relation to the Khagan of the Khazars as yvnoia avtod adehen™.

However, these are only quotations from the sources, and all they prove is that
the chronicler was aware of the different meanings of the word. Except for these
two examples, seven other instances should be understood as ‘genuine, faithful
Let us omit two that are not quite parallel to the proemium® and focus on the

> Out of the nine occurrences of the adjective in the Chronographia, one more example can be added
to the above-mentioned two in AM 6187, p. 368, 25-26. Irrespective of the originality of the latter
example, which might have been copied or rephrased, the wide use of yvijolog suggests the style
of the Theophanes’ source and, in consequence, is yet another small piece of evidence for the hypoth-
esis on the reconstructed source for the period of the last Heraclid on the Byzantine throne and this
direct successors — see D. AFINOGENOV, The Source of Theophanes’ Chronography and Nikephoros’
Breviarium for the years 685-717, XB 4, 2005, p. 3-14; IDEM, The History of Justinian and Leo, [in:] La
Crimée entre Byzance et le Khaganat Khazare, ed. C. ZUCKERMAN, Paris 2006 (CHCB Monographies,
25), p. 181-200 (184; 186; 187). Still, in spite of this reconstruction, one must observe that yet an-
other instance lurks very close in the narrative (AM 6209, p. 391, 6-11), associated by the author
with a different piece of middle Byzantine historiography. For this meaning of yvijotog compare also
Old-Church-Slavonic ITpricus — Recko-staroslovénsky index, vol. 1, Prolegomena. Tabellae synopticae
monumentorum slavicorum A-G, ed. E. BLAHOVA, Praha 2014, p. 514 (s.v. yvij010G).

% AM 6303, p. 489, 29 (V16 Tvog yvnoiov Bepdnovtog) and p. 492, 17-18 (0 TG TATPIKAG YVOUNG
Y V010G KAPOVOLOG).
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crucial set: 1. Retelling the story of the disastrous rivalry between Boniface and
Aetius (AM 5931, p. 93, 34 — 94, 9), Theophanes says that the former believed in the
treacherous messages from the latter and followed his guidance against the impe-
rial will ©g yvnoiw @ilw Aetio motevoag”. 2. In the entry on Zamanarzos’ visit
to Constantinople, the chronicler says that the latter’s wish was to become avtov
ovppayov Pwpaiwv kai @idov yviiotov — a wish that was fulfilled due to emperor
Justinian’s consent (AM 6027, p. 216, 6-14). 3. AM 6187 (pp. 368, 18-30) describes
the scene where strategos Leontius was accompanied to the harbour of Sophia by
his friends, among whom Paul of Callistratus and Gregory the Cappadocian are
named ot yviiotot adtod ¢ilot — perhaps not only because they had often visited
him in prison before and heralded him a smile of fortune. 4. In an incident that
happened when Justinian II was on his way back to Constantinople with the Bul-
garians to reclaim his paternal throne, he crossed ways with spatharius Leo, whose
family had been relocated to Messembria by that emperor a dozen years earlier.
To ingratiate himself with the Rhinotmetos, Leo gave him 500 sheep. OepamevOeig
8¢ 0 TovoTviavog omabdplov adTov e00EwG memoinkey, kal E0XeV AVTOV WG YVIGLOV
@ilov (AM 6209, p. 391, 6-11). Theophanes’ words may be expected rather in n° 1
and 2, whereas n° 3 and 4 seem to be quotations. In any case, these four situa-
tions, although linked with a political and quite official level of social relations
(which I would attribute to the character of the chronicle rather than to any other
factor) show different levels of actual personal involvement and closeness. Political
friendship or confidence is the minimal variant; more individual relations do not
seem improbable in n° 1 and 3.

Fortunately, there is further material to be compared, as references to ‘genuine
friendship’ pop up in different genres of Byzantine literature. In the vast correspon-
dence of Theodore the Studite there is a letter to a certain patricia, recommended
to him by his pupil Peter. The lady is praised because of her strong antiiconoclast
beliefs, after which Theodore, himself not acquainted with her, declares that he was
‘a genuine friend’ of her late husband®®. Apostrophes to ‘true friends’ or remarks
on ‘genuine friendship’ occur in three other letters, and these relations seem to be
held by Theodore in high esteem, judging by the context, which is at least partially
religious™. The latter feature is not uncommon in contemporary writers output

7 Cf. PRocop1Us OF CAESAREA, History of the Wars, 111, 3, 19-20.

* THEODORE STUDITE, ep. 206, 17-22, [in:] Theodori Studitae Epistulae, rec. G. FATOUROS, vol. II,
Berolini-Novi Eboraci 1992, p. 328-329.

% Ibidem, ep. 243 (Kal méAv kémovg cot mapéayov, dvBpwme tod Beod kai yviote @ile, €ml Taig
anoatolaig oov-), ep. 260 ("Q G kaAOV TO TAACA TG YVXTG 00V, @ile Kake kail ToTE, @ile yviiole
Kal pIAOOee, pide kovwve OAiyewv kal teplotdoewy-), ep. 451 (810 Nvaykdodnuev oiovel metacdivat
TOIG YpAppaoty @G €v owpatt Kal iSetv og, TOV kKalov matépa, TOV YvioLov @ilov, TOV yevvaiov
udptupa TG dAnbeiag:).
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(cf. Michael Syncellus’ phrase 6 6¢ T@v Xpiotod Oepandviwy yviotog gidoc®, or
expressions like “yvijolog @ihog Tod Beod’*!). The use of the expression yvijotog
@idog among the closest family relations had in the 9" cent. a long-established
tradition, as described by Philo (kv a8eA@og fj viog fj Buydtnp i yuvi) i} oikovpdg
fj yviiolog @ilog 1 TG étepog ebvoug eivat)® or Pseudo-Macarius the Egyptian (év
Aiydntw, Tpipépov oKOTOVG yevouévov, ovk ERAemev viog matépa ovTe AdeAPOg
48el@ov obte @ilog yviiotov @iAov, ToD 0KATOVG KAAUYAVTOG avTOVG or, in anoth-
er passage: OOTep Yap €Ml TOV 4oOevoOVTWY, £may PNKéTL TO owpa Svvnrat Aafeiv
TpoPny, amehmilovotv avtodg Kai kKAaiovol TavTeg yviiolol @ilot, ovyyevelg kai
ayanntoi)®. Theological literature is not devoid of the notion of a sincere, emo-
tional friendship conceived in the way we understand it intuitively — in Theodore
of Mopsuestias explanation to psalm 54[55], 15a-b one reads ““Og éni 10 avTO
gyAkavag édéopata’. — EyAokavag é8éopata, TOVTEOTLV CLVEQAYEG HETA TTOAATG
TG 1S0VAG, 00X WG Eévog ap’ Epot @aywv AN 1 yviiolog ¢ilog petd mToAAfG Tig
f8oviig kal TG Tépyewg Kal TodO&poovg cuppaywy, and in a sort of summary “Ev
1O olkw ToD 0D EmopevOnuev €v opovoig’ — TovTwv épvnudvevoey amdvtwy, 6Tt
avBpwmog, 6Tt iodYvX0G, OTL YEUWY, OTL YvwoTog, 8Tt éyAdkavey édéopata, Ot
ovvemopevOn €v 1@ olkw Tod Oeod, SelkvDG WG &V TOANOIG THV TTPOG AVTOV EXOVTEG
kowwviav®. Finally, no other ecclesiastical authority ever defined friendship as
aptly as John Chrysostom in his commentary to 1Thess.:

0vdev yap, ovdev Tig ToladTng &ydmng yAvkvtepov yévort dv- ovdév ékel Avmnpov
ovprneoeitat. Ovtwg gilog ToTdE Pppakov {wiig: dvTwe Gilog ToTOG OKEMT KpaTALd.

Ti yap ok &v épydoauto @ilog yviolog mdony uév ovk dv éumotioetev ndoviy; méonv 8¢
o@éhetav; moony 8¢ dogdletav; K&v popiovg Onoavpovg einng, ovdev avtafiov yvnoiov
@idov. Kal ta avtiig mpdtov elnwuev tfig @Lhiag moéonyv €xet thv ndoviv. Iavvutal 6pdv
avtov Kai Stayeltal, CUPTAEKETAL GUUTAOKTY aDT@ TV KaTd THV Yuxiv dppntov éxovoay
v Ndoviv: k&v dvapvnadi pdvov adtod, Stavéotn T Stavoia kai dventep@On®.

% MICHAEL SYNCELLUS, Encomium martyrum XLII Amoriensum (versio I'), 5, [in:] Ckaszanus o 42
AMmopuiickux myueHukax u yepkosnas cnyxoa um, ed. B. BacunpEBCckumit, IT. Hukmtug, CankT-ITe-
Tep6ypr 1905, p. 25.

8! Vita et miracula sancti Demetrii, mir. V, 299, [in:] P. LEMERLE, Les plus anciens recueils des mi-
racles de saint Démétrius et la pénétration des Slaves dans les Balkans, vol. 1, Paris 1979, p. 232. Cf.
e.g. ITatdmog 6 Beod Bepdnwv yviolog in ANDREW OF CRETE's In Patapium, PG 97, col. 1213.

¢ PHILO, De specialibus legibus, 1, 316, [in:] Philonis Alexandrini opera quae supersunt, rec. L. COHN,
vol. 5, Berlin 1906.

6 PSEUDO-MACARIUS THE EGYPTIAN, hom. 28, 4 and hom. 1, 11, [in:] Die 50 geistlichen Homilien des
Makarios, ed. H. DORRIES, E. KLOSTERMANN, M. KRUGER, Berlin 1964.

% Le commentaire de Théodore de Mopsueste sur les Psaumes (I-LXXX), ps. LIV [55], 15a-b, ed.
R. DEVREESSE, Citta del Vaticano 1939.

 JoHN CHRYSOSTOM, In epistolam primam ad Thessalonicenses commentarius (homiliae 1-11), hom.
11, PG 62, col. 403.
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These senses of the phrase must have been known to an average literate Byz-
antine, the more so because the Christian authors did not lose even the prover-
bial usage with yvriotog or yevvaiog, e.g. paxdplog 8otig €tvxe yvnoiov gilov,
or yvjolog @ilwv O Tag meploTaoelg Kowvovpevoc”. Although yvrjowa @ulia may
be semi-official, confidence is crucial here, irrespective of whether one prefers to
link it with fratria® or with yet more emotional relationships. That is why in Pal-
ladius’ Historia Lausiaca an angel revealed himself to Evagrius of Pontus in dis-
guise of his ‘genuine friend;, to save him from oppression and guide him. Similarly,
in another place, as Palladius writes on his brother (i.e. his alter ego), one of the
major merits he praises is exposing himself to dangers for his ‘truthful friends’®.
‘Genuine friendship’ does not exclude either admiration or the relation of author-
ity. Equal level relations, respect due to difference in age or position, self-refer-
ence of a human being to God are all comprised by the notion. On the one hand
yvniolog @ilog Tod Beod may be parallel to yvijolog SodAog Tod Beod, on the other
hand there is no sign of the inequality of the two parts in many passages on the
relation of friendship where the phrase is used.

In this perspective, ‘genuine friendship’ is not at odds with the significance
of the proemium to the Chronographia. The personal relationship between George
and Theophanes - stronger than that between simple acquaintances and not
devoid of respect or even a certain dose of idolising - fits in this framework with-
out any dissonance. The depth of the relation, often difficult to judge even in eras
for which we have many more sources, must remain indeterminable here. Yet the
incentive to continue the chronicle due to a request of a friend should not be treat-
ed with such incredulity. One may well presume that reality was in concordance
with the topos in that case, not replaced with one. That in turn helps to appre-
ciate the author of the Chronography as the real creator. Further arguments are
manifold: George indeed gathered vast material, as Theophanes claimed, and the
latter one indeed ‘did not set down anything of his own composition, as he used
the sources throughout his part of the chronography. Nevertheless, the amount
of (often authorial) labour was impressive - this is also admitted in the introduc-
tion. Both Alden A. Mosshammer’s and William Adler and Paul Tuffin’s estimates
of the time in which George wrote his part leave much space for Theophanes’

% Vita Aesopi Westermanniana (recensio 2), 110, 12, [in:] Aesopica, ed. B.E. PERRY, vol. 1, Urbana 1952;
cf. Makdpiog, 601G €Tvxe yevvaiov gidov, [in:] Menandri sententiae, 471, ed. S. JAKEL, Leipzig 1964.
¢ EVAGRIUS OF PONTUS, Spirituales sententiae per alphabetum dipositae, 27, [in:] Gnomica, rec. A. EL-
TER, vol. 1, Lipsiae 1892, repated in Sacra parallela ascribed to John of Damascus in ITept gilwv
XpnoT@v — PG 96, col. 405, 37-41.

88 P. SPECK, Kaiser Leon IIL., die Geschichtswerke des Nikephoros und des Theophanes und der Liber
pontificalis, vol. 1, Bonn 2002 (PB 19), p. 117-118, here with a concept of fratria derived from H.-
G. BECK, Byzantinisches Gefolgschaftswesen, Miinchen 1965 (cf. also P. SPECK, Der zweite’ Theo-
phanes..., p. 457-458).

% PALLADIO, La storia Lausiaca, 38, 5; 71, 1, ed. G.J.M. BARTELINK, Verona 1974.
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completion of the project before the hapless anni mundi 6306-63077°. There are
clear differences as regards what we could call the chronicles’ morphology or inter-
nal structure, a different way of citing the sources, distinctive methods of calculat-
ing time and divergent literary techniques”. The explanation expounded in the
proemium is straightforward and understandable; negative statements usually
include too many inverifiable assumptions and do not explain the meaning and
purpose of such a fake introduction. If the distance between the authorship and
redaction were not that significant, why should one assume that George left such
an abundance of raw material and was not able to utilize it in his own book? Why
should one suppose that Theophanes, George’s ‘genuine friend, lied in the prooi-
mion? Why should one think that his self-criticism in the preface was anything
more than a humility formula, if he was not a homo rudis at all? And, then again,
why would someone uneducated or untrustworthy be burdened by George with
such a daunting task? As for the biography of Theophanes, why to focus on the
kidney problems, which might have been either exaggerated in the vitae, or not
very precisely described by the hagiographers?

The final point of the Ekloge and the starting point of the Chronographia is not
irrelevant and it is not a mere coincidence that Syncellus finished where he did.
The last part of his text is a patchwork, with fewer digressions, less complex dis-
cussions, without résumés or a final touch. The next centuries demanded change
of the sources, even those which had accompanied the historian throughout the
whole project. Big chronological issues that had occupied his mind were solved.
Finally, one cannot exclude that his intellectual stamina died away or his capa-
bilities of fully creative work dwindled. Whatever the reasons, the change cannot
be overlooked by any careful reader. The end seems neither entirely accidental
nor fully deliberate, with Diocletian as the turn of the eras and the chronicler’s
forced retirement”. Finally, we may have here an example of an intellectual and his
epigone, a loyal friend who undertook the commissioned task - in a slightly less
sophisticated manner and agenda than his predecessor, but still successfully - with
his own biases and opinions. It is not inconceivable that it was his only literary

7 Georgii Syncelli Ecloga, p. xxv; The Chronography of George, p. xxix. Cf. e.g. also H. HUNGER, Die
Hochsprachliche..., vol. 1, p. 331-332; A. KazZHDAN, History of Byzantine Literature (650-850)...,
p. 206; L.M. WHITBY, Theophanes: a Great Chronographer..., p. 102; M.]. LESzKA, Leon V i chan
Krum w $wietle fragmentu Chronografii (AM 6305) Teofanesa Wyznawcy, PNH 6, 2007, p. 109-117;
P. SopHOULIS, Byzantium and Bulgaria..., p. 12.

"I The differences are elegantly described by A. KAzHDAN, History of Byzantine Literature (650-850),
p. 216-234; cf. also VI.C. UnuyproB, ®eopan Vcnosednux — nybnuxamop, pedaxkmop, agmop?, esp.
p. 85-87; S1.H. JiosapPCKiL, Qeopan Vcnosednux u ucmounuxu, p. 86; IL. KySEHKOB, Xporoepadus
Teopeuss Cunxenna - ®eopana Vcnosednuka: xpouonozuueckuii acnexm, [in:] KANIZKION:
FO6unetinvuii cooprux 6 uecmu 60-nemus npod. Meops Cepeeesuna Huuyposa, ed. M. B. [PALIVIAHCKNI,
I1.B. Ky3EHKOB, MockBa 2006, p. 156-168; P. SOPHOULIS, Byzantium and Bulgaria..., p. 10-11.

7> The Chronography of George, p. xlviii.
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undertaking, although this has been considered suspicious by the scholars. Thus,
with two authors of an ultimately uniform historiographical project, the view dis-
played in the proemium and the conclusions of the survey on the chroniclers’ own
words can be considered consistent.
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Abstract. In a nutshell: 1. T believe that Ekloge Chronographias of George Syncellus and Chrono-
graphia of Theophanes the Confessor should be treated as a single project, undertaken in turn by
two authors; 2. There are important stylistic differences between the two parts, noticeable in the
fragments, in which the authors deliver some editorial remarks or disclose their personal opinions;
from a wider selection of such phrases, references to the past or future such as ‘as I have mentio-
ned/as I said/as have been said/as we demonstrated above, etc; being diverse and individual, are
especially helpful. 3. This observation is of great use not only for the texts analysed here, it may be
used to confirm authorship of many other texts. 4. As for George and Theophanes, the TLG search
of such structures in all extant classical Greek and Byzantine output confirms the statement nr 1,
with clauses like ©g mpoépnv / kaBwg kal mpoéeny / wg mpoépnev / kabwg mpoéenuev both rare
in the whole preserved corpus, and relatively often used by the author of Chronographia. The style
of the proemium of Chronographia fits the rest of the work and differs from Ekloge Chronographias. 5.
Precise analysis of a wider group of similar clauses shows that Ekloge Chronographias and Chronogra-
phia were written by two different authors; Chronographia was created by one author, distinctive and
independent, no matter how reproductive at the same time he was. I see no convincing arguments
not to call this author Theophanes. Some later and partial editiorial interventions to Chronographia,
conceivable (rubrics?) and in some instances even certain, do not challenge this view. 6. Only a few
entries from the initial parts of Chronographia fit more the George’s work; their style and content
bear much more similarities with Ekloge (in AM 5796, 5814, 5818, 5827, 5828). These paragraphs,
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George’s aphormai, probably in form of loose notes, were inserted to Chronographia by its author
the same way as he used his sources for the subsequent parts; they did not reach beyond the times
of Constantine I. 7. I do not dismiss the message of the proemium to the Chronographia as it is much
more credible than the discussion, sometimes hypercritical, on the vitae and the scraps of the Con-
fessor’s biography. I see no reason not to believe that the idea established and developed by George
was then taken over by his friend; the differences result from the independent work of the former
and then of the latter, presumably with only rudimentary guidance at the beginning. 8. The ‘genuine
friendship; the crucial relation between the two authors is still the most useful key to understand the
history of the tripartita — therefore, I analyse it in the final part of the paper.

Keywords: Theophanes Confessor, George Syncellus, Georgios Synkellos, Byzantine chronography,
Chronographia, Ekloge chronographias, gnesios filos, friendship, historia tripartita, TLG, world chro-
nicles, aphormai, prophemi, hos proephen, kathos kai proephen, hos proephemen
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